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DO VCZESNIKA 
duchownćgo. 


( e= Ako więc ten, który 
& chce [nadniéy co vdáť, 


nic sdrosnie dle y potrzebnie vGynię: 
kiedy pod tym napijem Go[podár- 
im, tako náplácu iákim „ná któ- 
Im, kdsdy dlatego docefnego čiá-|. 
| Ju pożywienia , cokolwiek sdbdwiad 
| le musi: g&ie Gey [nádnie,še ták e 
| |&e , doftáť mogę y potisebnie pre- 
[irsédi, y nápomniéť bráterfkié iefiem 
||. „Aj o powinien 


a 35 lepfšym pożytkiem| 


— 


|. Do vczefnikć duchownego. 


| powinien. to duky patrzebne go[po-\ 
darſtno tobie , pobosny vae[niku, | 
| ned oc poftanie. Zebys stad pry- 
ipominal [obie , cos ieft , od kogo, y 
dlacregos [[morsón : a nis do tych do- 
monly ch zabaw [my ch poy &iefs, sebys 
sampe tu piérméy 3 wolng mysla w- 
[tani fie nie leni, á tmórcy (mému, | | | 
który iako żywot táky posymienie| ` | 
why [tkim dae, y bes którego bloga- 


} 


flanienfiwa nie sdobędą chieba pra- 
ce nape, ten Modlitwy świętćy pry- 
|namnićy saránny y wiecsorny tribut 
oddawal, y 3 tych preftróg, które tu 
|i ya ná przodku położone sebys [ie c. 
| zo do tego vpominal, iakobysy prsy- | 
|| \oynie ndbywal, y miary w sdoby- | 
| p nie pisebiéral, a dla pošymie- | 
iia docc[ncgo, wiecznego dobromie- | 
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Do vesejniťá duchow nego. TI 


nia fobie nie sanodil,wiedgc,se ko" | | 
šdy s nas tu gosciem,nic go[podarsem, 
še y nie mięcćy iedno idko gosciomi m 


u Igostiricu, tak miele nam tu postvofo- 
*|no : pokarminfy, musiem daley. A- 


byšy do tego, do czegoś ieft ſtwoson, 
prykľádý tych [lug świętych Pán- 
(kich; których tu [g Litaniie, zęfto fie 
pobudal .y prsycynámi fie ich ra- 
tuigc, tan [iva ták iáko ig nam [am 
Bog ku gorse podniú[t.gdiey kiedi- 
Ano krwią (wą nam sapi[at, safe 
od téy bydlecéy roléy sebys podnosit, 
y tam dobrego mienia [mégo Pukat á 
nie tu gdiie niemaf sadnego pramai 
wego,ghiey to,co mamy w kochaniu, 
nie moše być dlugo s námi. W czym 


_|dbys [ie más obaczył, profe, abyśy 


tam ſlammy m, tám bogatym, y m tym 
A lm 


|le _ Dovaefniťá duchownego. 
| ſamym go[podárftvie radnymy sa-| | 
bámnym sechciat hyd, á m tym fie, | 
tviecéy sakochatl, którym fie y tu y| | 
do prayflégo żywota pewnićy rato 
wat mošefš ,s którego , y to co sbie- 
| paef, poy &ie stąd zá tobą. Zmlajesá 
kiedy śiem/kić y duchowne go[bodár 
| two, tak idko owe dwie smiete śio- 
| ftry,które [am sbámičiel sále iť, po- 
Ipromádif, kiedy mówię , tak iako 
| | Marta flusyctymco sbieneſ będkie 
Chriftufowi y aelad&iiego, kiedy iá- 
oy Mágdálená snim csęſto stych 
| |Xiąśecek rosmamiac , kiedy y [top 
| liegosiáko oná yniďa, nie odftępuiąc 
drogámi iego chodšičzá ſercem y sako 
chániém znimtuie[e na dróce prze 
bywac pocsnieff.Co aby y tobie y mnie| | 
téš (który ebie pobucam, d [am te- 


Dowczefiiikć duchownego. 7] 
pymy daleko ieftem od tego) dać ná- 
dawia mfégo dobrá s obfitóy taki 
fivtýracyLprofe go id, pros ty:úsá 
tę liche pofluge s tegóš go[podarftmd, 
którećpoddię,kiedy fie nim sábätviáč 
bedic[š, obrokiem duchownym mnie 
tes kapłana iednego greknego nie 
sapominay. 
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SV Sy byd; zbawion / ábys fie 

d wióry Éosctolá powßech 

` UE nego Rótoliefiego ſtä⸗“ 

4 = tecznie trzymal: náuťi ie⸗ 
go fluchal / y to co ten ro 

fľásute / zebys iako ſyn 
wiern powolny ſercem pꝛoſtym pꝛziymo⸗ 

wal / á chetliwie czynil. | 
Nruiechay milosc Bogã bedzie w ferert/ 

á cbwoalá iego vo vsc lech twoich zaͤwße: buz 

duy y pobudzay dobꝛym pꝛzyklaͤdem inßych. 

A fiapizednieyße y wßyrko ſtaranie fivote, 

na co obꝛacay / ábys pokad czaͤs ten ſluzyx / 

wyſ lugo wal fobie ite tale / ktoꝛaby éevgov| - 
goſpodarz zywota zeymie cie 3190 / pꝛzed 

nim nie zaͤwſiydzila. | 
í Stray [re lakobys zywot twoy ſwo⸗ 
wolen t wy / y lemi posaolivosciómi zma⸗ 
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10 . Prefirott duchowne. 


sány / y grzechy ná zube nieoßcowaͤng | 
uchylony / moͤgl Przás srzodki duchowneß 
pisecsyecié y Odrátomác / á 18¢ za ſwym zbaͤ⸗ 
wieielem / w nowa a feiovofa fic gare za bie 
fg iego pꝛzybꝛawßy / y czekac / kiedy Fase voz 
nisc na ono wiernym zgotowane weſele. 
Bo laks trudno zwigzaͤnemu chodzie / tak y 
tobie pokad fic z grzechów yzlych . alogo o 
moca Svoigtey pobuty / é ze ral ob. gwal⸗ 
tem / ia lo wiele zaenych flug panſtich to vz 
czyniło nie wylomiß / nie ieſt rzecz mona /| 
bye mógł pꝛzysdz do wolności y poliechy 
Chrzescianſkiey. . 
wWzbudzaß fie ku Paͤnu ſwemu ezeſto⸗ 
a mianowicie rano wſleine / oddarway ficte 
nu famen / abye pꝛʒytomnym bydz racz yl / 
y ſam zeby cie do dobꝛego zaniecal y pokrze⸗ 
pial / á co zlego dußy / aby cie od tego zacho⸗ 
wal pases milos ierdzie oot. || | 
Oddawayy CXasvoietpóg Paͤnnie máte 
ce sbáxoiciclá pꝛyyſtoyny poklon / á bo niey 
të Info do Paͤtronki pꝛzenaswielße y 5 ſwo 
fémi fie obꝛacay prosbámi. Lalze y do wiy 


Eu CE Eb | 


* 


c 
Pꝛzeſtrogi duchovné. ir 


fkkich buchóvo swietych / aby oni v kroͤla niez 
bieſkiego pꝛzyczynami y zaflugami ſwymi / 
laſke nam iednali y w niey zaͤchowali. 
1 Roscioly csefto nawiedzay / a vpadáz 
ige piseb oltar em swietym z modlitwą poz 

koꝛna / pꝛzepꝛaßay/ y blagay Páná wfyrkiez 
go ſtwoꝛzenia. Zalecdiac pꝛzytym ſwe y 
Chrzescianſtwãa wßyrkiego potrzeby. 

paseo kaͤplanem iako pꝛzed Bogiem 
grzechow fiefwoich ſpowiaday / cáles ſtate⸗ 
ſcʒnie / pꝛawdz iwie: nie wymawiay áni ogra 
dzay zadnego ſwego wyſtepku: ale zſerca fie 
ſamego oſkarzay / mówiąc ſamemu fobie / a 
grzech ſwoy fobie iakoby na oczy wyrzuca⸗ 
tac : Niewſtydziles fie grzeßye / nie wſtydzze 
fies ſpowiadac. i 

Sakraͤmentu pꝛzenaswietßego pie 
dnieyßych swiar zpꝛzyſtoynym pꝛzygotowa⸗ 
niem y nabozenſtwem ku potwierdzenin / oz 
swieceniu / y pokrzepieniu tym wietßemu 
duße ſwey vzyway. vi 

Nie biers potym nic taͤkowego pꝛzed 
ſie / ani mów, ani pomyslay coby zbawien⸗ 


ne pyes 


Inarodzie zwykl chytrze duß naßych Dicti 


E à ^ a 
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ie pazcdsterośtecić prserywodd/ d pożytek tal 
imepzeplacony, sbrowiť duße twoidy odey⸗ 
mowae iakokolwiek malo. | 
t ensply y myśli twoie wßyrkie mićy 
pod wiel l tra / ofadsay ich y zóniykay boz 
taznig zbawielela / à zakochantem w tafe 
niepꝛzebꝛaney iego: nie dopuſezay do tých 
cieleſnych okien dußnego rozbóyce / kror 
pzez te payflepy zwykl fered krewkie za nie 
ofirożjąościy postadeſe y nápaláť za tym du⸗ 
fe gofpodarsd naßego idem śmiertelnym, 
Sieć fie zlych lo we srievoftydliwoy hy, 
& ſlawy niczyicy iezyktem ters tay befpicz 
cznym / nie dopuſczaß tego y dꝛugim / bꝛoͤn 
t yfloynte god ili ſie / albo wieć nie fluchaß 
Ba ds wzewim/ vczeiwym / poter 
nym / cierpliwym / y zkaͤzdym fie obchodz 
mite bez popedliwości. A zebys fie vehea- 
nial powieści lelkich y ſpꝛaw pꝛoznych / talde 
rych / ró powolanin y ſtanowi twemm 
ne pꝛʒyſtoiz. Wee A 
Od sidel roſtoßy eieleſnych / na Fuśzć| ` 


Ozefirogi duchawne 15 


czny niepꝛzyiaciel ſtrʒez fie pilnie. 

| Nie zaͤbawiaß fie towaͤrzyſt wem bia 
[sch glows y ludzi mlodych: wßedzie pelno 

ʒzdꝛady : nie vfay ani ciału wlaſnemu / aby ia⸗ 

ko krewkie vwiezdz fie za mieoſtroʒnos ci tie |) 


7 


ka nie dalg / a rozumowi fie wydarwßy/ ab yy 
ſie nie halo ſwomuz niepꝛzxiacte owi: 
psyponikatc ſobie / ſwe y twych lud / 9) |, 
wielkich 5 túbovocy nięopateznośći wielkie | > 
|: wpadki. A de ci/ktotzy odzať niebefpiecywychi 
zabaw yciekdli/ zwycieſtwo odnosili / a n, 

zbyt beſpieczni zpoſtrzaly Smiertelnéniod 


chodzili, n 
Slaw fie zawße kazdemu do dobꝛego⸗ 

y w dobꝛey woley chetliwym y powoinym | 

|aspokorg / czyn dobꝛze: y wezym ſie gods 

yflużyć / nie opuſczay / y nie zaͤſmucay blinie 

go. Ale y wtym babi oſtroznym a nie ovo 

dnym: tak zebys nikomu gwoli nie gie ex 


CN 


nily nie mó Lis sse fins vota] 
nie rozſadney / albo z4akicg bordimi Piz 
pꝛawdʒ ie fic á ſpꝛawiedliwosci zaͤwße opo 
wiaday. | : : 
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Inos y ofładzay fobie wßytkie pꝛzeei⸗ 
wne pꝛzypadki / niepokoie y pꝛzeßlaͤdowaͤnia / 
miloscia sbówienia/ naͤuka y prsyttády pse ` 
nas wiercßemi ʒbawiciela ſwego / y naͤßlaͤdo⸗ 
wców iego bꝛaciey ſwey 5 teyze krwie tobie 
podobnych ludi. EON 

{Whey radniey do nabozenſtwaͤ ſpoſo⸗ 
bite ksiegi / a z temi fie ʒabawiay la ko z towa 

rz yßem Drogi ſwey duchowney / oznacza ige 
fobie z nich srzodki do zbawienia / aͤ co poz 
trzebnego wybieraigc. Wiec $ zywoty y 
ſſpꝛawy swietych Paͤnſtich czytay / a nimi fie 
do takowegoz kreſu / ná ialim oni ius wzieli 
zaplate / do chwały wieczney pobubsay. | 

Badse/wolg y pꝛzedsie wziecia twoie w⸗ 
ßytkie poddawany woley nawysßego chege) 
y pꝛagnac tego / coby fie nie tobie dle iemn| | 
pobobác moglo. * 

Pamietay zówfic” ze temu Etdzy cie {Iwo} + 
rzyl / nie ieſt nic zakrytego. N rá fic ſpꝛawug / 
lakobys ſtal za wße vola[itie pisc oczym tego: 
Tocʒyn/ce by cie nie za wſtydzilo / cobyy godno 
dobꝛey zapłaty bylo. Tak ſie boy y czci tego 
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Maieſtat / zebys fic ſtrzegly zlego zamyfłu. 
Csafy y godziny wßyrkie rzadnie miéy 
rozrachowaͤne : y dobꝛze one ku zbaͤwienne⸗ 
mu pozytkowi ſwemu / y pofludse lyosióm 
potrzebney / tát iaͤko powolanie y powin⸗ 
nose told dopuſcza / obꝛacay: fpiévoutac we 
ßyrko w boiazni Boze / zſwa v Boga psy 
(lucta. Wedge pewien tego / ze ei ktoꝛych tu 
pꝛoznuigehch klamka śmiertelna zaͤpaͤdla 7 á 
ten czas tak dꝛogi maͤrnie vtraͤcili / daliby za 
mala takowey Eróus ty tu teraz maß minute 
pogody / wßyrko to / co swiat omylny nay: 
wiecey powaza. ' 

| Raebuy ſie ná kaͤzdy dzieñ niz do Lose 
pꝛziydzieß z ſumnieniem ſwoim / naydyiec v 
siebie / ieſlis co zgrzeßyl / ieſlis té y opuści 
cos mógl dobꝛze vczynie / a pꝛzyſtuzye fie Be 
gu bliznie go ratuiac. A mie y pzy tym sav pe 
ſkruche / za wßytkie ſwe winy / goꝛacg chee \ 
ſtareczne prsebsievožiecié bo nagrody ypo 
| (pásy pokoꝛnie profige ábyť wßytko milo⸗ 
| jśiceny Pan raczył odpuscic / a ku lepßemi 
ſſam cie raͤtowal y prowadził, | | 


7 pámietav 
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16 Prsefirogi duchovné. 8 


paͤmietay na koniee / y ná oſtatnia go⸗ 


e 
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PORANNE ZABAWY 


Na ockniéniu. 


| Orosz á oswidd Partie oczy moie / bym 
kiedy nie zaͤſnal w śmierci. By kiedy nie 


PAY 


rzekl niepisytactél mós/ pꝛzemoͤglem pꝛzeci⸗ 

wko niemu, Ktoꝛzy mie trapia tádovodé fie 

Nen 49-5 bed / 
P 


18 Poꝛanne zabaͤwy. 


bed / ieſlid fie zaͤchwieie / ale ia vfam w | 
Sierdstu twoim Rozraduie fie fecce mole w 
sbávotentu twoim / bede sptewal pánu ktoꝛy 
umidobꝛã dal / y bede gral imieniowi páná na 
wyspego, Chwala Dogu Bycuy Synowi / 
Duchowi swielemu : ako bylo na pocza⸗ 
cap nine / y má wieć wiekom Amen. | 
| (5:93 teraz blogoſlawele paͤnd / wßy⸗ 
fes fludzy paͤnlſey / ktoꝛzy forcie w domu pari 
ſtim / wo stentác) domu doga náfiégo. YO 
nocy pobnosčie rece waße ku swigentcy zál | | 
blogoſlaweie Pang. Niechaß cie blog oſlaͤ⸗ 
wi Dans Sionu / ktoꝛy ſtwoꝛzyl niebo y zie⸗ 
nig. Chwald Bogu oycu / y ſynowi y Duy | 
ch ovoť evotetému : iako bylo ná poczatku / ni 
nie /y na więć wiekom Amen. ̃ i | 


O politocy ſtato fie wolanie / Oto obli: 
bieniec idzie / wychodźcie pisectwko niemu, 


Na rónym wftawdniu, | i 
256 ty ktoͤꝛy ſpiß / powſtañ od vmaͤr 


— 
lch / y oświect čle Chryſtus Pan. | 


4 


| 

| 
| Yesu Chryſte zbawicielu / y ty paͤnno | 
| : ! 


— a merae a 


á mátťo | 


Pozánné zabówy. 19) 
4 mátfo naswietßa Maria / rács bydz dzis 
emna / W imie oycã y ſyna y Ducha. eoi 
tego Amen. Wimie páná a sbávoičielá mér 
go wſtawam / ren 5 miłosierdzia ſwego / nie⸗ 
chay mie iako dzielo fine / od wßego paea 
wienſtwa zaͤchowa / y pod laſtawa reli ſwo 
ſia ma / y pꝛzepꝛowadzi do żywośń wieczne⸗ 

go Amen. 


Modlitwa, 


KD 20movolabsco naywysßy Boze moͤy / v⸗ 
paddigc ia ped roba táto dobꝛoczynca we 
fiego ſtrooꝛzenia / dzieli rato naywietfić pꝛze⸗ 
moge tobie ia lichy oddawam Ses mie maͤr⸗ 
négo málo xoosigcsnétto táť wiela y wielkich 
dobꝛodzieyſtw człowickó/ pꝛzez te noc laͤſtaͤ⸗ 
WH opaͤtrznoscig frog zdrowo pꝛzechowac 
do rana raczyl. Sachowayse mie y przez ten 
dien ſczesliwie / a vbꝛoͤn vpadku. Day aby 
mowyy poſtepki mote s4adsaly fie z wolę| 
swieta twoia / y aby ſmyſty y sily mole whys 
stig ná vpodobánié ſie tobie ſamemu Panu), 
140 pány obꝛacaly / Amen. 
© panic Jeſu Chriſte / oddaie fie ia 
25 ú biis 


— — OTTO r a 
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20 Poꝛanne zabawy. 
dis w obione y opieke twoie dobꝛodziein 
naß nalaſtawßy / połowie piofiac/ aby čiáz 
lo / dußd / y wßycko to czegoś ty mnie ſtwoꝛze 
nin ſwemu powierʒye do ßaͤfunku mego raz 
cʒzyl / bylo zawße poddano tobie. Dante móy 
zbawicielu / páci y koscioltwoy mieć w opie 
ce y obꝛonie / rács bydi obrie iego / vác po! 
mnazac rozßerʒac graͤnice iego od navodom 
do narodów. Paͤſterza naywysßego y wßy⸗ 
tié vrzedy iego rács os wiẽcac y ſpꝛaͤwowae 
Duchem «wym swietom / aby widsielt co 
ieſt potrzebnego / a to czego nas mnigyße wz] ' 
ſcʒa fmi aby też czynili. Day y zwierzehno⸗ 
ścian ziemſkim dobry ſpꝛaͤwe / zgode / mi⸗ 
los / dobꝛa poſpoliteg / y tych kteꝛ y im fz pod 
dani. Poſpolſtwu té wßytkich UrétóvoC brse 
gcianſkich / w ich potrzebach y dolegliwo⸗ 
wościdch racz oycem będź laſtawym. Day 
abyfiny wolę tvoole wßyſcy pelnili / a tafe 
twoie y wieczny zywot fobie tu v ciebie safle). 
gowaͤli. Amen. 
Vo bdzicoͤm tó, bꝛacley / sioſtroͤm y poz]. 
ſwinnym moim zywigeym day dobré / pobo⸗ | 


— MÀ 


| 
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Pan zabawy. 21 
ane $ ſtatecznẽ w koscicle twońn prawdzie 
wym záchomániť, Day im y do woley twey 
fesesliwe pozycie. A zmótli w pꝛzybytkach 
wiecznego blogoſlawienſtwaͤ profe cie vni 
żenić Paͤnie naß / nitchay miedzy wybꝛaͤnca⸗ 
mi niebieſtimi z laſti twey mai odpoczy⸗ 
nienie. Amen. 

Panno naswietßa Maria mátfo sbáz 
wieiela naßego / ze wßytkiemi swietemi / pꝛzy⸗ 
czyniaycie jie za mna / y pꝛʒybywayete mi ná 
ratunek / w kazdych potrzebaͤch / nawaͤlno⸗ 
ściach y klopotãch moich z milosct wáféy. 
Amen. 

VIY të Anßeli swieci ſpꝛaͤwußele y tá 
tuycie mnie grzeßnym čiálem obeiazone go / 
«bym moͤgl isc za wolę troóice naͤßego / icz 

i mu ſaͤmemu flużyć / cześć y chwali 5 wami 
I ſoddawac zaͤwße. Amen. 
| 


| WIECZORNE ZABAWY. 
Idąc do lóska ná pokoy. 


Oe d panic wßego ſtwoꝛzenia / wielbię 
ia ciebie y dziekuiec za Dzisteyfy dzien dobꝛo⸗ 


L1 36 15168801 
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mie tak niegodnego / niezaͤfluzonego / ale y 
wiele za grzechy pꝛzeßle / ktoꝛychem potuta 
nie nagrodzil / ani wedle powinnosci do tab 
nie obzalowal / winnego / pꝛzez ten wßytch 
oślerł zdꝛowego zaͤchowac raczył. Dziekuie 
[34 dobꝛodzieyſtwa / ktoꝛemi zaͤwße po wßyt⸗ 
kie dni moie zywe / á wdʒiecz nym tego poka⸗ 
zac fie nie vmiem. Wieles ty pánie dobꝛo⸗ 
dzieyſtw ſwoich hoynie ná duße moie dnia 
dis ieyße go wylal / cialo grzeßnẽ mote poz 
trzebamis oycovoffié opattowal: wiela niez 
beſpieczenſtw / Etózym flabe laeno podpada 
czlowieczenſtwo vbꝛonil / y od kazni / ktoꝛa 
czeſto zafluguie / pan móy milosierny mnie 
winnego wyigces raczył, Zaͤluie z feces bo; 
dꝛodz eiu iny namilßy / za pꝛzeßle wßytkie 
win: vpokarzam fie y za te / ktoꝛemim Dis 
nedzny a krewki czlowiek Maieſtat twoy o⸗ 
bꝛaͤzit. Odpusť odpuść paͤnie / a day popꝛaͤ⸗ 
we. Amen. | | 
Pioße tez pokoꝛnie y vnżonym ſercem 
o to com ia dnia dzisieyßego / bads to z Erez 
wkosci / z nieofirożności glupſtwem iakun / 


Poꝛaͤnne zabaw . 
albo też y zla wolg / y vmyſlnie wyflapil: 
com ciebie y oyca nalaͤſkawßego obꝛazil: 
blezniego ieſlim w czym vkrzywddil / teflúm 
ſie te czego pꝛzectwnego pomolánú: y ba, 
wienin wlaſnemu dopuscil. Day ooie 
mo / bobioct nawyoßa / abym ia tak té iako 
y ine moie niedoſtaͤtkt shd za nie zalowac 
doſkonale / y vmial y mógł sóvofe. A ty rdo 
mi to wßytko milosctwie odpuścić. Al ote 


pusclwßy / day y te laſte / abym ius od tąd 


nowy á tobie fie podobaigcy zywot zyl / abym 
y woley twoiley y powolaniu moiemu dofęc 
czynił. pꝛʒzeßle obladʒenia nagradzal / á laſte 
twoie tu vo tym pielgrzymſtwie / niemieß kale 

fobie zaͤflugowal. Amen. 
O Boże day aby bylo czyſtẽ ſerce moie, 
ciało bes zmazy / a nor tá ſpokoyna motá 2L, 
A iako ty / zes Dobro ieſt pꝛawdziwa / w⸗ 


24 Poránné zabawy. 

vy fav ábyš ich posilac yzóchowóć raczyl. 
Rosciol té twoy swiety niechay fie ßerzy s| 
kwitnie / é na nas domownili iego oyco⸗ 
wffić blogoſlawienſtwa twoie hoynie wy- 
leway. Amen. 

Marya pánno czyſta y maͤtko Jesu 
Chryſta Boge pꝛarodziwego / raͤczze 3 And” 
toly y ze wßytkiemi swietemi byb známi sád 
wße Amen. J 

M rece twoie paͤnie é zbaͤwieielu méy 
powczam ia duch a mego / w Imie cá, s| 
Syna / y 3Ducbá świctego / Boyd w Tróyz 
cy iedynẽgo. Amen. Jeſus / Jeſus / Jeſus. 
Amen. 


B v LITANIA! 


Litania 25 


LITANIAE 


Tegodniové. 


— 


— — 


Do gbawicieli náfšéoo Tegu Chryftá, w Którey 

he ot ic go pryenaéwietfey itrúdy dla 

nas podiete y dobrodjiey/bvá | 
pyppomindia. 


G Bode / á páni mo Jezu Chyvfté/ rács 

ty fam kroꝛys nas fiwoszyć y zgubione w 
grzechaͤch odratowac raczył / mnie nedzne⸗ 

go tá postláé, iaͤkobym pꝛyxkaʒania twotej | 
pilnie $ 3 pzyftognyne nabozenſtwem wy⸗ 
konywaͤe ino gl / ku chwale Boſkiego imie- 

nia twego / a zbawieniu moie mu. Amen 


Kirie eleyſon. Chriſte eleyſon. Airie 
eleyſon. 

EK escis Chryſte zbawicielu / taes wyſtu⸗ | 

cbác nas. | 

Jeſu ttózyś ieſt odkupieielem świta, Smi 

luy fie nad námi. i 
Jeſu / ktoꝛys fic począł; Duchd swietego i 

fandus fie nad námi. pe | 
Je u / ktoꝛys fie narodzil s pꝛzeczyſtey pánny „| 

„Móciićy /finituy fie nád námi. 


bent Par aet — P x 


x „MÓW — 1. 2⁄ 
Jeſu / ktoꝛys był obꝛzezaͤnym. fmiluy fienád 
námi. | 


& nafloofiy Jefi panic moͤy / obeyzrzy 


dzis laſkawie krewkosc czlowieczen⸗ 


| ſtwa mego t á day aby fie duch swiety poz 


cʒal w fercu moim, s. ábym fie odrodšiť w 
nowosc żywota swietego / 4 wyſtrzegaigc 
ſie grzechu / yl zaͤwße wedlug woley swietey 
twoicy. 
Mie Erólu. nad kroͤlmi / Etózému teses 
Krolowie w pielußkaͤch bedacemu 
poddaͤnſtwo / hold / y dan oddawaͤli. ſmiluy 
ſie nad nami. 
Jeſu / glowo kosciola/pꝛzykladzie nawys⸗ 


ZZ + hfa 


„ [by polluferiftvod / Essays fie dopuścił iako 
inßy profiy człowiek w kosciele w pielu⸗ 


ßkach ſtawie. ſmiluy ſie nad nami. 


Jeſu/ktoꝛẽ go nowo ná wybówienić Svotá| 


ta narodzoneh niezbozny Heroͤd na śmierć 


ßukal. S miluy fie nad námi. 
Jeſu / ktoͤꝛego mocy nic fie nie ſpꝛzeciwi⸗ 


ktoꝛys chcial aͤby stoba paco pꝛzenaßlaͤ⸗ 
doweg Herodem vſtepowano. fintluy fic| : 


„(nád nami. 


Obionze 


NT. 


— 


8 Aiténia. ` 


TUIS y mhie més ſlobki Jeſu pꝛzed 

mémi pꝛzeßladowey: Day abym tobie 
ſimemu poddaͤnſtwo fwoić oddawal / a w 
poſtußenſtwit kosciold twolegd / po wßy⸗ 
tki dni zywota mego zaͤwße chodzil. 


Jes żywocie naß Etóny iako to ludzka 
pofpolita niedoleznosc niesie / dopu⸗ 
seiles fieżywićy chôvodé w Nazareth. fin 
luy fie nad námi. 

Jeſu madꝛosci návýsfá á / ktoꝛy wßytkich 
os wiecaß / w Fosttele nitedsy Doktoꝛy dales 


fie znaͤlesdz. ſiniluy fie nad nami. 
Jefi twoͤꝛco evolátá/ Etówyś tu na Swiecie 
dla nas ARE 70 55 15 nad mimi 


TN 


CE Jeſu mo / dayze mi to 5 ſwey basti de 

by oczy ntoré nigdy fic od ciebie nie od⸗ 
votácály, Day ábym vo potrzebach ſwoich / 
nie do ludsFicy nadʒieie / ale do ciebie ie obꝛa⸗ 
cal. Niech dla ciebie cidlo mote pꝛaͤcuit / á 
tý (pravo to laſka ſwoin / aby ſerce y tee y ys l mo 


Hiedzielng. . 


wße. Amen. 


ſtwem twoim raczyl. finityy fie nad námi. 
Jeſu v ktoꝛẽ go nie nie teft zaͤkrytego / o; 
pusciles fie zmiennikowi Judzie calowds 
niem wydac. ſiniluy fie nad int, 
` Jefu ktoꝛy w mocy twey maß wßytko / 
dopusciles fie 34 trzydziesei pieniedzy tao 
niewolſtwo iakie dla mie piseoác / finitus 
fie nad námi. l 
| Jefu ktoꝛemu niepzeliczonć Anpelſkie 
woyſka fla / Dopusčiles fie qromábtic 
Judſtiey imac  fnnlus fie nad námi. 


ſwolz rozswiecie / abym ciebie zaͤwße Pánd 


fic dla ciebie wßy rer zapꝛzedal á gromaͤdzie 
grzechow imde fie nie dopuſczal. 
l Gi “ge 7 2 Żyd” a / ^ 

edat, Pawie Ecólu y kaplanie wieczny 
y nawyoßy / Etózys fie dopuscit wićżdź wie⸗ 
zniem pꝛzed Annaßaͤ. fitus fie nád námi. 


Da fr ktoꝛys fie milym twoim má goͤꝛze ! 
Thabor okazac y tozświecić 250: 


ie byly omyte y oczyscione pred toba- za 


Jeſu móv/ racz ze y ty ſerce moie La fea! 


ſwego mial przed ocsymá méni: Day Abym 


W ULL s TE Jet 


30 A tant, 

Jeſu / ktoͤꝛys fie dopuscil policzkowóć / ſmi⸗ 
tuy fie nad námi, | 

Jeſu fedia ſpꝛawiedliwosci / ktoͤrys fie bo: 
puścił fiawić ped niezboznym Sedis 
fmiluy fie nád námi, | 

Jeſu / ozd obo świata wßytkiego / ktoͤꝛys doz 
puscil fie naygrawac y Być ped Hero⸗ 
dem / finiluy ſie nad námi, 


G Jeſu / niechze y ia bebe wiezniem two⸗ 
im tu ná swiecie / tu mie karz / tu mie poliz 
czkuy abym ondzie ped tobą ſedꝛig moin 
ſtangwßy nie byt ped Maieſtatem twoimi 
od Aniola złego elony. 


A Eſu / pꝛzenaswietßa niewinnosci kt oꝛys 
dopuścił iawnego zloczynce Baͤrabbaßa 
wypuscic / á siebie ná smierc oſadzie. 
Smiluß fie nad námi. 

Jeſu / ſedzia wßytkiego Sviátá/ ktoꝛys fic ſa⸗ 
dźić y nieſpꝛawiedliwie ſkaͤzowac dopu⸗ 
scit, fmituy fie nad námi, : 

Jeſu / pod kroͤꝛe go nogómi dig wßytkie mo⸗ 
cy / ktorys fie dopuscil márnym y złym 
volgsáé y biczowac. Smiluy fie nád na. 


| 
I 
1 


DR Jeſu | 4 


/ i 


Thiedsielna, 31) 


» | [efi Etózy Écólóm śiemftim vof? yetim fam | 
we: kladzieß Forony/ kroꝛys dopuścił ná głowe 
| swietg twoie zelzywa cierniowꝗ oſtra wſ 


éifitac koꝛone. Smiluy fic nad nami. 


D Jefu méy day do fered mego fináť od 
kosct niebieſkiey⸗ abym: ciebie radniey fobie) 

cimet / 4 niż wßytkie roſtoß yswiataͤ tego. 

Day fic ola ciebie wiczac y bicsowdes day sel; 
żywośći odnoste : á to wßytko cideplipie! | 
śnosić/ potym Lifts five keꝛonowas. 


2g RGE tón bylbity ob niezbożnych trzei⸗ 
yami. Smituy fie nad páni 
Jefi ktoꝛemu pꝛzed fessiem odztenie bylo j 
fcomotnic zwleczone. Smiluß fie nad na. 
Jeſu / ktoꝛego na krzyz okrutnie Payee i i 
Smilup fie nad námi. 
Jeſu / kteꝛego w metách octem h) zoleig 94% 
pawano. Smiluy fie nad námi. 


T 
| 
G3 ests oy / day 5 laſti ſwey / aͤbym od chy⸗ | 
trego ßatana nie byl podfigpion s mech 302 
dsienia cnót Świetyć b svolocsón mie „At 1 
štosci fivoie na Frsyży twoln miech pr ob 


ute np Ai | 
ie: á 


i 


ame eI. s ĩð K 
ie: álubosct wpyttić swietckie / niech mi ia 
Fo ocet y żółć zgoꝛzkna y zbꝛzydng. | 

d 

| 


Jeſu 


Jeſu / moͤy / Erówo niewinnose fámá 
miedzy zelzywemi y zlemi ob nieſpꝛawie 
dliwego ſadu poczytan. Smiluß fic nad. 

Jeſu / ktoꝛys o godzinie dziewiatey Duch 
twego w rece oycowfkie ʒzwyciezco smier⸗ 
et wieczney oddÁC raczył, Smiluy fic nad. 

Jeſu Erózego bok ſkaͤrbnica swiatosci Duz 
chownych wlocznig na krzyzu był otwo⸗ 
rzony. Smiluy fie nad nami 

Jeſu / ktoꝛe go swiat teft wßytek / ktoꝛys do⸗ 
puścił w grobie didlo five pꝛzenaswietße 
zaͤwierac. Smiluß fie nad nami. 


O Naſlodßy Jeſu / obeyzrzyß Osis TE z 
wie ray duße motey: pez yloz bok twóy dla 
mnie pꝛzebity: raczje mie nedznego w gle 
boty á Moga bokis twego cine zakryc / y day 
abym beſpiecznie tobie pises ktoͤꝛegom odz 
kupion ducha ſwego czaͤſu még godzin 
oddal. | 
Jeſu / ktoꝛys śmierć zwoiował/ wſtales od 
vmaͤrloch dnia tezeciego. Smiluy fie nad 


— a 


y 
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Jeſu / ktoꝛys wſtapil do niebá. Smilu fie. 

Jeſu / kroꝛys zeſlac raczyl Ducha swiete go 
pocießyciela. Smiluy fie nád nami. 

Jeſu / ktoꝛy Sedii ſpꝛaͤwiedliwym y ſtraͤ⸗ 
ßnym pꝛzyydzieß ſadzie dnia oſtatniego. 
Smiluy ſie nad námi. 


Jeſu / zbawicielu móy/ Etózys tál wiele 
podial pꝛac / wzgaͤrdy / bicia dla nas / któryś 
Érexo wylaly żywot wydal za grzechy naße / 
day ábyfiny twą tóftg posileni y vſpꝛawiedli 
wieni / choć niedołeżni isdž mogli drogóz 
mi twemi. 


© 3d miły / bogóta zapłóto wßytkich 
ktoꝛzy fie górną do ciebie á ßukaig tafti 
twoićy. Smiluy fie nád námi. 

© Jeſu / ſpꝛawiedliwosci nie vwiarowaͤna 
ktoꝛy złych y niepoſtußnych vmieß ſrodze 
Eáráć Smiluß fie nad námi. : 

© Jeſu / ſlodkosci naͤdewßytkiẽ iné ſmaͤki vz 
ftóm tych, ktoͤtzy cie 3 fercá miluig. mi.) 

O Jeſu / ktoꝛe go dobꝛodzieyſtw nabozne ros 
zmyslaͤnia nad muzyki wßytki vßom nae 

_ božnym fa wdziecznieyße. Smiluy fie. 


AA € © efir 
r — i : 


U3tcosicató, 


— móy / pociecho iedyna wßytkich 


grzeßnikowo / vflyß a pꝛziymi kaͤſkaͤwie nas 


zlos niki: Day znac / vwazae / dziekowac y 
wiebić dobꝛodzieyſtwa twoić t odnoͤrb moz 
cą y laſtka tvoota sté naße nalogi w dobić y 
pobożne obyczáte / aͤbyſiny ku zbaͤwie nin 
naßemu sá3yvodé jnogli y vmieli / ſtaͤrbow 
titowych twoich. 


ES, ) i 
© Jeſv / ochlodo y weſele feed mágos 
Smiluy fie nad námi, 

© Jeſu moy/ Meſsiaßu pꝛawdztwy. fimus. 

© Jeſu / ktoͤꝛys początkiem y koncem whyz 
"| agimus Smiluy ſie nád námi, > | 
O Jeſu / ſynu iedyny naͤrodzony z Marley 
Paͤnny y wótki pꝛzeczyſtey. Smiluß fic. xc, 


,$* 
2 ^jefit/ day abyfiny eie tak niewyſlowio⸗ 
itétto dobꝛoczynce / Boyd odkupiciela y poz 
srzednika naßego ze wgytkiey duße milowac 
mogli / dbyfiny do pzybytków niebieſlich 
pies tffe twoie pꝛzyſtep mieli, 


G Jeſu / ſynu pꝛedwieezny iednoꝛodny 


25ottás toba yz Duchem świebym pu 
` Smily 


—— — s TOV O VE Y 


| ntes: S nd bs 


f 
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£ Litania 3750 
` [Smily fie naͤdemna nedznikiem / Raczze⸗ 
mie pꝛzyiac tam / gdie z zaſtepy s wiety mi Fró 
luieß / do tey Arki / ktoͤꝛas zgotował miłym 
wybꝛanym twoim. Amen. 


Ser, od ſwowolnosei y maͤrnosei čielez 
ſnych. Zachoway nas. 
Jeſu / od posablivoosct oczu / daͤchoway nas. 
Jeſu / od wßelaͤkiey pychy / Zachowaj nas. 
Jeſu / od wßelgkiey ʒley woley / Zacho. nas 
Jeſu / od chytrosci ßatauſtich / Zach. nas. 
Jeſu / od plugaſtw ſerdecznych / Zach: nas. 
Jeſu / od zdꝛad Heretyekich / Zach: nas 
Jeſu / od ducha nieczyſtego / ach. nas. 
Jeſu / od gromoͤro y niepogod / Zach: nas 
Jeſu / od wßytkich niebeſpieczenſtw ná eie 
le y na dußy / vachowaß nas. 
Jeſu / od zapominania y zaͤslepienia ferdes 
cznego / Zach: nas. 
Jeſu / od wßelaͤkiey do złego cheei / Za: nas 
Jeſu / od wßyrkich pꝛzyczyn do grzechu / 
Zachowaß nas. 
Jeſu / od gniewu y zaz dꝛos ei / Zaͤch: nas 
Jeſu od zlych choꝛoͤb / Zach: nas. 


wn w 


Jeſu / od zlych obludnych ludzi. Sach nas: 
Jeju od towaͤrzyſtwa y zwiaſku z nie wier⸗ 

nemi. N Sach: nas · 
Jeſu / od mtewoldy Pogaͤnſtiey. Sach: nas. 
Jeſu / od nagley y wieczney śmiętci. Bach. 
Jeſu / od mak piekielnych / Bach: nas · 


G Jeſu / moie zbaͤwienie / day Aby qoos 
ny emiecct moiey dußa moić nedzna zábryz 
lá fie w pꝛzebity bok twoͤy / é nie pꝛzyßla w 
paſczele hoá piekielne go / ale 5 tobe aby 
wiecznć odpoczynienie x żywot blogofka⸗ 
wiony z ffi twey mice mogla. Amen. 
20 ais kosetol twoy nigchay swietym á 
niepoꝛußonym bedzie. Wyſtuchay nas 
Jeſu / zwićczchność Eościoła Paͤſterza poz 
wßechnego / niechay vo opiece y obꝛonie 
twoidy bedste, Wy fluchay nas. 
Jeſu / fany wßytkie Duchowne rács fam 
ſpꝛawowac y w cnotách pomnazac. Wy 
fluchay nas. | 
Jeſu / Pány wßytkie Chrzescianſtiẽ w 3404 
dzie / pokoiu / y iednosci raͤcz zaͤchowae. 
Wyſluchay nas. | 
| Jeſul 


—€ 


0 -— — 
Jeſu / day 36 czófów naßych ze wßech firon 
pokoy. Wyfſluchay nas. 
Jeſu / nas të do ſluzby twey swietey rács 
pizychecie y w niey vtwierdzaͤc. Wy: nas. 


Jeſu / fered naße do wiecznych nicbieftich| |. 


rzeczy rács (am wzbudzac. Wyflu: nas. 
Jeſu / domy mießkania naͤßego / fam dobꝛo 
dziein naß zachoway w pokoin. Wy: nas 
Jefi / dobꝛze wierzacych do nieba pꝛzepꝛo⸗ 


wadzay. - Wyfiuchay nas. 
Jeſu / naͤßym dobꝛodzieioͤm 34 doczeſne day 
wieczne zapłaty YOvilucbay nas. 


Jeſu / tym ktoꝛzy fie Diels z o wiatem / racz 
im ſam pꝛzytomnym bydz ratunkiem, 
Wyfłuchay nas. 2^ 

Jefu / dußoͤm wßytkich w wierse porofies 
chney zmaͤrlych / day Żywot wilczney ráz 
dosci / Amen. 


| . Modlitná. 
2 


> s 7) 4 7 4 AA 
Eſu sbówienić moie / naͤdzieio y zywo⸗ 


cie moy. Pꝛoße čie nedzny vniScnié / nie 
opuſczay mie oſtatniey godziny / gy fic 


mnie grzeßnikowi rozſtaͤwaͤc z čiálem y 3 
ſswiatem pꝛzydzie / é ſtaͤnge ná ſpꝛaͤwiedli⸗ 
—  — k. — A 


o AA, MEE 


— r AA 


Niedzielna. 
wym y ſtogim ſadzie twoim⸗ kiedy iuz :éily 
vſtana / á oczy ſtang zaͤwaͤrte⸗ vſta wolse y 
rece poditosiť do cicbie iuʒ wiecey nie bedą 
mogly. Priybadšie pꝛzybadz ná tái czas y 
potrzebe moie / ty ktoͤꝛe go milosierdzie volete 
ße niż wßyckie inßego tego dziela byds wy⸗ 
znawam y: Feds fam gubác bladzacych / po⸗ 
etlác pꝛaͤgngeych / y leniwych d ocieinych 
dlugo milosterny pánie zwykles czekac 
Niechay tá motá choc ped czaͤſowa proz 
sbá/ pꝛzed Maieſtatem twoim micyfce ma: 

niechay mi na czas tey to oſtaͤtniey potrze⸗ 
by v ciebie dobꝛodztela naͤßego / Etózy niko⸗ 
go y niczego nie zaͤpomniß / bedžie vzyte⸗ 
na i niechay w'᷑ksie gach milosierdz ia bez 
dzie napiſana. A oddawaigcel te prosbe 
mole oddawam y Oni wßytki morc, Raczze 
mie o Boze móy tu tak ſpꝛaͤwowac y tak 

_ Prowddsic laſta twoia / iakobym smierci fie 

: goy pisyoste nie bal y bedac iv opiece two⸗ 

iey / mag y ratunek od ciebie / zebym ták ia⸗ 

ko wiorze y vfam / dobꝛze ſlaͤnat pico toba⸗ 

y laſte twoie iaͤko v ſwego wilosieenégo 

Pana otezymał. Amen. 


CELOR 


1 Modlitwe. 39 
© Jeſu / Fré rzodziß y ſpꝛaͤwyieß duße 
ſwßytkich dobꝛze wierzacych / pꝛos im eie 4; 
| by dnia Had kreꝛy ftrófinteyfy żaden nigdy 
| iefcze nie byl / ktoꝛe go niebá y ziemia odmie⸗ 
| nisë fie beda / Etéségo on ofšátní á nasfkožfy 
14 dekret pꝛzec iw niewiernym y ſwowwolnym 
á niepoboznym wynidzie. Waczjefie snác 
iA ten ezás do mnie edznego / ktoꝛe gos fo; 
bie gwóli ſtworzyl / koi gos v fam fobs ofn 
pil: á bads mi taͤſtawym y milosternym nie 
ſedzig pꝛoße / bobym fic nie oſtal / ale oycem / 
ochlod / ywotem moim. Amen. 

Jeſu /swiaͤtlosci y dꝛoͤgo naß / day mi to 
5láfft twoiey / abym znal wolę twoie / giz 
nićć oobis chęć we mnie Paͤnie / iakobym 
fie pzyfłużyć vsilowal tobie / os wie cay mie 
pꝛawdg twoig bym to znał / day dobꝛy voz 
zum aͤbym vmial / pośilaytófbz twoi ás 
bym y wypełnióć moͤgl. Amen. 

Oycze naß. Zꝛowas Maria. Credo ꝛc. 


F 


TA TAN 


— — — orie MA 


e 


LITANIA TRZYDZIE- 
scia lat zbawiciela náfzégo. 


H Boże sbáwiciels móy/ badz posto 
wion. © Jeſu ſlodkie kochaͤnie moie, 
Bicie eleyſon. Chryſte eleyſon. Kirie 


i |ęlegfom. 
a sal 


| Duddsa ^ ——— 4 I 
Ra: 2 defi ktoꝛys fie 5 czyſtey Pánny naro⸗ 
ožiť : Chcidy fic odrodz ic vo nas. 
2 Jeſu bátántu Bozy / Nie odrzucay nas. 
Jeſu / ozdobo y cct. wßytkich swietych / 


Cnotámi osbéb nas. 
| | Ja Jefu Etórys ieſt 2568 pokoin / Vá yl | 
vcieß nas. | R 
y Jefu Boſtwo pꝛawdziwẽ / Piziymi w fie 
Nas. 
6 Jeſu / Srzoͤblo wßytkich blogoſlawienſtrwo 
Blogoſlaw nas. (nás. 


7 Jefi Syrocie wßytkiego / Sádboway| 

8 Jeſu / poctecho naͤßa / Pocießay nas. 

9 Jeſu / chlebie zy wota / Posilay nas. 

10 Jeſu / ktory wladaß ſercem ludzkim / iá, 
wracay nas. . Chas. 

u Jeſu / oblubiencze dziewietwa / Strei) 

12 Jeſi /s widelosci oycowſta/oswiecay nas. 

13 Jeſu / wladzeo pokoiu / Vſpabaiay nas. 

14 Jeſu / pokaͤrmie Anyelſki / Karm nas. 

15 Jeſu / Krynico sywigtobliwoscis Pos 
gwiecay nas. : 

16 Jefi Sóxtonicbiefta/ / Otwierary fie 

dla nas. | 


| € v Jeſu 
r...... ska es, 


42 Litania. 


7 7 Jeſu⸗ naywysßa miłości Rospalayy fic) 
w nas. 

18 Jeſu / zrzoͤdlo milosci / Nie wyfychay 

— wnas. 

19 Jeſu / Partie naß / Bion nas. 

20 Jefi prawodawed naß / Nie ſuds we⸗ 
dlug winnosci nas. : 

27 Je ſedzia nawyoßy naß / Miloster 
diem okriy nas. | 

22 Jeſu Bróly pokoꝛny / Pokoꝛy ocs nas. 

23 Jefi Raͤplanie niebieſki/ O fiaruy rány 
five 30 Nas. 

24 Jdw p zotofów swietych glowo / Due, 
aya nas. 

25 Jefi Pe kolenie Dawióowć / YO fivým 
domu zaͤcho way nas. 

26 Sef Zlonice firrdwtedliwosdt / Nie sáz 
pébáy w nás. 

i7 Jeſu, krolu krolow / š kroleſtwa ſwego 

nie wyrzucay nas. 

28 Jef pie panow / Do panſtroa feo] | 
go pꝛʒiymi nas. 

29, Jed; odpoczynienić náfié/ Day wie 

dne Wie „odpoczynienić, 


Priedstelrta. ROR.) 

30 Jeſu / ozdobo y chwalo wßytkich gwie⸗ 

tych. Day w chwale tworcy mießkac. 

zr Jeſu / zywocie wieczny : Day zywota twe 
go zdjywóć stoba wiecznie Amen. 


ÚŠessecbmocny Bože Paͤnie Jefi Chr 
ſte / profe ia wniżenie ciebie nalaſkawßego 
dobꝛoczynce naßego / odpusc mi wofiyckić 
ſwowolenſtwaͤ y grzechy ciezkie mote. Wóz 
tuy ſam / abym to com obladzil / omieß kal y 
peperit naͤkierowaͤc⸗ napꝛawic⸗y ia ko moż 
že vpaͤdly / krewki y złym zadzom podległy 
czlowiek nagradzał zawße. Abym y to 
|- | eons zgubił / odiſkal: y bedze laſtawa tea 
twoia z OFbw smierci rozwiz any i805 megl 
dꝛogami ſpꝛãw¾iedliwosci do żywota wieże 
nego. Do Frózego niechay mt 3tegże tafti 
twoiey pꝛzewodniklem Anyot twoy swierg 
bedzie : miechay tenze oſtatniey godsiny pay 
| | Bachodsic wieku tego mego: smiertelnego 
| | |adbićra y prowddst do ciebie duße mote AA. 
we krwi twoley pase} milosierdzie twolc o⸗ 


| myta / Gy [Ë tobte ánu nalaſkawßemu 1 ná 


wiec ne 
—— | Aa 


— PA OM M 


44 kan gi 


wiecznẽ wefelé / pꝛzez eie nám naͤgotowaͤne 
oddawa. Amen. 


(D sef bróige fih tllo ꝛeſt dꝛo ga paved 
biting y ten Erózy bie e żywota fam pꝛoſtu 
ſtuieß / vkazuieß / y otwolzäß. Raͤczze pꝛoße 
ia ciebie mnie owce twoie paͤſterzu naß nae 
inl PG ná rát mylney barzo puſczy / gddie fie 
ich tak wiele vnosi y vf epuie ná knieie fide 
tenſtie / dꝛoͤga pꝛawdy y ſpꝛawiedliwosci 
ſwey pꝛowadzic / á srzʒodkami y pomocaͤmi 
laſki twoiey posilac. A daß abym fie trzy mal 
tego coby do zbawienia duße motey mnie 
nalezaͤlo / abym tak pꝛzebydz y bydź mód 5 
tobą xo chwale twoiey. Amen. 


© Pánie y Bose móy/ Jefi Chriſte / vzycz 
nam tak wi ele tafti twoiey / abyſmy to czynie 
by ſie tobie podobácy pusflušsé mogli / nie 
{totoy fámemt úle rzecze $ ſpꝛawami pas 
ſtoynie y godnie odpꝛaͤwowac modlí. Am. 
Drugit Modlitwy y Litánit. 

© Adonai / Boze wßechmoeny / milosier⸗ 
n / daß nam pꝛawdziwa a ſerdeczng y ſta 
teczng okute. 8 


RZE e b madꝛo⸗ 
Len sid x P CDI ] - — ° ANE Mem. 


p 


qapi ue A A ^ ^—— 5 4, 
G madꝛosci nawysfia/ day nam cyftosc| | 
cieleſna. i 
O mdcico Izraͤhelſta / day nam madꝛos e 
Duchaͤ swietego. | 
© kluczu Dawida / poday nam rozum Boz 
biy á pꝛoſty / y ſezery. i 
| O Alphay Omega / day osyfte fpoloynéfua | 
mienie. 7 

O początku y dofondnie wßytkie go / day 

s wigtobliwy żywot, 


| Boze wyfluchay nas. 

| O Jehowaͤ / Bose prawdsiwy daß nam te 
| tffe byfiny fraſowliwym w Fľopociéch y 

| neosádo ich czyrtili ochotné pożółowónie 

© Jeſu / Naͤzaͤranſti / day nam te laͤſte trooz 

| ie / dbyfiny pꝛaͤgngcym cheieli á $ feccá 

| raͤtunki dawać. 

O Jeſu / Kroͤlu Judſki / daß nam te táfe? as 
byfiny do fraſowliwych ſchylae fie do ich 
zníženia y cięyć onych vmieli. 

O oycze wßytkiey s wiatlosci / day nam zmi⸗ 
tosierdzia twego tófłe te / abyfiny tym 
kroꝛzy nam win n / radzi yz ochota odpu⸗ 
fesali, Ra 


| — Ces | 


| [46 Litanta. 


G wßyſtka y naywoßa dobroci daß to nam 


| laͤſti ſwoiey / abyſiny krzywdy naße nież 

|: pasytactolóm besemfly z chect á pꝛawdzi⸗ 

wie raͤdzi daͤrowaͤli. : | 
| | © Bose Izraelſti / day nam to / ábyfiny boz 
bꝛym ste zadz ialhwaͤe y oddamác mogli. 

Bode wyſluchay nas. 

© ždobim day nam laͤſke ſwa⸗ abjfiny toj | 

co teft pꝛawodziwie mate 3nác y naßla⸗ 
dowac tego mogl. 

1d Emanuel day nam laſke twa / abyfi iny fic 
tego eoby zlego bylo vwiórowóć mogli, 
O Meſsia / day nam Láffe twoie / aͤbyſmy 
od wßelaͤkiego ſwowolenſtwa y niepꝛzy⸗ 
[lovná ſpꝛaw oddalic fic y wórowóc|. 

` moit 
G Ei / Sadaͤi / day nam tófte fon / úbyfiny 

| to co niezboznego NEMO" page 
ponucált. 

O Bojer v ktoꝛego wßytko vomooy/ day 
nam laſte twoieábyfiny toco zaͤmilo⸗ 
waͤli / y A gtFim ſercem dw zeczy 
js d 4 


Ledien. 25. 


C Hwala niechay bedzie Oycowi / ktoͤꝛy 
ſtwotzyl: chváli Synowi Frón odku 
pil: Chwała Duchowi S. kto ꝛy poswie⸗ 
cil. Amen. | | c 

© Boe indy / ráciše ſam nas trzoͤde fooie 
pꝛzenadꝛozßa Erwig odfupiong / zaͤſczy⸗ 
CÁC bꝛonie / y záchomáť od wßego stego / 
ſpꝛawuß nas tal / aby firey fie miell do sb á; 
wienia: ocʒysciay / ozdabiay / y rzadz nas 
owiec ſwoich po wßytkie czaſy. Amen. 

G Boe / Bose móy vżycz mi tego tafe 
tworey/ aby elo gezéjšné mote dzis pod 
rekz tvoota laſte von fitu mile y ſpokoynie 
sdivio, — ode dd „RAW LON 


Drugić krótkie Litánie y psy tym 


| " Molin, 
| © Naywyeßy fTYátefTacic; day mi pokor⸗ 
ney oboggą isl pecho wpytkićy pyße. 


O ty pꝛedwiecʒne Hoſtwo / day mi cierpli⸗⸗ 


we y laſt we ſerce pꝛʒeciw gnieroowi. 


O sy pꝛzenaflawnieyßa iedynosci / day abym 


zdꝛosci. 


ſczerym. y życzliwym ‘byt pꝛzeciw zloy za⸗ 


— 


al 


— 


O ty / nieogaͤrnione w Troͤyey S. Boſtwo / 
dag mi aͤbym pꝛaͤgnal twey zawße (práz 
wiedliwosei pꝛzeeiw leniſtwu ku fľužbiej- 
twoiey. | 

O t$ mocy oycowfls / bay mi abym by 
| miłosiernym naͤptzeciwko laͤkomſtwu. 

O ty slicznosci piy Etóréy cici teft iaͤſnosc 

|. foncesna/ day mióby ferce bylo prôzné 

. od wfyftkich złych namietnosci. 

© ty dobroci Ducha S. day czyfłość Paͤnien 

fto, vbꝛoͤñ od wßyſtkich rozpuſt. Amen. 

Ch walã niechay bebsie Oycu / Synowi 4 

Duchowi S. iako ná poczatku / tak y na 
wieki nteffoncsoné. Amen. 


Modlitwa. 


Sx ope ia grzeßny czlowiek / Oycd niebie 
ſtiego pzezfyna iednoꝛodnego á pꝛzedwie⸗ 
cʒznego iego / pꝛoße ia y (má pases O yea lego. 
Pꝛoße / y Ducha S. od obu pochodzącego 
pres O ycá y Syna/ aby wßytkie sté zamyſiy 
sté wole / złe ſpꝛaͤwy byly daleko odemnie. A 


MR: Miedzielna. 49 
y kwirnely nieodmiennie zaroße. Amen. 


Modlitwa aby do dobrych (pram by- 
lo pochopne y dofkondie ſerce. 


pseći wßyſtkim pꝛzeciwnos iam / fraſun 
kom y klopotom / aby fie im rußyẽ y zwycle⸗ 
żać nie dopuſczaͤlo. Jefi naß zbóroicielu / day 
nie vwodne á pꝛoſtẽ ſerce / 4 tafowoć/ v kro⸗ 
regoby žadné obludnosci y falße miesfká za⸗ 
dnego nigdy mieć nie mogły. Jeſu żywocie 
naß / day weſole w tófce twoićy / y tal czyfić| | 
ſerce / ktoꝛe goby žadné zlé popedliwwości y ches 
ei nierzadne nigdy zámiefšác/ BEoosic y z hol, 
¶dowae fobie nigdy nie moͤgly. Amen. 
f Modli⸗ 


— 


| pm — 


50 es hh Litania. 


Maodlitwá ábyfiny otrzymali dofko- 
| náľosť duchowną, | 


! sj Eſu Ctózóróń(tU / rozswiec rogum moͤy/ 
„abym ciebie wybawicteld naͤßego pꝛaw⸗ 
dziwie znal. me 

Jeſu Nazaͤranſti / day y te pilnosc / dbyfiny: 

„ciebie ſamẽgo wßyſtka checia ßukal i. 

Jeſu Naͤzaͤranſti / racz mi wlać taͤkowa maa. 

Dosc / ktoꝛabym ciebie dobꝛo naywysße | 

nólast. l l 

Jeſu Trásáran fti Day aby takowe ʒabawy⸗ | 

pyedsiewsiecia y towaͤrzyſtwa moie by | | 

lo; ktoꝛeby fie tobie podobá mogły. i 

Jeſu Nazaͤranſti / vycz y tak ftátecsnéy vz 

| fitosct/ zá ktoꝛabym ciebię fámégo dobro 

| eiteiá motego otrzyinae mógl, 

"jefa Z Vázávan ft / dopusc z milosiécoáia five 
go / abym to coć winien zoſtawam / mogl 
tu 3 siebie zniese y zmyć potuto. 

Jeſu Nazaͤraͤnſki / vczyn mie vczeſnikiem 
dobꝛodzieyſtw twoich pes srzodki tafti. 
TT M A 

5 efis + Vázavanift 


/ day áb fie doſtal ná ono 
pro s [os | 


Niedzielna. iE 
ktoꝛes ty w niebie zachowal nie pꝛyemin⸗ 
né y niewyſlowione wefelć, 

© Jeſu / swiatlosci nigdy Ad arb /3xe 
b Sadne cienie nigdy nie zachodząa v rács 
| mie cʒlowieka mybiego oswiecac. 
1D Jeſu ogiiu zawße gortigey dnie gusetgás 
ßony / zaͤniec te mnie ozieblego ees fnit 
O Jefi naßlaͤchetnieyßa pꝛawdziwa milos 
sci zaͤwße goꝛaͤigca / á nie ofiygóiy ca niz 
gd / rács mie wziac w eig/ y ſwoun mie 
niepꝛzeſtaͤnnie vczynie. 
O Jeſu / day laſte twoie / abym byl poliezon 
wliczbe wybꝛaͤnych twoich. Amen. 


Modlitwa którą fie ferdeanie pobu- 
aac ma czlowiek Chzesiińń[ki ku Sy- 
wotomi mieanemu, 
D obotiwy Jeſu Partie més : ty [Towo 
Oyca twego / stoba Bogaͤy z Duchern S. 
iednego swiatlosci chwaly wieczney /n á ktoͤ⸗ 
tà pórzóią Angeli / naͤuczay mie y fpof abiay 
do twoiey woley / ibm to czynil coby fie tos 
bie podobalo. Day x pizewodnika 5 p osilni 
ka Ducha S. iakobym 34 tym pꝛzysd mógł| 
34. do 


do Miaſta Kroleſtwa twego : 

Gddie ieſtz żywot wieczuy. 

Gdzie wiecznẽ weſele á nie żadne klopoty. 

Hidsie zdrowie y pociecha okrom boleści. 

Gdzie swidtlosc / a zadnych niemaͤß eiemno 
gci. 

Gd ie zywot mießka / a smiete zabnego miey! 
feá nie ma. 

Gdzie wfiyfito dobić 7 olrom wßelkiey 
lég pays. 

Day panies abym tám pꝛzysdz mógł/ 

Goie teft wieczny Żywot y nieodmienng 
radosc. 

Božie żywot bez konca. 

Gdzie cydność nigdy nie ſchodzi. 

Gdʒie miłość nigdy nie gaͤſnie. 

die choroby pizyſtepu nie máig, 

Sddie nie pzzemiia weſele. 

Dopomsz pónie / abym tám pꝛzysdz mógl, 
gdzie ieit Nec! zywot / y nieodmienna 
vádosé. 

Gddie fraͤſunki nie przechodza | 
Gosie wzdychónia y naͤrzekania nie fiy- 

chad. 


52, Liane, | 


TU === s 


(osie zaloby zadney nie widziec. 

Gdzie nic zlego nie dosteze. 

Gdzie ty o Jefu méy z Dycem s 3 Duchern| ` 
S. Sief y kroluieß pꝛzedwiecznie / y ná 
wieki wieków. Amen. 

TR Modlitnvá. 
Cuts fic Jeſu més paͤnie tu naͤdemne : / 
pofad fiate cʒaſu y pꝛʒyſtepu wolnego do la 
fi twoiey / pokad y plac do pokuty / do ná 
wrócenia pꝛzed śmiercią ty doczesng/ poke zd 
eko pꝛʒededꝛzwiami Tribunali ſrogiego tez 
ſcze ſtoie. Day aͤbym byl ſpoſobnym do +é; 
ſtuzenia tego v ciebie y do oirzymanta pisce 
zegnania y blogoflaͤwienſtwa twego. A nie] - 
dopuſczay/ áby mit nieſpodzianie y ne goto⸗⸗ 
wego oſtatm dien y ſad ſpꝛawiedliroy zupa ⸗ 
dae miat Á ſtowo ono pꝛzeraßliwẽ dekretu 
Smierci nie potykalo. | 


Modlitwa ku odnawianiu duchá,y 
kupobudániu [ercá do Boga. 


Jeſu Synu 2503y / day Ábym fic sfial| | 


człowiekiem podług woley twoicy/ a zás 
DU S 


rein 


pre TY S RÁNA, 
choway mie od wßyſtkich złych vczyntów| | 
Jeſu Syms Paͤnny pꝛzeczyſtey Maͤrlieyy 
naͤrodzon / day aͤbym fie sfłal czlowie⸗ 
kiem podlug ſerca twago / é zachoway 
mie od mów niepotrzebnych. 
Jeſu / Królu wßyſtkiey chwal / day abym fic 
sitat czlowiekiem podlug ſerca twego / á 
zachoway mie od wßyſtkich zlych mysli. 
“felis / nieogarnione y niewyſtowions do⸗ 
bid / day abym fic ſtal człowiekiem poz 
dlug fered twego / a zaͤchoway mie od voz 
fyftich złych požudlúvosťi. 
^je[ t / moy żywocie day abym fic eftal ezlo⸗ 
wiekiem podług fered twe go / zaͤchoway 
mite od wßytkich lubosci cieleſuych. 
Jeſu noie odpoczynienie / daß ábym fie 
| sfiav cʒlowiekiem podlug fered twego / a 
zaͤch o way mie od wßego złego zaͤkocha⸗ 
nia / y złego pꝛzedsiewziecla. 
| Modlitwa. 
| Day to Jeſu Chryſte/paͤnie moͤy nalaſka 
wßy / aby ſie ſercu moiemu nic volecég nie 
polubilo / nie nim nie właddło / nic w nim 


infégo nie ie bylo, 15 ty ſam / a ia zebym fie 

tež mógły vmial pizyczyniać do tego y podol 

ba tobie ſamemu / a psy tobie y ztoby abym 
vof zoſtawal. Amen. 


Modlitwa która Geftoma byd po. 
naniana. 


Bode ú Quad wßyſt liege ſtwozzenia / 
pꝛoße ia vntzenie y ža dam čie dobꝛoczyn ce 
naywysßego⸗ aby twoie nieogaͤrnione mü 
losierdzie / nie paselicsoné wyſtepki y grzechy 
moie / Etózém ia po wßytkie czaſy moie popet 
nil a do tey godziny pzeważylo/ zaͤkrylo /¥ 
że mnie nedznego wß * cieżary smiertel 
né zielo. : 
Ty fynu is; voybáscicida wick adam 
ia pokoꝛnie od ciebie laſtaͤwego páná ſwego 
racz mie odnowie, y táť posilić Boſkiemi 
daͤry twoimi / aͤbymei ſtatecznie motzt flužyč 
atwe roſkazaniẽ pelnie /y ſtrzedz fic śmiectel, 
nych obꝛaz. 
Boe Duchu S profe ia ciebie vnise 
nie / abys we wfyfikich moich potrzebach /y 
dame oney o oſtatuley⸗ „kiedy śmierć iu. 
Dub naſtepo⸗ 


naſtepowac na mie beosie / raczyl mi bydź 
pꝛzytomnym / laͤſkawy naß pociefigciclu Wz) | > 
zycz 9 tych daroͤw abym grzechy wßyſtkie | 
mote obꝛzydzic fobie y obźdłowóć ie mógł 
pꝛawdz iwie / abym té vo wierze S. powße⸗⸗ 
chney Kaͤtholickiey / z tym fie Svotátem roz | | 
ſtawal / y byl miedzy wybꝛanymi do wiecz | | 
nych chwaly y rádoscí pełnych pzzybytków| | 


| |niebieftich pꝛzypuſczon. Amen. 


"er" LITANIA. 
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LITANIA O NA SWIT- 
fzym Sakramencie. 


Panne ſmiluy ſie nad námi hett ſmi⸗ 
luy fic nad námi, Pánie ſmiluy fic nad 


| námi? Chriſte wyſtuchay nas. 
| | Dose á Gyrze naß niebieſti / Smiluy fi 
náo nami. 


Bose Prsedivicesny/ Synie lego/ á á naß ba 
po ue» 0 0M 


| 


8 AUa.taͤnia 4 
|| wotcielu/ Temitus fie nad hámi. 
Bode / Duchy swiety/Smilvy fic nad námi. 
Pprsenáštvietfša Troyco / Boze tedney iſtno⸗ 
sct/ Smiluy ſie nad námi 
Bywot Sawdiacy chlebie z nieba podány 
ſmiluy fie nad nám: het 
Boe / kroͤry naßym saftepca $ zbaͤwicielem ie 
„ ſmiluy fie nad námi, 
pizenacz yſtßa ofiaro / finituý fie nad námi: 
Baͤraͤnku bes makuly / ſmiluy fie nád námi, 


Stole eudowony _finiluy fie nad námi. 
Anßelſki pokarmie / ſimiluß fie nád nami.) 
Wieczna ofiaͤro / ſmiluy fie nad námi, 
pelnosei wßyſtkich Ostet Boſkich / ſmiluß. 
figuro iſtnosei / Bycá pꝛzedwiecznego 
niebieſkego / hꝛomienin wielmozuosci MIC) 
| | PAW leſtatu 


x : — — — 
— — e 
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= igo Foul pꝛawdziwey fprávote 


 |dlńvości/; kroꝛa nam wßyſtkie dary Boſkie 
tu ná té niſtosci ſplynely: ſmiluy fie nadnó. 


Chlebie xo Boſtwo pꝛzemieniony / fnitoy, 


fie nád nami, 
Zaͤkryta mánno/ finitus fic nad námi. 
Głowo/ftózćś fie cialem sfialo/ fimituy fr 
nad námi, | ' 


„ offaro / ſmiluy fie nad námi. 


Swiety Swiety nad w ſyſtkiemi diit | 
| tymi/beózćś Swidt wßyſt d granicami find 
mi nieobeymuie / Bohaͤterze naysilnieyßy⸗ 
Boże moy dla nas znizony / Bode kroꝛemu 
nic poꝛoͤwnano bydz nie može ſmilu ſie ꝛc 

Rtoꝛys kielichem naßego nawysßego blo 
M ſtawieñſtwa⸗ ſiniluy fie nad nami. 
| | |SFarbnico wióry puiwowierndy pꝛawdzi⸗ 


wey / ſiniluy ſie nad námi. 
Cudowny pzzenachwalebnieyßy Saͤkraͤ⸗ 
mencie / ſmiluy fie nad námi. 
Pꝛzenaßlachernieyßa za zywych y zmaͤrly ch 
ofiaro / f niluy fie nád námi 


BA. ł Jeſu my, ſtud nico nieptzebꝛana / ftw 


dnico ktoͤꝛa ſerca safle y zaͤmilkle ludzkie 
naße ochladzaß y ozywiaͤß / do ciebie ia voz 
zdycham. Day abym eie yżdwfić pꝛaͤgnal⸗ 


ſycan. 
Atoͤꝛy ochladz aß wßyſtkie Duchy S. ſmiluy 


ſie nad námi. 
Atos zywiolem podꝛoͤznych duß vočiele 


iacym / fmiluy fie nad námi, 

Rtoꝛys naͤße zmartwychwſtaͤnie / fmiluy fic. 

Bakladste pꝛzyßlego naßego blogoſlaͤwien⸗ 
fi 


Jeſu / rács nam bydz milos eiw / Etóry 
zwoliles nam wizlowicczenſtwie naßym 
bꝛatem 9 towaͤrzyßem zofłóć ciebie my 


checi / zadze / y fered nape obꝛacamy. Cy 
Baͤraͤnku Bozy / ktoꝛys swits grzechów 
rozwiazal y zbaͤwil / ty nas racz wyſlu⸗ 
cháč á tóffeznómi y požálovániť twoie 
milosiernè vczynic. Amen. 

Modlitwa 


v od ciebie o Synu 25539 byl zaͤwßẽ poz 


ieſcze zy wiacych / ſiniluy ſie nad námi.) 
Bids ztad inž zeßlych pokarmem ozy wic 


wa / ſmiluy fie nad nami.| 


blogoflawiemy / do ciebie modly naße // 


60 : f itánta. | | 


| 


RS 
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Modlitwa. 


i Bac; vbꝛonic y zachowaͤc nas zbawiele⸗ 


lu laſtawy / od niegodnego vzywaͤnia ciálá 
y krwie twoley Saͤkramentu pꝛzenas wierße⸗ 
go / pzez one goꝛaca rolety wolę twoie⸗ 
ktoꝛames ty pošadať/ 3 milymi zwolennikaͤ⸗ 
mi twoimi baͤranka Wielkonocnego pożyć 
voáé: pꝛosim eie y pꝛzez one pokoꝛe twoie 
niewyflowion / ktoͤꝛas tal podło fie do noͤg 
vczniow twoich zużyć á onym fługóm 


ſſwoim nogi ich omywóć raczył. Jeſus pes 


to pꝛzenaswietße čiálo twoie / ktoꝛes ty w 
tymze Saͤkrameneie zabtyć y nam zoſtawi⸗ 
psy ofierse Oltarzowey cudownie raczyl. 


Pꝛosimy čie Pánie naß pres pled ran krwaͤ⸗ 


wych twoich / ktoͤꝛes ty w tymże ciele twoim 
dla grzechów náfych krwawe é ſrogie odz 
nieść raczyl: rács nas obiorfco nawysßy y na 
taſtawßy vbroniť od wßego zlego / y zaͤcho⸗ 
way nas pꝛzeſtepſtwa maͤndatoͤw twoich : 
vzycz y tey laſti / abyſiny mogli czeſto y goz 


Idnie byd; vczeſnikami tego pꝛʒenachwale⸗ 


bnieyßegd Sakraͤmentu / é pꝛzy tym aby bys 


4 la wnas 


En ———« zx: 


62 Litaͤuia. 
la wnas pꝛawdziwa zaͤwße ſkrucha / ſpowiedz 
zupełna zá doſye czynienie iako naywiecey 
krewkosc naßa smóc moze / bylo też cherli⸗ 
we § ſtateczne zawße / aby tym wietßa voflá 
w nas poprawa Żywość / aby nas ten nóż 
świetfy Sakrament w tym pielgrzymſtwie 
zy wotã doczeſuego zaͤwße posilat / a dopꝛo⸗ 
wadzil do wiekuiſteß / y vczynil fpół zy iacemi 
ztoby dobꝛoczynca naßym w niepꝛzeſtaͤnney 
chwale twoie y. Amen. 


Chwala y csesé niechay bedjie Bogu / 


ly Synowizbówieniu y zdꝛowiu wßyſtkiego 
|svolatd / moch pzeńaywyspey / blogoflaͤ⸗ 
wienſtwu niezmiernemu. Sławiońć niez 
chay bedšie zawße od wßyſtkich narodów 
wcicienić y smiere y zmartwychwſtanie dla 
nas iego po wßyſtkie wieki wieków. Amen. 


‘ 


ELT ELT LITANIA| 1 


e triedzielita. 
'LITANIĄ 


Przez która prosimy Zbdwićieli „áby nasidko| 
od slégo cgłowieki, tdk y od náfšych wlafnych 
namietnošťi y pożądliwości Które nam 

wiecey fskodjié, moga, vbronil. 


1! © zee finilny fie nademna / ktoꝛe go pod 
|. plofczem potoczney lu 


Em — Titania. 
potrzeby / / estfto wiezniem ſwym omia 
plugávé y smiertelné roftofy. 

Chr fmituy fie nébemna / ktoꝛe go czeſto 
nád potrzebe pꝛzyſtoynego odzienia pys 
chá do koßtownych ßat y ſtroiow zawo⸗ 
ox, —*: 

Chrifte. ſmiluy fie naͤdemn / Etóry fie czeſto 
(ʒnam to do siebie) do cudzych mnie nie 

naleznych nie wezwóńy / wmießywam 
rozmoͤw / y mawiam to czeſto / co nie bu⸗ 
Dirie śle pſuie bliznie go: mówi fie tez y to 
czeſto w takowych rozmowaͤch / nie / cob 
pꝛzyſtalo y coby bylo potrzebnego / dle do 
vpodobaͤnta tylko. 

Chrifte ſmiluy fic nademn / Rtoꝛym ſie cze⸗ 
ſto mowómi lekkimi y nie potrzebnemi 
bawil / y do żartów y śmiechów pobu⸗ 
dkem czynil. Chciałem fic też czeſto kraſo⸗ 
moſtwem popifáčy ná vyme czei bliznie⸗ 
go náčieralem czáfem befpiecznie. 

Chrifte ſmiluy fie nademna / ktoͤrym vftá 
mote pochlepſtwem y klamſtwem / proz 

| 3 á lekka mowa / wielefroć pemásal / á 
|: tesyl móy falßu pełen. A ióto firsalá ogni 


Niedzielna. "WE 


fta fľažcá moy nad inß écslenfi mote naye) 
wieifiy / czeſto mnie nedznego y inych 
fiťodši. | 
| 4 (rife finituy fie naͤdemna / Erény też wiele⸗ 
krocẽ to com widsiat álbo ſtyßal / nie tál 
odirosity zeznawal iaͤko bylo / alem wiec 
icono zá dꝛugie vdawal / y wiele pꝛzyczy⸗ 
nal co nie naležáto / dlbo néabyt chwa⸗ 
lac / albo tó y nie ſlußnie gaͤnixc⸗ czeſtom 
ſie vnosil od prawdy, 

Chrifte finiluy fic nademna / ktoꝛe go rece 
czeſto bywaly do dobꝛych vczynkow les 
niwe y iako zwiążónejć do złego ratcze y 
gotowe. 

Chrifte ſmiluy fie nademna / ktoꝛego te y no 
gi do ſwowolenſtwa y do zlych ſpꝛaw rat 
cze czeſto bymály/ á do kościoła y do do⸗ 

I | Dego ddiela / tepe y leniwe. | 

115 Chriſte ſmiluy ſie naͤdemna⸗ róg oczy mo 

ie cʒeſtom do maͤrnos ci obꝛacal / nimi šle 
ßafowal á té do ʒiych pożądliwości po 
budzaly y zaͤwodzily⸗ 34 Mol» nieoſtro⸗ 
znosc ix. | 

Chrifte finituy fie naͤdemna / ktoͤꝛego vßy do 


pou — 8 
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rzʒeczy plonnych y niepotrzebnych táť by⸗ 
waig otwaͤrtẽ y gotowẽ / iakoweby bydž 
malo / do ſluchaͤnia pꝛzykazania twolego 
Boletos x napominaͤnia potrzebnego. 
Chriſte finiluy fie nademna / bod y wßyſtka 
piec ſinyſtow moich zgranie ſwych y od 
pezyſtoynych powinnosel czeſto vſtepuig/ 
y mnie nedznego ßkodliwie zaͤmießywain / 
potus y grzechoͤw czeſto pꝛzyczyniaia 
Cyzeſto s czlonki wßyſtkie molte 3 niepꝛzy⸗ 
iaclelem dußnym pꝛzeeiw mnie fie buntu⸗ 
in / y miie w moc ſwa vostac/ A smierci 
wieczney y pieklu poodéveduig. (muy fie 
ſiniluy zbawiclelu laͤſkawy/ a rács wßyſtkie 
zbꝛodnie piseflé mole miloselwie odpu⸗ 
seie fuwyjły sepfovoáné napꝛawie / y tafta 
fing tal posilie / bo siebie fáméď ku oddg 
win esci powinney tobie twoͤꝛcy najcz 
mu cale obrocic? iaͤkobym ia pzez milo; 
slerdsis foie z témi domowemi niepꝛzy⸗ 
iacioly moimi / vſpokotony bebac mogli | 
in od gezechoͤw odfiawpy / tafe two⸗ 
ie y blogoftawienſtwo fobie zäſlugo⸗ | 
U wóóg-onego za tym ztoby Paͤnem ſwym 
US ed | 


a ———— P 


O tn eee 
1: Tiedzielna. . 
|.| wiecznie zážovodé, Amen. 


Druga Litania do (hriſtuſd sbá- 
micield. par 

DŠ ożemóy ſmiluy fie nódemnę/ boc mi 
ſumnienie mote grzechy wielce občiažo: 
ne / iako vpaͤdlemu dluznikowi ktoͤꝛym fie 
podluzyl / odpoczynku zadnego / y wolney 
godzinki nie pozwalain / co dien wieceytra 
pi y meczy pꝛãwie. Stówia mi czeſto paseo 
oczy moie / on oſtaͤtni á ſrogi dzien / á do 

roſpaczy oſtatniey nedznika popycha. 
O Bose moͤy / ſmiluy fie naͤdemng 
vtraplonym / Frózego ciezko trapi ſumnie 
nie / nietylko o popelnionẽ vczynkiem grze 
chy ale y o te / do ktoͤꝛychem chociaż mysi 

y wolę fame tylko pꝛzytozyl. 

G Bose mo / ſmiluy fie nademna / náb tym / 
| Erósym wielekroc o blisnim niepꝛawdzuvie 
mówił, Frózy y temu co mi o nim powiaͤ⸗ 
dano zlego / laenom wierzył, ialbym fam 
byl tego doznal / com też y fľavoy iego mo 
gac nie ochraniał / y dopuſczalem zao⸗ 

cznemi mowami eset iemu vwlaczac. 
8 E ý O Hoe 


Altana. 

© Boże moy /xács fie fimitowóć nademna⸗ 
ktoꝛym ſpꝛawy y poſtepki dobie bliżniego 
sle wykladal / y do inßych podawal / co 
cʒyniac pꝛzeciw powinney miłośći Chre! 
ściańfkieg / ſtawalem fic riiepisytacielem 
nietylko iego / ale y twoin / Cców é fom: fei 
pios milosciꝝ 25ogíem moim ; ia. 
ách ſtawalem fic iako ieden zpizećhwiwych 
y zawiſnoch wßyſtkiemu dobꝛemu Pátá 
now pꝛ zekletych. 

O Boże móy ſmiluy fie nademna / nad 
tym kroꝛym czeſtokroc pꝛzyiazn miedzy 
ſw§emi targal/ rozerwania y niepꝛzyiaz nim 
zaniecal / y dobꝛe rozumienia y mnieina⸗ 
nia omylniem wykladal y inaczey obꝛacal. 

© Boże móy ſmiluy fie nademna / a odpusť 
mi kroͤꝛym czeſtokroc poſtawa dobꝛey pꝛzy 
iazni ziednawßy fobie wia re y ludzi / ly- 

Diem ofutował. 

1 10 Bode moͤy finitus fie naͤdemna / ktoͤym 
| byt pele zazdꝛosel / ktoꝛe y micpasytacteld 
potepionego czeſtom eießyl/ ciebie obꝛa⸗ 
zal / é bliżniegom ſwego vrażał. 

e Bor móy finiluy fie ADEMIT% / tóm 


Vriebsičhiá 659 

ſie obludnie zbliżnim obchodzil / ktoͤdom 
twarza pazytacielftą wielekroc ferce pisce 
čívoné zakrywal / ktoꝛym fie ich y flowy 
zwodzie y ſpꝛaͤwami ßkodzie czeſto wazyl / 
kroꝛym nie chodzil zludz mi ſczerze 4 pꝛo⸗ 
ſto / ale wßyſtko czynilem obludnie y ná 
oßukanie. ; 

© Boe méy ſmiluy fie naͤdemna / Etówm| 
té ważytfić vczye iußych / czegom fie ia 
fant nie vezyt / y co mie nie nalezalo: x 
ch cialem / aby co wiele ó mnie y nad tor 
dnieyße rozu mano. Rtoꝛtym fie te} oblu⸗ 
dnie czeſto tego wzbꝛanial / ezym fered pa⸗ 
lalo y vstinic pꝛagnelo. | 

G Bose móy finiluy fie nademna / kroͤym 

por hwezy był do obietntic/ aͤ do zyſczenia 
nie tychłyg odmienny : Eróży kiedß fie do⸗ 
bye Biało bytein wyſokomyelnym / á 
ud cat iech zás pꝛzeetwnych baͤrzom ſpa ` 
dalzinyśli ſtareczney / Y nicem nie czynił 
ako byds mialo pꝛawdʒiwie. a 

O Boje moß fiiius fie nademng / ktoꝛy m 
ſpꝛawy bliznych / fied wlaſue pobittótzę / 
poſadzal y gail t ktorym tego co mi fe wo 


|ome c 5 W _ s AC | 


»& 


70 Litania. 
inß ych slé byds zdalo / famen fic dopu⸗ 
feat Í | 
Bose móý finiľuy fie nademna / ktoͤyy w moz 
ich pꝛzeſtempſtwach pochlebowalem foz 
bie / a zle dobꝛym czeſtom zaͤfärbowal. A 
gdy fie Eto infy tegóž dopuſczal / oſtrom 
nan docieral / y bez milosierdzia obcho⸗ 
dzilem fie 5 vpádlym. 
O boże móyfimituy fie nademne Étóigm y 
w kościele czeſtokroc goꝛßym bywal / y 
z goꝛßenie dawal pꝛzechadʒamem ſie / toz 
zmowami / y lekkümi poſtepkami. 
© Bose moy / ſmiluy fie naͤdemna / Etón y 
w modlit wie czeſto grzeße / inße myslac/| 
é inße mówiac y nie rozmyslalem $ nie 


bꝛalem tego ſobie com moͤwil do rozumie 


ina / ale zimno / nie dbaͤle / y ze zwyczaͤiu 

wiecey á niż 3 iakiey goꝛacey miłości ku toz 

bie / nabozenſtwom five wielekros odpꝛaͤ⸗ 

wowal/y zkadem miał mićć pocieche y po 

tátovoánié/ grzechoͤwem fobie podobno 
nedzny pꝛzyczynial. z 

© Boje moy / fintluy fie nábemna / Etórym 

y w kazaͤnia pꝛzekazal kaznodziei / y flue 

żę chacsom 


Wiedzielna. 71 


chóczóm / zdbawidiąc fie icit amt luda mi 
I pꝛoznemi rozmowaimi. 

O Boe moy / ſiniluy fie nademna / fiósym 
byl tak sápánietalum Irzeßniktem 5 ze cze⸗ 
gom zlego vczynkiem popelnic nie mogl/ 
tom mysla / y wola zi popelnial / y miaz 
lem w tym ſwa niepꝛzyſtoyng lubość wież 
lekroc. 

6 Boe moͤy⸗ ſmiluy fie nademna/ kroꝛemu 
chociaʒ tuż 3 sily o0padłypożądliwośći icz 
dnaͤk cieleſne paͤnuig: Y cetto fidrośćy 
zeßlosc nie pozwala / sté mysli wielekroc 
fic dopuſczaia. 

G Hoze máy / ſiniluy fie nábemng / / Étów 
nie miałem zadney boiazni / ani wſtydu 3 
vſty nieczyſtemi / yz ſercem pelnym gré 
chow / do oltarza s. ku pꝛziymowanin 
pꝛzenachwaͤlebnieyße g eg Saͤkramentu przy 
ſtepowac. 

G Bose mo y/ſmiluy fie nademna / tróny niej 

iako fyn pocséivoy / úle iako niewolnik ia⸗ 
ki / obchodze ſie ʒtoba / dobꝛoczyñca nala⸗ 
ſtaroßym / ideli za toba / czynieli to cos ty 
roſkaʒal / to táto 5 muſu y 3 botasm á nie 


dE EM" zcheci 


"Mitónia. 


3 checi dobiey / ant z miłości payebodsi) 
mi / ani z nabozenſtwa / ale iako za Ostet 
Emieć dlbo táto co niemego / zſame go 
pꝛzywyklego nalogu. Naa koniec / cobyim| | 
ciebie iako Pana ſwego zaͤwß še pꝛzed oczy⸗ 
ma mie / iako oyca czcić / y ze wßyrkiey 
sily milowac miat” to niepꝛzytacielowi 
pases grzech od niego bed ac zholdowaͤny / 
oddawaͤcem musiał cenos ; 
Boe moy / ſmiluy fic naͤdemna ktoͤꝛy ſo⸗ 
bie do tgo lekce powazam powolanie mo 
ie / y czas moͤy do zbaͤwienia / y tat ſobie 
poczynam ſcießae y weſelac fie w tym goz 
doinnym wieku / lakobymi inz 5 zasiadl vo we 
fells pises cie nam z gotowanem. 

© Boje móy/ fimilis ie nademn / ty ie⸗ 
fient taͤk mürnym / Erów tent pie fpie/ 
tak befpiccsitic s grzechami moimi sinters 


telnemi / iakobym nie podlegl nigdy s- | 
mictci/ iakoby tá / albo nie pewnie pas š 
bydz / albo wiec daͤleko ieſcze gdzies poʒo⸗ 
fide mila / iakoby y dzien ſrogi ſadowy⸗ 
piekielne okrutnẽ melis ztym gotowane 
misty tuj pizeminge. 


| Yriebšielna. 73 
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i G Boze / a dobꝛotliwy Jeſu / Panie méy, 
profe čie odkupiciela moiego / pzez okrutne 
rány y Honky śmierć twole / raczze dais stac 
y omsc wßyrkie ze mnie grzechy mole onym 
niewyflowionym milosierdziem / 3 kroꝛym 
wßyrkim vpamietaͤtucym ſie / zaͤwße hove 
nym y gotowym ieſtes : do Frózego fic też y 
ia tak wiel grzechów zraniony y zniſezony 
dzis veiekam / od kroꝛe go połowie pꝛoßze / 
czekam oycowſkiego raͤtunku y zbawienia 
Amen. 8 : 
|. Modlitnia abyfmy praykasi- 
: nić Bojkié petnic mogli. 


Nen móy/ modle y poklon tobie Bogu 
moiemu czynie / á profe cie vnizenie / abys 
mie fant pod laͤſtawz vele twote wiigd y 
fam pꝛowaͤdz ic raczyl / żebym ná tým bles 
dnym swiecie w ſpꝛaͤwach ciemnosci nic 
gingt a żebym żył y czynił to coby do poz 
m nozenia csct y chwałę imienia twego s. 
nalezalo. Day mi te táffe twole / abym ſie do 


w: 


IB | abe 


ciebie | fimégo w moich potrzebach ob: saca 

tobie modly moie / tobie dwa le / tobie y oz 

fiéry ſamemu / y siebie fimé go zaͤwße odda⸗ 
wal y ſtuzyl wiecznie. Amen. 

Day mi te táfte twoie / dbym Ds cnias rotets 
ßegoi iinienia twoieß lebcé 9 nadaremnie 

hie beat w pſta moie, 

Day nat te táfte twoie / abym ní swiete od 
osciotd poſtanowione / swiecie y vronz 
zac vmial. 

Day mi te laſte twoie / abym kodzicom moz 
im powimić poflußenſtwo y w ich potrze 
bách chetliwoy ratunek oboma byl zaͤ⸗ 
wfie gotowy, 

Day iii te laſte twoie / áni tefg wlaſt ita/ aͤni 

rade zadua / ani rofľazániem am pozwo⸗ 
leniem nie bylzadnego mezoboyſtwa pay 

Oye. 

Day mi x twoie / aby też zadne eiele⸗ 
fé nierzady y plugaſtwa Shnieetebié5 5 cia⸗ 
lem y. 3 Oufiż wioią zadnego (polku nie 
mialy. 

Day mi te laſte twoie aͤbym śni co cudze / 

bic y soby mi See nić nala 


| 


| Pe Tücosielita. 75 
lo ſobie biedy pꝛzywlaſczac smiať, 

Day mi te afte twoie / abym zadnego s wie 
dectwa niepꝛawdziwego pꝛzeciw bliz nie⸗ 
mu nie zeznawal / y zebym nigdy nic omyl 
nego nie moͤwil. pp 


Day mi te laſte twoie / á zaͤchoway mie / áz 


bym nie byť na cudzą mátetnosť cheiwỹ 


Day mi te lafte twoie / zaͤchoway mie / áz 


bym blizniego moiego / áni ſlugi / ani za⸗ 
dney rzeczy lego nie pozadal / y fobie nie 
pꝛzywlaſczal. + ur | 


| S Pánie mów y Bose nataftówfy /tóc3 


mie oswieeicy postlác laftż twoig / abym 
ciebig ſamego znał / y mialsá páná ſwego 
zawße / ciebie zebym tá nie wyſkowionego 
dobꝛoczynice ze wßyſtkiego ſerca / 3 duße y ze 
wßytkiey mysli / miłował goꝛaco / y ſerde⸗ 
cznie / a blizniego iako siebie ſamego. Amen 
Modlitma áby my blogoflamienftwo 
ofmiorákiť otrymáć mogli od Boga. 


O namilßy oblubiencze / dup wßyſtkich 


ech 


78 Litania. | 
' Świetych Jeju Chriſte táfťávoy záničé y rosz 
tieses (ered naße ć milescig ku ſobie / tal aby⸗ 
finy ſpoiẽ fey stat ztoba checia vptze yma y 
ne odmienna mofttli: (pradú fam do tetgo y 
pean ca tóftż wi yſtki fin AY pape č. 
Day ábyfiný byli inalego ó fobie vosufitié/ 
iiid y vbodzý w duchu. A tym ſwym po- 
koꝛnym znizeniem / ábyfins fié enotaint 
podnosili do twego Zwólejtweń ſiebio⸗ 
ſliet | 
Day Dee my fic pofownie 4 ſpokoynie fords 
wow vmien / dbyfiny y té naziemne do 
(tátti to cos ty ſam pokoꝛnym obiecał o: 
, ftsýtnáli, 
Day aby fraſünki x pl ććm tutecznym ni⸗ 
ie A, ey y wefele nicodimieniié ze⸗ 


. dip fie ein ' 

Day śbyfimy tu potrzebutacß dobꝛze czynili⸗ 
ú žu to te} milosierdzie cafi naßey onéy 

a oſtocnich potc;eby odnosili. 

onf ed czyſtosc/krotaby nas nie zaͤwſty⸗ 


dʒila / 


— Nied glelna. ERIS 


ddila / ale mogli weſolo wfꝛowadzie 
pred twoy Nateſtat. 

Day ábyfiny fie w pokolu zakochali / y tym 
zebyſmy byli pꝛzyiemni tobie ifo Ožieci 

twoie. | 

Day dbyfiny wßytkie pꝛzeclwienſtwa y nie 
beſpieczenſtwa nte: inte: mile / y nie pase: 
vvyčieženié dla ſpꝛawiedltwosel sosie) | 
mogli : á tym óbyfiny fobie zaplate vo nie 
bie zaſlugowali / gdzie ty zyieß y kroluieß 
wiecznie. Amen. 


Modlitmd. 


S; ak o Boke més ziśwyć fiz tobie za⸗ 
* uyayta moie wiadome wfytbié poz 
|| teżebyy wzdychania / wiem ze v té y niczyje 
„| [ite fo Paco toba zaͤkryte: ráczše o moy Pál | 
| lnie mieć o mnie pieczę frog / y babi mio 
4 tym co mie doleg / á co ty fam wieß byds 
I ſepßym moim gotowgy lafkiwz zawße pos | 
| uoce. Amen. E 


U 


LITANIA Y MODLITWY, 


Ná dzien poniedziálkovy, 
Do wfsyftkich Anyolow S, zá w/softkim 
i Chrgefčián/bvem, 


Pune finili fie nad námi, 
Cheiftefiniiwy fie nad námi. 
pónie ſmiluy fic nad námi. 
|. (Chrifte vftyß nas / Chrifte wyfluchay nas. 
Bode Oycze naß rhe ieſt na miebie / fini 
luy fie nad indent. 
Boże Synn Byes nicbieftiétto zbawieielu 
wia (0 fmilis fie nád námi. 
Boże Duchu S, ſmiluy fie nad námi, 
Pꝛzenaswierßa Ttávco Bose naß iedyny / 
ſiniluy fie nad námi. | 
S. Miátbo Boda Maria / pios za námi. 
S. Michale / proś aby koseiol Chrzesclan⸗ 
ſti byl swiety po wßyſtkich narodziech. 
S. Gabꝛieln pros zá paͤſterzem kogciola poz 
wßechnegs / by on ſpꝛaͤwowal siebie y 
powierzonẽ ovoce vola Boſka. 

S. Raphaͤle / pros za wfytkie duchovné Foz 
gcielnẽ ſtany y vrzedy / aby zyli Inas rza⸗ 
Diili 


— 


—— ren pa 


Litania | 

dzili / w dobrym Chrześcióńftim rzadzie. 

S. Seraͤphinowie⸗ modleie fie do Boga 

34 nami / aby imie tego nawysße bylo w 

nas flawiono ypowysßono. | 

S. Cherubinowie / modleie fic do Boga sá 

| | námt/áby trwalo y ßerzylo ſie iego w nas 
| 
| 
| 
| 


Aroletwo, 

3. ‘TChronowie / modlele fic 6o Boge 34 
nami / aby wlodowsnicy wola tego fiz 

mego w nas doſtonale panowaͤla, | 

3. Panſtwo Anyelftiermódlcie ſie za námi 

do Bogaͤ aby nas opaͤtrowac raczył poz 
wf conia zywnoscig. 

S. Mocy Angelſkie / moͤdleie fic 34 námi do 
Boga / aby nam náfé winy Opuścił la⸗ 
ſtaͤwie. 

S. Zaſteps Angelſkie / moͤdleie fie za námi 
do Boga / aby nam nie dopuſezal Pisy 
chodzić ná potufy. 

S. Xiefivoá Anyelſkie / moͤdlete fie za mami 

do Boga / aby nas vbꝛoniẽ raczył od wz 
| ßego złego. 
S. psconiesf 8. Anxolowie / modleie zá Ë 
námi do Bogaͤ / aͤby nas tu ná ziemi ie⸗ 


ſcze 


Poniedzialkowe. : 81 
| fese boiuig cych nóżnóczóć / y posxoiecác 

fobie raczył. nS 

S. Anyolowie / moͤdleie ſie za námi do Bo 

ga / abyſiny byli pzez kaͤſte vrwielbieni w. 

niebie. | | 

O wy wiv fey s. Anyolowie / Archaͤnyolowie 

y wfiyfcy Duchowie niebieſcy / moͤdleie fie 

za námi ábyfiny my fati wófić vpad⸗ 

tiem Luctferd zmnieyßons 34 milos ier⸗ 

dziem y rätunkiem tego Boſkim / ku czci y 

chxoale imienia siego napelniali. 

A ty bórdntu 25039 / ktoꝛy grzechy Swiátá 

znosiß / wyfluchay nas / y babi nam kie. 

fiówym. Amen. | | 


„Modlitwa. 


| Cees 
G Wy swieci Anyelfcy Duchowie / ktoꝛzy 
wdzlecznym waßym pieniem. wielbiete y 
spiewacie niepꝛzeſtaͤnnie / waßemu y naße⸗ 
mu Pánu ktozy chwale Maieſtatu tego 
wiecznie tewólącą rozglaßacie / ktoꝛzy y voce 
felé nieodmienne 5 nim 3yiecte : obeyśrzycie 
fie tež á posáluydie nas / grzeßnych potom⸗ 
Éóvo Tomy: badzeie nam idto bꝛaciey waße y 
F á czlon⸗ 


f Chriſte fimiluy fle nád námi. | 
s fmntuy ſie nad námi, | a 


—— — — opa 


Sa. -Btánite 


á olentóm iedney g glowy paewobrifémi 
na té puſczy Svoiátá burzliwego / á bꝛoñcie 
nas od rozboyſtwa ßatañſtiego / y od wßy⸗ 
ſtkiego inßego pꝛzeciwienſtwaͤ / tak zeby⸗ 
my flabi y odmienni ludkowie náfšym taͤkun 
vniesieniem fie / y pzeſtepſtwem⸗ blogoſtaͤ⸗ 
wien ſtwa nam zgotowaͤnego y obiecaͤnego 
w niebie nie vteacált.30 tys. pꝛzytomny móy 

Anye ele” Pedas ieſtes cialu y dußy motes wierz 
na yy ezliwy zawße ſtrada / nie ooſtepuy mie 
profe w tym teraznieyßym zywotah mego 
doczeßnego pielgrzymſt twie: á medopufesay 
abym fie mial co pꝛzeciw wolés y roſkazaͤnin 
Pana naͤßego vnosic kiedy od prawdy s. 
bab; S pay offátnim bnt y oddawaniu du⸗ 
cha mego á piowadz mie z čiálá Yoysutégo 
093 żywota iblogoſtawienſtwa y weſela wie⸗ 
SNR g e, 


Drugą Z itdnia da $. e 
num icdndli czy/(tość [eredi 7 


Maine fi niti fie nad námi, 


» 


C psowéwit | 


Poniedziaͤlkowe. 8j 
pꝛzenas wietßa Croyco Bose naß iedyny/ 
finituy fie nád námi, | 

Nas wierßa Paͤnno Maria / Kroͤlowa An⸗ 

yelſta / moͤdl ſie za námi. | 
S. Michale / ige (cono kosciola / mô dl fie 
za nami. 

S. Gabꝛielu Posle wielki Boſti / moͤdl fie 
za námi. ze 

S Raͤphale / Anyele sdiowia y calosct/ mó0l 
fic za nami. " 

S. Anyele / ktoꝛys páftérsóm nowo naͤrodzo⸗ 
tego sbówiciela oznaymil / moͤdl fie x. 

S. 2Zinycle/ ktoꝛys te piest napꝛzoͤd záspiéz 
wal Chwała Bogu ná wyſokosci / mô dl 
ſie za námi, 

Swieei Anyolowie / ktoͤꝛzyscie zbaͤwicielowi 
naͤßemu ná pufezy bedzcemu ſluzyn / moͤdl 
cte fie zá mmi. i 8. OM 

Swiety Anyele Ftózys Cbeiftufa ná qóuc 
Oliwney cießyl / mool fiet námi. 


S. Angele / kroͤrys zinartroychwſtanie Jeſu 
Chriſta oznaymowal / modl ſie za námi. 
Swieci Anyeli ktoꝛzyscie Chriſtuſa w niebo 
xofteputacégo pꝛowadziliymodleie fiezá xe. 


$$, Miloscis 


Litaͤnie 
tistlosers paldiacy ku narodowi naßemn 
Anxeli/keoꝛzy wybꝛaͤne ná dobꝛym á swie⸗ 
tom paedsiewsiecit zaͤtrzymawacie 
modlcie ſie za némi, 
i Cselsniegfiy Anye i/Frésy taft Bode donosi⸗ 
éic' modleie fie za naͤmi. 
YV eles Anyolowie / do ſirzedenia Eróleftwo, 
| pzyOśni/ modleie ſie za námi. 
Wy w duchu s. ßlach etni Anyolowie/ Etg 
ry kad é zoſobnã panſtwo mac ie w fosy | 
ob:onte/ moblcie ſie sá námi. 
Mocni Anpeli / ktoͤꝛzy midfid kazde zoſobug 
ſcʒyelcie / móbicie fie za námi. 
liczni Anyolowie / ktoꝛzy psy Krolach |" 
pónóch / y zwierchnosciach žiemftichy | 
wladacte / modlele fie za námi. 
Wierni ſludzy / Erény prise narodu 
ſerzeßecle⸗ moͤdleie ſie za námi. 
Slicʒuo taint Anyolowie / Eróżży Pꝛoꝛokom 
votaterioecr dorosiliście/ modleie fie 2€. 
Siiczno Mist Any olowie / ktoꝛzyscil Apo⸗ 
ſtolom vflugowali / moͤdleie ſie za námi, 
Slluteyßy Anxolowie / bázy kosciola Bo⸗ 
5égo broničie/ modleie fie za nami. 
O wy wßyſey s. Angolowie / Frons przed 
Maieſtatem 


I 


Porltediidt ford. Oj AV 


frdieffatém Boys weed mogącego 

ſtoicie / me vice ſie za némi. 
Wyfluchay nas o Jeſu Chryfić Holy wpye 

fikich Anyolow / á vács nani bydź grze⸗ 

ßnym laſtawy 

Adodlitwa, 

©: Bose mdy / ktoꝛys prsebžívoným poꝛza⸗ 
okiem Anyelſtie y człowiecze poflugi / y x» 
rzedy rozrz adzil ſam y pofténoxit, niecbey 
zlaſkt twey oycowfłicy to mamy / aby ei w⸗ 
ßyſey / ktoꝛych nieptzelicz ons safi ŠEDÝ / w ities 
E bic fluß obie / $ nas tu na šimi owee roo 
ſie mieli w zaͤwiadowaͤnin ſwoim / ç pꝛze⸗ 
: ſtezegaliod wßego złego: Amen. 


Oycse naß. Idꝛowas Mara, Credo c. 
KORONKA Z MODLI 


twdmi krótkiemi d o yo ich Swietych An- | 

iołów, idko djiewieć ich iefl Chorów , ták teš 

wiele y modlitw Pogdjielych ná vágne creséi. 
pg e p e do 


Rigg 00 Choru ofobno 


x" tg AA ZE 


Pacters 


86 Litanie. S 
Pacierʒ napꝛzoͤd. 
Modlitwa do plomieniftych Sè- 
niphinóm. 
© Wy goꝛdliacy á płomienisci Serdphiz 
nowie / zagrzewaycie y zaͤniecaycie ſerca náfié/ 
Bottu wd ieczna modlitwa waͤßa / do pꝛaw⸗ 
dziwey miłości Páná nam 3 waͤmi ſpolneg⸗ 
y do poßanowaͤnia bliżnich naßych / aby tak 
rosttesáné ſerca náfé vise fie y trzy mae moz 
gly dꝛogi dobꝛey zbawienny, Amen. 
| Oycze naß ꝛc. 
Modlitmá do oswiéconych Che 
d rubinów. 
© Wy świeci á oswiécomi Cherubino⸗ 
wie / pꝛowadzeie nas pꝛzyczyng wafig do doz 
ſtonaley madꝛosci y znaiomosci Boga/y 
wiádomosci prawdy s. iego / abyfiny, też y 
my pꝛzyczyng bꝛaͤterſta waßa os wieceni⸗ 
blistich naͤßych zdꝛowa naukz vozbudzáť ý 
swietobliwemi pꝛzyklady do poznania twee 
ce naßego / do dobꝛego á poboznego zycla⸗ 
na cześć y chwale tego s. ośwtćcać y zápas 


lac tym 


. Pereda. 8 
lac / tym mozniey mogli, Amen. 
Oycze naß é 
Modlitwa do wy sfiych Thronów. 


(5 Wy wysfićgo Cbron Duchowie niez 
bieſcy / prosímyzábyfiny modlómi waßemi 
byli oczyscieni zplugaſtwa śmiertelnego / 
niechay fic nam ond náfá pierwßa niewin⸗ 
nosť w grzechaͤch zaͤwiedziona / táľšé S 
świątobliwość do nas powróci: niechay 
y feccá naße ſtang fie pꝛybytkami polubio⸗ 
némi Bogu naywysßemu / Etóżómu miedzy 
taͤkowemi liliami (eft zaͤbaͤba napꝛzyie⸗ 
mnieyßa. 
Oycze naß té 

Modlitwa do mysſ go pdńftwa. 


Wy wysfić panſtwa / otrzymayeie to 
nam modlitwą waßa prosimy / ábyfiny fie 


ze wßyſtkiego ſwowolenſtwa iuż kiedy wyło 


mie mogli / áby(my wßyſtkie ste fpiówy w 
nas znáčy vkarac vmieli. ALY dobꝛe y pobo 
iné obyczaͤie ins naſtapily / y w nas panowa 


kon ͤ AREK | 


x 


Litánie 


88 


i 


Do Anycl/kich Xięſtm. 
Wy s. Artyelfić ZEieftroózotezywiaycie tol i 


nam pꝛzyczyng wdfigr abyſmy y té zwierz⸗ 
chnosci y vrzedy mafic / Etólé o nas rad a/ 
zá nas fie zaͤſtawicliz / tal iakoby 256g fam 
zóstadał mieyſce ich / miedzy naͤmi / powol⸗ 


nie y pokoꝛnie czelli y ważyli / y poflufnemi| | 


onym bylifiny zaͤwße. A nie z zadney niewol 
niczey boidzni/ ale z pꝛawdziwey milości / 
pꝛoſtym y ſczerym ſercem. Amen. 

Oycze naß ice 
Do prsed&innych mocy. 


G Wy pꝛzedziwne mocy / otrzymaßeie to 
nam waͤßz priycynazábyfiny siebie fámych 
y nam powierzonych poddaͤnych dzielnie y 
madꝛze ſpꝛawowaͤc vmieli. A vo dobꝛym ce 
dite zyiac / dbyfiny zle popedliwosci náfé y 


atel 


aint see zi SON | 

slé obycsdte bámowác y poddawóć pod po; | 

. [oimtosé pꝛzyſtoyng Chrzescianſte mogli. 

x Oycze naß ꝛc. 

$ Do iaſnych możności. 

LE © wy laſtte moznosei otezymiaycie £o nam 
| Ipavovme waß a⸗ idkobyfiny fie z dꝛoͤgi pꝛa⸗ 
ſwdztwey nigdy nie vnosili / dlesebyfiny psy 

ſpꝛawiedliwos el ſtatecznie zawße pꝛzeſtawa⸗ 


|] irs xoonég ſte naͤd zdꝛowie kochali, Amen. 


Oycze naß sé. 
Do s. Archanioton, 


ij © Wy naświetfy Arcbánielí / bądźcie 
nam pomocni aby ſumnienis náfé od 3⁄4 
owych eicleſnych pożądliwości: poimane y 
| Ipomásáné nigdy nie bytoztáť iátoby Durch} 
naß ciala y kosei czym ieſt Dotgd odziany y o⸗ 
cizzony pokad pꝛoͤzen nie bedzie / nie znał wo 
leg Bozey pꝛzeeiwnego ſwowolenſtwa. A. 


Oycze naß ic. 


T igo. Aitamte 
Do $ Anyolów. 


O YY naswietßy Anyelis prosimy was 
niechay 5á modlitwą way ey fic brá 
cia milosierna bliznim naßym z žebyfiny s] | 
checia y sochotg potrzebom ich ſluzyli / zeby⸗ 

finyx taͤdzi onych ratowaͤll / a pokgd po té 
tu iemi chodʒim / y temi goſpodaͤrſtwy y 
potrzebami doczeſuemi zábámiác fie dla poz 
ſwͤßedniego pożywienia mustémy / bꝛoncie 
nas prostmy pꝛzeſtrogami y przyczynami wa 
ßemi/ aby nam to wiruelzne fie dußng nie oz 
bꝛacalo/aby doczeſnego dobꝛego mienia ſta⸗ 


raͤnia nas od wiecznego blogoſlawienſtwoa 
nie vᷣddalaly. Amen. i 


| Wtoꝛkoweẽ gt 
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; LITANIA WTORKOWA, 
DoS, Apoftolow; 


Aby cnoty F. y dobre obycydie dá nam 
Bóg jú ich j przyczyna raczył; 


P Anie / mt Wy fie náb námi: 

Chrifte finitiry fic nád nami. 

pónie ſmiluß fie nad tmt: 

Cate Nypi as. 

Chriſte wyfluchay nas. 

Boe Bycze niebieſti / finitus fic č náb námi. 

Hose ftu wybaroic ielu⸗ ſmiluy fie nad ꝛc. 

Boze Duchu s. finituy fie nad námi. | 

Piz Gtasśwwietpa Cróyco Bode icdyny/ fini) |. 
. lig fic nad nami. . 

S. Maria maͤtko Boza / moͤdl fie ie za námi, 

S. Pietrze ziednay nam tvoota pꝛzyczyng⸗ 

aby bylá (tala y gruntowna wiaͤra wo fers] | 
cach naͤßych / 

l S. pawle⸗ payesyna twolg ożywia y żdź 

| trzymaway vo nas naͤdz ieie zbawienn / a⸗ 

| |. byfiny ſamemu vfali Twórcy naßemu. 
e. Andtzeiu / pizyezyna twoig wzbudzay y 
oſads milosc zupelna Fi ku u zbawicielowi w 


ſercach 


5 — YOtoifowé. 
ſercach naßych 


S. Jakobie / pꝛʒyczyng twoiz ziednay nam | 


| | tarczągbówiemig. 
S. Janie / pꝛzyczyng twoim mechas bediie 
| zdwfienć czolach nápych znáť ʒbawien 
d] ny Asyid s. „ee 
s. Comaßu / pꝛzyezyna twoi ziednaß nam 
Aby piawdś závoje znaydowala fie w 
|| wedébnéfyd. ^ O TIS 
| le. pbilipiepsyczyna twoia ziednay nam 
do dobꝛego ſtateczna wolę, - 
S. Jakubie prsyesying twoia ziednay nam 
niechay beds czyſte członki nape. 11) 
| ls. Bartlomieiu / za twoia pꝛzyczyng / nie 
| chay fic z myśli płonnych á woldy 2504 | 
|| icy prsečivoných ſamiß wyzuwamy. 
[S. Macheußu, za twoig pꝛzyczyna / niechay 
takowe naͤße beda zabaͤwy y 5lubsmi poz 
ſpolitowaniẽ / ktoꝛeby ku naßemu y bie | 
|| źnieb nápyd zbudomániy byly viytecsste} | 
S. Simonie / za twoię pꝛzyczyng OteZYMIAY| | 
nam aby bylo pꝛoſte / cʒuyne / a oſtrozne s| 
czyſte ſumnienie nape. O 1 


nam! 


94 Litanie 
nam cierpliwosc pzećiw powodzeniu y 
ſczesciu pꝛzeciwnemu. 

S. Maͤcieiu twoig pꝛzyczyng vpꝛos nam 

pokoꝛe s. wpomyslnym y powolnym feses 
sciu iakobyſimy miáre powinna w tym 

zachowali. ; | ` 

S. Baͤrnaba / twoig pꝛzyczyng vpꝛos nam £o 
aby wnawiedzenin naßym zdrové eddy] | 
nas nie odſtepowaly. | 

S. Lukaßu / twoią przyczyną ziednay nam / 
abyfiny fie zawße tego coby bylo nayſpꝛa⸗ 
wiedliwßego trzymali. 

S. Marku / twoię pꝛzyczyng ziedriay nam 
ſtalosc w dobrych zamyſlach /y dobré fiori 
CZENIA. I 

O voy wßyſey nayswietßy Apoſtolowie v| | | 
Ewaͤnieliſte / Svoolennicy Panſcy / vov 

niewinixtka s. vſlyßcie nas / do was ná 

ten czas voolatacycb: á wſtaweie fie zá na 

mi / aby to czego my tu vnizonemi flowy 

tómi prosimy spoctechg żebyfiny od Bo 

ga laſkawego otezymóli Amen. dai 

O ty Baͤranku Boſki/zdꝛowie y sbávoteitié] - 

wyßyſtkiego swiata; ſpꝛaw nas ſpoſobne⸗ 


miy 


Wtoꝛkowa. 95[ | 
mis godnemi zbawienia, Ty/ktoꝛys nam 
ná onym ſromotnym dizewie dꝛogien 
krwie twoiey pꝛzelaniem / chwale y blog 
goflawienſtwo nigdy niewyfłowione 
fam ziednac vaesst . e o Bose naß / 
bydź nam pomocny / ábyfiny do tego 
pays beſpiecznie / y zaͤzye weſela stoba 
mogli. Amen. N z 

Modlitna. 


O Bode / kloꝛys nas w grzechach zginio⸗ 

nych ná te świńtlość wiadomosci y ználoz 
mosci Soſtiego naywysße go imienia troe 
go pases s. poslance Apoftoty twoie wypꝛo 
waͤdzic 3 ciemności Pogaͤnſtich raczył: 
váciže o dobꝛoczyñco naß laſtawy / dae nam 
te laſte twoie / ábyfiny ich táťoma cześćy ve 
wielbienie / ktoͤꝛe fobie záflužsli v ciebie nie 
tylko wielbiẽ y ſlawie pꝛzyſtoynie vmieli / ale 
ich y ſlawiac abyſiny tego co w nich chwa⸗ 
lim naßladowali/ a po tym od ciebie Páná 
Snódawce wße go dobꝛa / pochwale 34 to / y 
wyfluge pocießna odnosić hoynie molt. 
Pac Jeſu Chriſta Syná twego ózbówie ` 
Stele naßego. Amen. z |" 


| 4 
i 


O18. 


— — — —— 
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— 
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| los Lane 
Oycze naß. 5dꝛo. Maria Kredo ꝛc. 


DRVGIE LITANIE DO S.“ 
Apoftolow Abyſmy tego coby | | 
Było fkodliwégo vysl, dco nam požyteciné | | 
go dozbdwienia zdobymáť mogli, 


Boze ſmiluß fie nad námi. 
Chriſte / ſiniluy fie nad námi. 
pónie muy fie nad námi. | 
Chriſte vflyp nas. Chriſte wyſtuchaß nas. 
Boże Oycze niebieſti / ſmiluy fie nad námi. | 
Boże Synu zbaͤwielclu swialt / ſmiluy xc. 
Boe Duchus. ſiniluy ſie nad námi. 
 |psendświetgą Troyco Bose naß iedyny / 
fiiius ſie ned námi. MEE 
S. Maria Vol oa Apoſtolſta / prog sd 1€. | | 
S. Pietrze / aby byla ſtala y zaͤwße trwata 
wiaͤrd naß / a zebyſmy fie mente y nieod⸗ 
wrotnie rozſtawali z tezéchá, pꝛos za 
námi. | 
S. Parle: abyſiny od niepiówości y zlosci 
świńta zawße ſtronilt y oddalalt ſie /a Bo⸗ 
gó ſamego 3 fercá wßyſtkiego zebyſmy Bue 


kali / 


Wiokowe. ^ ^ 55 


———— 


S. Andꝛʒein / dbyfiuny flodfości duchowney 
ze kuste y one fobie zófinóżowóć mogli á 
o swietckich marnosclach abyf ny ani 
E pros: sá námi, 
S. jfobie ab gſing Krole ſtwa nicbieffié 
go / ialo dobꝛomte nia p iv dyiwego/a Far 
bn tu bedze zdobyxwali / a ſpꝛawiedliwo⸗ 
Séi do otesyrirántss onego > wiernie v ftáte 
cte fie ait e fi Tavb ten sakeyty aby⸗ 
fy swejeleim zualese mogli / pꝛos zá námi 
S. Janie / doyfiny Boys prawdstwie por 
zuawali/ 6 wolg tego kroꝛego on ná 


s wiat dla nas poflal fyná edio ingo 
1 


iego / abyfiiny mile y eoftonále peinii , 
pꝛos za námi. 

S. Tomaßu / dbyfiny fie smierel przez fin 
fly HAGE do duße zábradáť nigdy nie dopu 
feli á paze wych roʒpuſſe / abyfiny ! na me 
ki piekielne nie byli za godbieni p: os sd ꝛc. 

S. Philipie abyſinß wesyfioset Sogu ftu 
NI temu Erogo obꝛaz ná fobie nosie⸗ 

my/ talk iako máélosc naß naywiecey amo 

| Ber paypopobác jie Jie sdwpe vetlováli/ pros 
3⁄4 nami. 


S EOS 


we a 


> gp —— — = NU; z 
98 f itánic. 


fixou y złym zadzom tego nie dalifiny fie 
ogiadóć : á pases nie / y dla nich / áby(my 
niewinnosei dußney nis zaͤniedbywali | 


nie teśćiii/ pros za nami. 

S. Matheußu / aby nas grzechy ná fam 
zgon zywola naßego nie odprowadsaly/y 
3 did gi zbaͤwienne nie zrazaͤly / pros €, 

S. Sunonie / dbyfiny y siebie fic ſümych 
opus eiwſzy / ide za Chriſtuſem y krzyß nam 
włożony nosicefiny mile mogli / pꝛos xc. 

S. Thadee / dbyfiny poznawaͤli y oplakiwa⸗ 

li gezechy naße / á na omycić ich ábyfmy 
do ran zbawieiela naßego iaͤko do ſtudni 
ce zbaͤwienig / po ratunel febylac fie pámie 
tali / Pros zá námi, 

x, (ficie ábyfiny dobrych á enotliwych 
od zlych diteli¢y rozeznawac vmieli / aby⸗ 
ſin un dꝛoͤge zbawienna vkazowae y pod | 

urzebnie vfiugowAć mogli pros za nami. 
€5, 25ácnábá/ábyfiny s dꝛogi zywaͤta niefpój | 


| 
| 


| 


YOtotowé. 99 
di / y nie pꝛzyßli ná rozboyſtwa piekielnẽ⸗ 
pꝛos za námi. f 

3. Lukaßu / aby ſerce náfe pꝛaͤgnelo / y tyje 
żylo zawße do sbawicteld naßego / aby⸗ 
finy do tego cheing wolę zaͤwße w nas 
znaydowaͤli / proe za námi. 

S. Maͤrku / abyſmy czyſty / bogoboyny á 
ſpꝛaͤwiedliwy żywot zyli / a naßen offasntey 
tuteczney godzin / aby blogoflawien⸗ 

ſtwo sapláte one wieczną od Boga tafti 
wego / odnosili / prog 34 námi, 


Mx wfiyfcy naswietßy Apoſtolowie y 22 


waͤnieliſtowie / pꝛzyſtapeie fie zá námi do 
pana / choć niegodna bráčia / iednaͤk zeſiny 
čiálo z čiálá waͤßego / czlonki pod icona. gloz 
waz vám (polna miloscig / Etga nigdy nie 
vſtawa / zwinzaͤni: nie pogardzaycie vpaͤdle⸗ 
mi kaͤlikami / kroꝛych seánüi y slupili s Bat nice 
winnosei grzechy wlaſne nie pꝛzeliczone. 
Pꝛoscie / abyſmy tu mitosicedšié / iu y tué 
chow odpuſczenie / zy wold napꝛaͤwe / y poz 
tym żywot on po zeßciu świata blogofla⸗ 
wion / w ktoꝛym voy inż z oblubiencem dup 


vices cb 


19 EE See ne MAMA G 


180: ` Litánie 
wiernych weſele pie vfłólycć wyzywacle / o 
tezymóli wiecznie. Amen. 


G Ty baraͤnku Boſki / kroꝛy grzechy świń: 
tá zeymuieß / vſlyß nas / y fimus fic nad náz 
mi. A vezyn nas vczeſnikami krwawych á nie 
wypowiedziaͤnych trudoͤw twoich xo iiz 
gym cicle dia nas tu podietych. N poſadz 
nas miedzy goduigcemi / ktoꝛyches do Krole⸗ 
fiwó twego niebieſkiego od poczatku swia⸗ 
ta weʒwal / na wieczne radości pes milo: 
glerdzie twoie. Amen. e 
Modlitivá, 


Mezchmócny & wieczny Boe aß / 
pyes milosierdzie troie, y pises polubio⸗ 
ných ſlug twoich s. wfiyfikich zaflugi / rács 

w nas £o fam laͤſta fing Qycovfiy ſpꝛawiẽ 
óbyfiny byli ſpoſobnymi y pꝛzyiemnymi do 
zbawienia: tócz nas w tym zmoenic y posie 
lac Duchem ſwym swietym / iaͤkobym ná 
dꝛoͤdze tey zbawienney dž do ſkonczenta a od 
ocznienla wiecznego / ktoꝛẽ go od ciebie cze⸗ 
ſkamy/nigdy nie vſtawali. ues Jezu Chris 
| [fe odfupicielć naßego. Amen. wę 

LITANIA! 


TOT | 


LITANIA NA SRZ ODÉ, 
Do swiętych Męczennikow 


Pyzećiw ſwopolenſtwu, Którego sity y 
nam pánowác. 


O. (2) Bode méy pokoꝛnie ia é niſto vpada⸗ 
iac ps sco tobe pánem fi ſwoim / pꝛoße Cie / aby 
moblitieá moli tak táto wdzieczno . 


aca 


A RE A Ca 


RÓŻ. Litánie 
iaca oflává voftepoválá ku tobie / aby pꝛzy⸗ | 
puftsona piseo laſkawz twarz twole pꝛzy⸗ | 
iemna d518 byla robie. Amen. ; 


A Anieri 15 nad námi, 
Chriſte / finitus ſie nad námi. 
pánte/ fimi fie nad námi, 
Chriſte / vſlyß nas. Chriſte / wyſluchay nas. 
pꝛzenaswierßa Troyco / Boże naß iedyny⸗ 

ſmiluy fic nad námi, 

Swieta Panno / maͤtko zbawiciela naͤße go⸗ 
Królowa wfyfikich oꝛßakow Meczen⸗ 
ſlich/ pꝛos za námi. 

S. Stephanie / pisyoyita y wyſtuga twoig 
odeymi y odwróć od nas sleposť ferde- 
one. | 

S. Waͤwrzyncze / pꝛzyczyng y wyſluga troo 
in odeymi y odwróć od nas nieſtate⸗ 
czuos y lekkomyslnosc wfyfike. 

S. Wincenty pꝛzyczyng y wyflugy two 
odeymi y odwróć od nas zbyteczna swie⸗ 

gotliwosc. 

S. Fabianie / odeymi przyczynę y wyfluge 
volá odwióć ob nas oczu Nlejtátez 

||  czmość/ypzózito widzenia. 


— — 


| ë, Sebe⸗ 


| 


— | 


— — 


—— — — — — 


Stzednie. 1835 

S. Sebeſtianie / odeymi pꝛzyczyna y wyſlu⸗ 
ga twoig / y odwróć od nas haͤrda wyſo⸗ 
komyslnosc. 

S. Janie y Pawle / odeymiele pꝛzyezyng y 
wyfługy fwoię wßyſtkie pochlebſtwaͤ $ 
odwrdcdie od nas zie wßelkie naparcte y 
niepobozne pꝛʒedsiewʒiec ia. N 

S. Roſind / odeymi pꝛzyczyng y wyſluga wo 
ic / Y odwróć od nas wyſokich rzędów y 

bogactw niepoꝛzadne podadliwosci. 

S. Daͤmianie / pꝛzyczyng y wyfluge woz 
odroroẽ od nas obludnosci. 

S. Gerwaͤzy / pꝛʒyczyng y wyfluga twoin / od 
wróć od nas iab zdꝛadliweß pochlebſtwa. 

S. Pꝛocdʒy/ przyczyny y wyfluga wody / od⸗ 
wróć od nas zig pożydliwość lakomſtwaͤ. 

S. Cipꝛianie / pꝛʒzyczyng y wyſluga kwola 7 
odwróć od nas ſklonnose do zazdꝛoscl. 

S. ^jenáct/ pꝛzyczyng y wyflugą twoin / od⸗ 
woc od nas pożądliwość pꝛozney chwaly 

S. Błóżjw pꝛzyczynz y wyfluga twoin od⸗ 
wróć od nas wfytkić bluznierſtwa. 

S. Dionizy / pꝛzyczyng y wyfluga twoig od 
wróć od nas ábyfiny fie vpoꝛnie ná ror 


— — 


104 Litame 
zum xelafi nie ſpuſc ali 

S. Jerzy / pꝛzyczyna y wofluga pota / od⸗ 
wróć od nas / ábyjiny flávy niczyłój nie 
vrazaͤli. if 

S. Bomfact/ pavesyna y voyfluda t woiz 
ob wroͤc od nas wfeldkić pizeciwie ive 
y leniſtroo ku dobrému. ; : 

S. Chrzißtofie / pꝛzyczyna y voy utt two la 
odroroẽ od nas nieſtateeʒnose te yk. 

WI Gissfey Meczennicy swieci kesꝛych od 
witków do dziedzictwa bogoſtawione⸗ 
go Pan zbawiclel naß naznaczyt / ý úi za 
ſtol feoóy weſela nie Viiavwataccgo soba 
poſadzil. Prosiiny was świętych bińcicy 
naßey my grzeß ni a ncosnt tulácse/ rács- 
čie fic o to cego prosimy DO Pana y Oye 
cá ſpolnego wam známi pꝛzyezynie $ vo 
fówić fie goraco za námi / á sdwolde 
ſpolemz námi Oopuse-odpuse liflówy 
Jezu wßyſtkie nieprawości przeßle: a ná, 
pꝛawiwßy co fie ſlazilo / tacy w dobꝛym 
pꝛzedsiewieciu vgrun owa / y fam nas 

ſpꝛawowac. Amen. ö 

Baͤranku Boſti / Été: 


x świótń. 


wßyſikich / niechay beda zaͤwße p omoene. 


Amen. 


J amie é Boze méy Łiftawy / pofomie 
pꝛoße / ab laſta twoick popꝛzedzala / promáz 
esiti y ſtrzeglaͤ nas dec i twolch safer úz 
byſiny zá tym fpofobnýt i / zielnymi / y (Gite: 
cʒnymi bydi mogli / w dobꝛym a pobożnym 
ke dym pizedsiewzieciu. Do cego WZYWA: 
my pizyczyny s. Meczennikow / abyſinyy 
tu wiym żywocie vßli wßyſtkich zlych ráz 
zw / á do wieczuego radoſnego odpoczy⸗ 
wania pꝛzysdz mogli ſczesliwie / pres Pa 
ná zbawiciela naßego Fel Chriſta Amen. 


Pacierz/zd:owa Maria / Rredo. 


| 
| 
| 


Gy. DRVGA| 


106 Qoo 


——uq. 


DRVGA LITANIA, ABY 
przeż przyczyne f. Mecjennikow ra 
i 17751 Pan safddgic Torea náfše 


cnhota mi. 
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Srzednie. 107 
| (Chrifte vſlyß nas. 
IChriſte / wyfłuchay nas. 
Pzzenaswierßg Tro co / Boże naß iedyny⸗ 
Iſſmiluy ſie nad wami. 

Nas wietßa maͤtko zbawiciela naßego PÁ: n^ 
no Miótia Beólowa Hieceńjta / med! 
fie za nami. 

S. Stephanie / rosia pꝛzyczyng otezyimay 
nam znatomosc Bogs. | 

S. Wäwrzyncze / twoig pꝛzyczyng otrzy 
may nam s. icono sc. 

S. Wincenti / twoig pꝛzyczyng ottʒymay 
nam fal pobożną tatas ty tu fam Żył wolę 

S. Fabianie / woig pꝛzyczyna / otrzymaynam 
popꝛawe y g wiatobliwosc zy wota. 

S. Sebeſtianie / woia pꝛzyczyng / otrzymay 
nam oflrożność ferc naßych 

S. Apolinaͤrze / twoig pi yezyna otrzymay 
nam zwyeieſtwo pꝛzeciw czaͤrtu. 

S “Janie twoig pꝛzyczyng otrzymay nam 
pohamowa nie od ropyfibicb cieleſnych 
roſtoßy. 

S. Pawle / twoig pꝛzyczyna otrzymay nam 
poſlußenſtwo pꝛawe. 


— — 


S. Cofiná/ 


==] aa epee TE IOT 


Lit ege. 


Ce ina / tote paye zyng/otrz may nam 
proto / idka ieſt sieroty gołebice, 

©. Dámianie/ twoig pꝛzyczyng otrzymay 
nei eof ropnosc tala ie ji wwe zo wa. 

S. Grew RE tools PRZYCZYNA otrzym ay 

nem be ems Anosc y pabężenfiwo: ná 

Pub difex 

e cl armors paypata OLESIA nam / 

chy ins ja * á zániú ith mobiler sige’ 

a x cenit 1 iom £; thie PS Dewalt, 


bebe 1 ap: Ui náz 


cz etu ols PRÁ oteyymay nam 
Iny eco MEAT ob nir decode aby 


` 


j „| 
SAD rechte rz c3 y wey bite Cy entt ná 
S. Jerzy (wein przyrzynng DES wines nem 
N A `e Przez Eakin} lotr on przy bobu bá 

kowyni zdiwieony na krzyzu 5b 


“ct tsetse p SESS O13035 


Weit ee być ni is váži pel ye fate Maria Mä⸗ 
ttcletú 3 wese zſtawßy Oo £ and na 


A; 


ßego calet 5550 tarodli 
S. Cipꝛianie / paye > tá twoig otrzęsiny 
nanvabyfiny Softte priybazúmia na ha⸗ 
czenin powirnym żdwofię, miei. | 
S. een à posa oír pi nam 


S. ová ac Siwe 
nicy voáfia pꝛzyczyn g otezystw 
dobie z s wiatem zaa 
S. Floꝛianie / twoig pꝛzyczyt 
ogni złych ge d Á OCS 
od złych przygod. 
e. WA dene[lévoie / toot puse diedn 


nam / abym pe Doria: i fisco! Tb 
chcieli / pases Dobiť iprámy/ sic eby frg 
zwycieżńć viicit. | 
Swied piec bꝛaciey wage passe czynamizie, 
onaycic nam / byßng cnoty s wiere nad w⸗ 
fito (om slid lakomſtwu fie zwycie⸗ 
Niet nie dopuſczali. ; 
Chriß stopbose / twoiz posee otrzy 
abo on one chwaly y raͤdotze więz 
Shep. perd A 
das święci Weste s brórzyście rol, ^ 


———————-———————————ÓQ— 
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110 : Litaͤnie | 
nem krwie y zdrowiem ſwym doczeſnym 
Bogi wyznaͤli / y wflawili imie pꝛzenachwa 
lebnieyße iego / czeimy y poklon pꝛzyſtoyny 
wan oddawaiac / prosimy was pꝛzeſlawne 
BRycerſtwo Cerkwie Chrze scianſkiey brácia 
nóng naßy / kroͤꝛzyscle fie táť mežnie pisc; 
wßyſtkie zaſtepy ßaͤtanſtie s wiata tego oz 
bludnego do zy word pzzebitóli : raͤtuycie nas 
witey naͤßey ná ten czas potrzebie: ziednay⸗ 
čie tak meznẽ x torce ſerce ku pomnazaniu 
ebroaly imienia zbaͤwielela naßego / ziednay 
čie y pzzyjługe zbawienn : ziednaycie aby tu 
fie stym goſpodarzem s wiatem obludnym 
Chrzesclanſkie rozpꝛawiroßy / zwami potym 
żyli y ná láffávog twarz zy ootd naßego Jez 
zu Chriſſa paͤcrzali / y z nun weſeliliſiny fie 
wiecznie. Amen. : 
O Baͤraͤnku Bolt Eté grzechy z świdta 
zuosiß siiuy fie nád nami a zbasú nas. 
Modlitwa 
G Boe naß 34 wyflugimi 4 pꝛzyczynaͤ⸗ 
mi tego świętego Rycerſtwaͤ oblubienice 
twoiey wßyſtkich Meczennikow / ktoꝛzy ko⸗ 
sciola 


Rat Srzednie. i 
Sciolá twego pꝛogi Erwig ſwa pokropil / kro 
rzy nam dꝛoͤge do żywota tab goca toto» 
waͤli: edczżewyfluchać dis y vátovodc nas 

nedznych / rács báť aͤbyſiny to czego pꝛosi⸗ 

my / d za tym y to czego od ciebie czekany y 
pꝛaͤgniemy / zywot wieczny radoſny otrs- |, 
máli. pzez Jezu Chriſta Syná iedynego| |. 
twego é Pans napego. Amen. SS Ee 
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LITANIA NA CZWARTEK 
Do wízyftkich Confefforow, 

„Albo wygnáncóm f. prteg która prosiť na- 
my zá wfšytki flany. 


SS SPS 


IE 


J 


— 
— 
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modlitwy tepe d ośiebłć ſerce može / y day). 
to z laſti twoiey / aby té vnizone prosby 
. EE MR AEE verter IRN 


paégsc 


I | CsveattFovoé, 113 
preys? y mieyſce mieć mogły pꝛʒed nas wiet 
fym Maieſtalem Boſtim twoim. Amen. 
Latte: finitus fie nád námi. 
Chrifie ſmiluy fie nád námi. 
panie, finduy fie nad námi. 

Troyco pꝛzenaswielßa / Dose ná iedyny / 
ſmiluß fie nad námi, 
s. Maria / krolowa wyznawców swietych / 
| méblfiesá námi. 1 5j 
S. Silweſtrze / pros aby ftolicá Apoftolfta 
Nzʒymſta / powßechna / ná ktoͤꝛeyes ty sie⸗ 
dzial rozßerzaͤla feo ſczesliwie granice⸗ 
áby wywysfálá imie głowy ſwey Jefi 
Chriſta zbówicieló / aby pꝛzymnazaͤla za⸗ 
wfe trzody powierzoney Piotrowi ; £ 
twol namieſtnicy / aby zdꝛowg naͤula y 
swietemi pꝛzykta dani / iaͤko po wßy⸗ 
fi Eie wieli / tak y tych czaſow naßych/pꝛzod 
Foveéli. Pros aby y ten / ktoꝛy nas tych czaͤ⸗ 
for naͤßych rzadzi / byt też pzy one oftáz 
tniey placey / dobꝛym od Páná paͤſterzem 
naͤzwany 43 námi ſpoͤlem trzode feo do⸗ 
bie daxowany. ' 


» chnosei 


?— Y | MA 


S. Grsegeasu pros za námi/ aby zwierze 


scianfkich. 
©, Leo / pros aby naywysßy rzanca tego 


S. Haſili / pros 34 naͤmi / áby kady z nas 


obowiazal Dot / trwal ſtatecznie/ y roͤſl 


S. Hieronymie / pos aby ei wßyſey Ftórzy 
ius od grzóchów powſtali / nowu nie vpa 


qu Litánie. | À 


chnosci y vrzedy kosclola powßechnego 
Rʒzymſtiego / nauk / rzadem y pytli- 
dem swietobliwym od Bogaͤ byly tal za⸗ 
wße os wieceni / iakobyſmy y my owce 
ich ztad fie budowde y pobudzac mogli / 
do wßyſtkich onde zbaͤwiennych Chrze⸗ 


Paͤnſtwa / y tego też Miaͤſta vrzedy / ra⸗ 
czyl ten ktoͤꝛy ich ſam ſadza y ſadzic bez 
dzie / fam też ſtrzedz / ſpꝛaͤwowac/ y Anyo⸗ 
ly ſwe do posillu ku dobꝛemu ſpꝛawo⸗ 
wóńiu nas pꝛzyſadzac im raczyl / iakoby 
Paß siebie napꝛzoͤd / y nas t& rzadzie v 
much, Co "nu 


yo powolániu y wsóślubieniu/któwym | fie 


w citotách/ aby pobozenſtwem y ieden 
dꝛugziego tym wiecey pobudzał, 


daͤli/ y nie pꝛʒychoddili za tym w ſrogie rez 


ce ßataͤnſtie. 


ES. Auguſtinie 


CTzwartkowe. uş | 
S. Auguſtinie / pros aby liczby ſpꝛaͤwiedli⸗ 
| wych zaͤwße pꝛzybywaͤlo / a grzeßni ćbyj | 
ſie do zbaͤwienia naͤwracaͤli. : 
S. Ambꝛozy / pros aby pzzefiepcy maͤnda⸗ 
tów Boſt ich byli vpaͤmietani / y pizywie⸗ 
dzieni do pꝛawdʒiwey ſkruchy y bawien⸗ 
: nóg pokuty. 
S. Marcinie / proś dbyfiny dobić nauki do⸗ 
biemi vczyn kami wypelniaͤli. 
S. Mikolain pios dbyfiny reku naͤßych od 
amásy nieczyſtosciy nieſpꝛawiedliwosc.i / 
pilnie ſtrzegli/ y nie odpadli od powin- | 
ności Chrzes cianſkiey w od zbawie⸗ 
nia. 
S. hilari pros aby wierni wßyſey grzechy 
y niepꝛaͤwosci five wßyrkie zgruntu wy⸗ 
Fossenialt / y z nimi fie sáť rozſtawali⸗ 
| titoby 3 ksiag zywota wymazaͤni mie byle. 
SHBonaͤwentura / pros abyfercd niewiernych 
wióry pꝛawdz iw były rozſwiecone / zeby y 
25ogá 4 zbaͤwielela ſwego poznaroßy | 
vysc mogli wiecznego potepiemia. 
S. Parole pierwßy puftelniku pros za neui / 
abyrchoꝛzy do zdꝛowia przyść mogli. A ve 
*5 fj éiémient 


#itáuie. 


 ismienibyli sen naywysße 5e go ratowaͤnt / 


y é Frózzy ſa wklopocie / mieli z nieba poz 
ciefienić, 


S. Rupercie / pros 34 námi / aby lud tego | 


kroͤleſtwa vznawäli grzechy ſwoie / y od 
nich fie ſtaͤtecznie Edtalt /a by siebie od wz 
ßelkiego niepꝛzyſtoienſtwa y dobꝛa pofpo: 
litégo od złych pꝛzygoͤd ſtrzedz pꝛzyſtoy⸗ 
nie vmicli / aby we wßytkim piatedziwe⸗ 
mi nietylko wideg dle y ſpꝛawz Cbrsesciá| 
ny byli, : 
S. Wirgili pros za námi aby pꝛzenaßlado⸗ 
OMEN y odjcsepiertcy ob iednosci Chrze⸗ 
scianſtiey byli nawroceni y vpaͤmietani⸗ 


aby známi wiedney OGwezaͤrni pod tea | 


onym R zymſtim paſterzem trzoda 1 285 
fufowa á bꝛacia náfy zoſtali. | 
S, Bernaͤrdzie / pros za námi/ aby duße nie 
czule y leniwe do flużby bofkiy/y do pzzyłu 
gi zbawienney były wzbudzane. A ei kto⸗ 
rzy niewinnych fraͤſuia⸗ vciſtiꝝ / krzy⸗ 
wdza / aby tey mooy nie micii. 

S. Dominiku pros aby wfyfcy niepꝛzyia⸗ 
cicle imienia Chrzescianſkie go byli wy⸗ 


koꝛzenteni 


Czwartkowe. / 
koꝛzenieni. Aby fie ſwych zwycieſtw niž | 
gdy eießye d paͤnſtwoͤm Chrzescianſktim 
silni bydz nie mogli. . 

S. $rdiiciftu / pros aby nápé wßyſtkie voj | 

Chrzescianſtwie / ktoͤꝛeby fie naydoralg | 
nie ſpꝛawiedliwosci / byly zgruntu wyko⸗ 
rzenione. A niepꝛzytactele Fosctola poz 
wfiechnego byli wyniſczeni. 

S. Antoni / pros aby pola nófić zywnosci 
powßedniey nam hoynie dodawaly. A 
tym kroꝛzyz piace ſwey doczeſnemi potrze 
bami vbogich raͤtuig / aby im tym wiecdy) ` 
y tu pꝛʒybywalo / y wiecznym blogoftéz | 
wienſtwem bylo to potym od Boge náz 
grodzono. : | 

S. Bernaͤrdinie / pros aby ei ktoͤꝛzy żeli 3 tea] | 
go swiata wßyſey dobꝛze wierzycy/byli w| | 
wiecznym onym raͤdoſnym odpocznie⸗ 
niti y offic duße Chrzescianſkies aby 
były zbawione / pes milos ierdzie osu 

Chriſta sbávoičielá. | 

X wfiyfcy swiedi Biſkupi naywysßy / 

| wyzitawcy / vczyciele / kaplant / f evottor 
wie / zakonnicy / puſtelnicy / pꝛoscie sánámi 

+ ij AM 


A ty batdniu Bosy7 boy goóchy 
zswiótć znosi, (mituy fie nad námi >. 
UY. Modlitwa, 111 
Rosini ciebie o Bode naß / aby zaſlugi 

ſtwoich swietych wyznaweow / były nam 

tarczę y obrone naß / y ich za nami bꝛater 
ftié gozące pꝛʒyczyn / miały mieyfce y laͤſke 
nam iednaly v ciebie, Pze Jezu Chriſta fç | 
na twoiego zbávoičilá naßego. Amen. 


Em ENTUM ED 4 
DRVGA LITANIÁ: DOS. 
"WyznaWwčow, ^ C 
Aby fm sá ich przyczyna obroni¢fe mogli, 


Palme, ſmiluy fie nad námi. 
| Chrifte fmituy fie nad námi, 

paͤnie / ſmiluy fie nad námi. | 

Pꝛzenaswietſta Crdycos Boże naß iedyn / 
43» ili fius 


120 Litanie 
ſmiluy fie nád námi, Ee AS 

Panno Haswietia Maria / Rroͤlowa wßy⸗ 
ſtkich wyznaweow / modl fic zá námi. 

S. Splweſtrze / pros Boga 34 námi dby 
nas pycha y bórda myśl nie vnosila. 

S. Grzegotzu / aby nas lakomſtwo nie vyz 
mowato y nie opaͤnowaͤlo / ptos za námi. 

S. Leo / aby nas zazdꝛosc nie obe ymowala / 
á milosci Chrzescianſkiey w nas nie tlu⸗ 
mila / pios zá nami. ' ! 

S. Bafili/ aby nas zlé žadze do niepꝛzyſto⸗ 
ienſtwaͤ nie zápatály / pros 34 nami. 

S. Hieronimie / aby w nas nieczyſtosc za⸗ 
dnego placzu nie miaͤla / pros 34 nám. 


S. Auguſtinie / aͤby nas obzarſtwo nie pſo⸗ 


wáto/ ptos zá naͤmi. 
S. Ambꝛozy/ abyſm na cuba flawe nie ná 
ſtepowali/ pros zá námi. 


S. Marecinie / aby żądza swietckiey chwały| | 


zkloby pꝛzyſtoynosel y powinności Chrze 
scianſtiey nas nie wyſadzaͤla / prós za ꝛc. 
S, Mikolain / aͤby nam zlosť zadna nie vola 
data pros za naͤmi. 5 
S. ilari aby nas rozroͤznienia / v niezgo⸗ 


— — — — — 


— 
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| Czwarkkowe. 121] 
< dyžadné nie miéfály y nie qubily/ pros za 
nómi. 2 
S. Bonaͤwentura / aby nas gnicw zbytni v 
niepotrzebn nie vnosll / pros zá nami⸗ | 
S. Benedikteie/ aby nasleitomysinose niej | 
nápadálá/ pros za námi, 070 

S. ple / pierwßy puſtelniku / aby nas 

złość nie pograzala / pros za nami. | 
S. Antoni / áby nas obludnose nie zwodzi⸗ 
la / pios 34 námi. 5 | 

S. Hilarionie / aby žadné pochlebfiwa v 
nas mieyſca nie miáty/ pros za námi. 

S. Arſeni / aby sté omowiſka nas fie nie t2 
maly pros za námi. RAA! 

S, Bernaͤrdzie / aby, nas piscivoné paypa? 

dki czaͤſu paͤñſtiego nawiedzenia do rosz 
paczy niejczefnóg nie spycbály aby nadzie 
ie o milosierdziu y rarunku nie tracili /a 
cierpliwie zaͤwße żebyfiny ßukali y czekaͤli 
od ſamego Bogaͤ pociechy / pros 34 1€. 

S. Dominiku / aby nas lichwy żadne pes 
chćiwość pꝛzeklerym pozytktem nie lowi ` 
ty pros za nami. $ 

S. Jacinkicie / twoię pꝛzyczyng / ziednay 


e E 
v - nam 


Litanie. 


négo dobꝛaͤ ßukali. | 
S. Franeißku / aby nas zadna slepota nie 

zacimiald / pꝛos za námi | | TH 

S. Antoni / aby nas chytry ßaͤtan nie pod⸗ 
ſtepowal / dbyfiny znali zdꝛady iego y o⸗ 
nych fie vwiarowac vmieli / prod za námi, 
S. Bernardinie / aby nas piscpasci pickiels 
ne nie požávty/ pꝛos za nami. 


S; yſey s. Biſkupi y woznawoy blogo⸗ 
ſſlawient / pzydźćie nam na pomoc nedzney 
grzeßney bꝛaciey ſwoiey / aby za waͤßg pay 
` osa yaafluga raczyl nas 2556 w tym c ¿ó 
ppꝛosim wyftuchae / laſtawie 3 grzechów 
tozwigze / vchowaͤc złych pꝛzygod y vpad⸗ 

tu / a dal nam pꝛzysds do wieczney radości 
Oßezezny / z inßemi niebieſklemi xoybiáney 
fivémi. Amen. CONO Y | 
|^ © ty baranku Boſti/ brón zglabzaß 
gezóchy zSvolátá / ſmiluy fie nád námi. 

Modlitivá. 


| Wes echmoen Boże naß laſte w/ piosi⸗ 
: — s 9 A =" + - n 


| Czwartkowe. 

| [my vntzenie twey s. miłości / abyfiny za la⸗ 

| |fiśwym taͤtunkiem twoim Swietych tych | 
flugawoich / fprávoom y údy zywotowi nie 
lęgiko fie pꝛzypatrowac / dle y ich dꝛoͤgaͤmi 
chodšiť/ y żyć tak bogomyslnie y payfluge 
naß v ciebie mogli: abyſmy też obchodząc 
ich paͤmiatke / świecąc Oni czei onych psy: 
pifane siebie te; ich żywotów pꝛzyklady po⸗ 
pꝛawiali / y pos wiecaͤli fie tobie famómu.| | 
Paes Jezu Chriſta Pana naßego. Amen. 


Oycze naß / zdꝛowa Maria / Fredo. 


"LITANIA NA PIATEK 
Dos. Pánienek, 
Ni ótryymdnie Chvżeśćidnjkiey dofko- 


4 


2 nálo si: > 


— 1 


| —Piatkowe. 15 
la do ciebie / y byla dzis wddiecznowonna 
oſtara przed Maieſtatem twoim. 
P Annie finituy fie nademng. 
Chriſte / ſmiluy fie nademna. 
paͤnie / ſmiluy fie nademna. 
Chryſte / vſloß nas. 
€beyfte/ wyfluchaß nas. | 
Boe oycze miebiefti / finituy fic nad námi. 
Boze ſynu odkupieielu $wiótć / ſmiluy fic 
nád námi. > ma 
Troyco pꝛzenachwaͤlebnieyßa Boje naß ie⸗ 
dyny / . ſmiluy fie nád námi. 
S. Marya kroͤlowa Paͤnienſtwa / módl fic 
za námi. | | 
S, Anno pios sí námi / dbyfiny fic tat iako 
zakon Chrzescianſti / y pꝛzykazaͤnie 2507 
ſtie nas náucša / ſpꝛawowali. | 
S. Marga Maͤgdaleno / abyſmy za grzechy 
naͤße ſtruche pꝛawdziwa miec y 3 ſerca 54+ 
lovoác/ y poprówowóć fic mogli pros 34. 
S. Agnießko / abyſin w tym tu pielgrzym⸗ 
ſtwie ná bledliwym świecie / dꝛoge one 
prawdziwą / Fra pꝛowaͤdzi do niebá / 
żnóć y trzymae fic iey vinteltfiny / pros za 
n s S. Ratáz 


126 Sitamie 
S. Kathaͤrzyno / ábyfiny czaͤſu oſtatniey na 
ßey godz ing tutecznego zywota nie roz⸗ 
paczáli $ nie vnosili fie od zbaͤroiciela 
. pꝛos za námi. : (2 
S. Cecilia / abyfimy duße naͤßey co Ožién wie| | 


cey swietẽmi cnotámi y obycsayint pobo⸗ 


1 némi ozdabiaͤli / pios za nami. 
S. Lucya aͤbyſmy my 3 Bogiem miefibać| | 


mogli / pꝛos za námi, 
S. Agito / abyſmy Botta zaͤwße we wpyz| | 
| fitích poſtepkach naßych / payed oczyma 
naßemi mieli / pros za námi. | | 
S. Petronello / dbyfiny my pises one ciáfne 
niebieſtie posty przysdž do blogofłówien:| | 
ſtwa mogli — — pios zá nami./ 
S. Chryſtyno / aͤbyſmy vo ciele ómieetelnym, | 
| niebiefti y Anyelſti tu Żywot żyć mogli / 
| proszánámi, 
S. Dototea / dbyfiny sté zadze čidlá krero⸗ 
kiego powinna bolážniy 25ofto haͤmo⸗ 
wa potrzebnie vmieli / pꝛos sá námi.) | | 
S. Apollonia / abyſmy fie zaͤwße pꝛawdzi⸗⸗ 
wie grzechow náfych ſpowiadali / pꝛos 
34 námi, | l 1 
S. Pre 


Piatkowe. 127 
S. Pꝛaxedo / abyſmy pobożnie zaͤwße fie 
. pisco Bogiem ſpꝛawowaͤli / y woley iego 
zebyſiny ze wßytkg pilnościę pꝛzeſtrzega⸗ 
li. pꝛos za námi, 
€ Potentiano / abyſiny fie nie nie dopy⸗ 
ſczaͤli cieniem smiertelnym odſtepowaͤe 
ydźtelić od wieczney swidtlosei pros 34 
nami. 
s. Claro/abyſimy pises poſty ymactwióć sté 
{o| 5805€ cieleſne / a tzaͤmi omywóć rány dus 
né mogli⸗ pros za námi) ` 
S. Gertrudo / dbyfiny wtrzezwiosei fie ko | 
| | chalty zyli dbyfiny boiamig 250ffa y pos 
| | bojnościążywotwófi zówfiefprówowóli / 
| pzośzć námi. PGMS 
S. Scholaſtico/abyſiny wßyſtkie pꝛzeciw né]: 
] | nielubè pomodsenta grzechoͤm náfymi | 
pꝛzycz tale / a za nawiedzenie Boſtie one 
miec / y tym fie poprámiáť vmieli / prog] | 
sá námi. 
S. Teclos dbyfinys enot 8. wybꝛaͤnych pan 
ftich ws: doffondłości Chrzescianſkiey 
woybierać/y duße naße ku vpodobóniu fie 
oblubieñcowi miebicffiému  fpofabińć 


jmogli/ 


| 128 Litänie. | 
mogly / pꝛos za nami./ 
S. Juſtino / ébsfiny fie: 3e złych nałogów 
wyzuwaóć y vchraniac ſwowolenſtw mo⸗ 
UD cok PERE pros za námi. 
S. Jadꝛulgo wtwoia pꝛzyczyna / siconay 
nam żóbym wf yeti świata y ciała naße⸗ 
go vofľofy zwyele zac mogli. ; 
S. Etzbieto / twoig pꝛzyczyng ziednay nam 
abym nie zrodwy krwie zacnos ct ale po⸗ 
boznoscia d wʒzgaͤrda swiata zacnymi 
I bydź vsilowali. ! 
S. Vrſulo / ábyfmy dobićy ieden ku dꝛugie⸗ 
mu checi zaͤwße bylí/ 9 omieifiny ieden 
dꝛugie go biátevftié raͤtowaͤc / pios zá 1ć:| | 
S Barbaroſabyſmy fie sávofe dobꝛze zywiac 
dobꝛze $ vmrzec vczyli/ / do tego ſie Chrze 
scianſtie závofic gotowaͤli / pros za stámi. 
S. pꝛiſco / abyſmy ſinyſlow y dowcipów na 
i Do rzeczy niepꝛzyſtohynych nie obꝛaca |. 
pros zá námi.) , 
e. sA / ábyfiny powołónia naßegoſ 
pibiowóć y czynić Dosić onemu vsilowa f 
Woj pꝛos za námi. 
S. Maͤlgoꝛʒaͤto / abyſmy wßyſtkie pluga⸗ 


' ANON ! ſtwa ; 


xin pyyse mogl i⸗ pꝛos sé námi, 
S. Ronſtancia / aby / pokzad czas nam fiużyy 
y polso Pan ieſt bliſti tych ktoͤrzy go tu 
putin / teraz pszede b iini ſadowemi 
na progach pokutyy miłosierdzia enégo 
finy ßukali y znay dowali / pꝛos za námi. 

S. Anaͤſtaͤzia / aby nás pozem Sinierct nice 
g stowych w oſtarniey godinice nie zaͤſta⸗ 
wal/y niepisy v io dl pꝛzed ſedzie go nieſpo⸗ 
d zianie / pꝛos za námi. 

S. Alzbieto Królowa, cbyfiny koꝛone fobie 
wyflużyć mogli. kroleſtwa niebieſkiego / 
pros za námi. 

A wy fiy tie Paͤnienki y YK dowy swiete 
pasyesynicie fie, do Frórych my vciężeni/ A 
táto wieżntowie pꝛʒykowani / 3 tych ziem⸗ 
ſkich placu 9 lamentu pelnych niftości 
wolamy / ku pierwßym wolnosciam wzdy 
„bóiący profiaczábyjiny z waͤmi y za pays 
ONG waß / ogladáť mogli laſtawa 
twarz zbawiciela. N dbyfiny orrzymaͤli od 
Jesu Chriſta / od fpélné go náfégo obluz 


——— 


C pütowé - 129. 
"iod 3 fercá ze ymowaͤli / pꝛos zaͤ námi 
S. Emerentiano/ 1 do swiartos ci y 


N | biica 
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a 


` 
— 


bienca fpól ywot z wami Amen, 
Modlitmd. 


D Srechmoeny. é milosierny Bose naß / 
sá Eeérego laſta cießymy fie pꝛzypomina⸗ 
niem y rocznym obchodzeniem dniow tych / 
świecym Paͤnnom y YObowom fluzebni⸗ 
com wybranym twoim poswiecowych, kie 
hay to mamy 3ofoblivoéy tafti twoiey / aby 
ich świetć poſtepki / były nam náuťa zba⸗ 
wienna y goseincem do żywot aby ich wy⸗ 
ugi y pyczyny byty nam viytecsné. A po; 
m Abyfiny fpół z númižsli wiecz nie y wiel 
út ciebie nalaſkaroße go Oyed naß ego niez 
bieſtiego / Etory zyieß y kroluieß 3 Synem yz 
Duchem swie tym ná wieki wiekow / Amen. 


—s aF 
eg ń 131, | 


DRVGA LITANIA, DO | 


— — 


Lainie ſiniluy fie nad námi, i 
Chriſte / finiłyy fie nád námi, | 
pánic finitus fie nad námi, | 
(Chriſte / vfly nas. Zr 

Chriſte / wyfluchay nas. I | 


4 


ia ut a ji a 


Ur ol ae SZCZE 


132 Litaͤnie 
Troyco pꝛzenas wietßa / Boze naß iedyny⸗ 
ſmiluy ſie nad námi. 
. |Dánno nas wierßa Maria / krolewno wßy⸗ 
ſtkich Paͤnien swietych / moͤdl fic za námi 
S. Anno / pꝛos za námi abyfiny zyli wlaͤſce 
Boſtiey, 3 | 
S. Maria Maͤgdaͤleno / ébyfiny Pravodšiz 
wg pokute czynić mogli / pros za nami. 
S. Agnießko / abyſmy za bárántiem zbawie 
nia póyść mogli ná pafe zywota wieczne 
go / i pPios za nami. 
S. Cecilia / dbyfiny od Bogaͤ rwoͤꝛce naße⸗ 
go dobꝛego ſerca y nie vwodnego doſtaͤ⸗ 
| dj Ear pꝛos za nami. 
S. Nadz yno / ábyfiny wbogomyslnosci 
fic zákochbác / y zywot duchowny żyć ſta⸗ 
| tecsntemogliz puꝛos za nami. 
ej. Lucia / dbyfiny fie swiaͤtlosci Svotátá 
es Chriſtem zbaͤwicielem naͤßym w 
tych ciemnosciach ſpꝛaͤwowaͤli / y mán 
dato w iego pilnowali / pꝛos za námi, 
S. Agarro / abyſiny fie tak pisco oczymią Bo 
ga naywyoßego ſpꝛawowali / iaͤlobyſiny 


n 


fic nalepiey zólecić mogli/ pros za námi, | ^. 
Ü 7 S. Passe 
— 


M 


| 


Piatkowe. 3350 

S. Petronello / ábyfiný fie na tym burzli⸗ 
wym monu świata pꝛzowrornego / ily 
niedobytey zbawienia naßego Chriſtuſa 

, $évofé moend trzymali / pros 34 nami. 

S. Gerttudo / aͤbyſiny paͤnu naßemu náða 

vey ped ſtwoꝛzenia miepꝛzebꝛanemy 
ꝛawodziwie zaͤwße fłużyc mesli pios za 
bann. e 5 : : | 

S.Doroteo/dbyfiny wßyſtkich ſpꝛaw y vczyn 
tów ßatanſtich zaͤwße fie zaͤrze kali / pros 
za nami.. 

S. Apollonia / abyſmy pꝛzeciw tym / Erény 
nam zle czynin zley woley do semfis nie 
mieli / pꝛos za námi. 

S. Pꝛaxedo / abyfiny oſobliwemi díry od 
Bogã nam danemi nie pogardzaͤli / y 64; 
fovoác tint vmieli / pꝛos za námi. 

S. Potentianso / abyfiny ogien poßadliwo⸗ 
sei niepꝛzyſtoynych tlumie w fobie y báz 


| mowaͤc zaͤwße nogi / pꝛos za nch. 
[s. Chriſtino / abyſiny Chriſtuſa zawße vol - 
i ſercu mieli / pros za nau 


IIS. Regino / abyſin za wßyſtkie dobꝛodzie 


ſtwa ne nam dane od fwd nam dáné od Bogs wielbić J Úžiez 

Eować ymieli/ pros 34 ñami 
S. Claro / dbyfiny w dobꝛych vczynkaͤch im 
daley tym wiecey zawße obficie kwirnel Al 

tos ża Nami. 

|. Gerteudos dbyfiny w swietych enotácb 
od iedney do dꝛugien im daͤley tym wiecey 

| ku doſkondlosci Chrzescianſkiey poſte⸗ 
| powali pies sá támi. 
! 


SIE E 1 4 Litánie 
| 
| 


es, Scoleſt ticos ábyfiny poly Chrifi uſowey 
pꝛawdziwemi vezniámi byli / tám zead 
aße doſtkonalosci ustáli, pros sd námt.| 
S. Leclo / dbyfiny w dos wiadezen in y naͤ⸗ 
wiedzeniu od Boga nierozpaczaͤli y nie 
vpadaͤli / pios za námi. | | 
S. Malgoꝛzaͤto / ábyfiny tego pizenadꝛoz | 
| fégo naßlachernienßego klenotu Fesul | 
Chriſta goco pukali j znaydowali / pros 
3⁄4 int. 
S. Vrſulo / ébyfiný tego fámégo coby f 
Bogu naywiecey podobúlo z zaäwße pil⸗ | 
nowali / pros sá námi | 
S. 25ugibo/ abyſiny madꝛosci Bofkie doz 
fee yvczeſnikami byd mogli pios ic 


makes TT a TRAŤ a Biblano E 


AE usa u are jo 


Piatkowe. NAT 
©. Bibiano, abyſmy byds mogli wolni od 
zapałów zlych y niewſtydliwych pozadli⸗ 

wosci / pios 34 nami. 

| |. Juſtino / ébyfiny (priwiedliwose Bo⸗ 
ffa sévofe prcd oczyma mieli / oney ie 
byfiny fynowftie fie bali / pros za námi. 

S. Bwicgundoz dbyfiny ná czas lech vo pý 
padkech pꝛʒeciwnych ſtalymi y cierpliwy⸗ 

mi bydž vmieli / pros za námi. 

S. Ratarzyno Seneiifta / ábyfiny rzeczaͤ⸗ 

j 


zá námi. 


— eo 
^ ——— ÜÁ—Ó 


za námi. 


n 


ini swiara omylnego pogardzali / pros 


S. Moniko / aby iezyk naß nie psynośit| 
nam grzechu y niebeſpieczenſtwa/ prosí, 


S. Elzbieto / ćbyfiny tego kroͤleſtwaͤ do 
kroꝛego od poczaiku Świótć teffefmy náz]: 
piſani vczeſinkami wiecznymi bydz moz 
gli⸗ pros zá nam. 


Bette czel y fławy godne Panny y 


| Woowy świeść mddlcte fic za námi grze⸗ 
ßnymi / ytych teraznieyßych ezaſow nápégo|: 


aywota/y pasy ſlonanin naßym. Amen. 


. 
— — — — — ere ls 


Cjüj O bária 


Litánie 


© Baranku 2505s Etórý „gezóchy "— 
znosiß / ſiniluy fic nad nami. 


2Modlitwá. 


G Boże milosciwy / przyczyny Pánicii ^13 
Wdoͤw świetych twoich / niechay z nami zaͤ⸗ 
whe nam pꝛzytoͤmne y vistecné bed. A 
stad niec chay chwala Boſkiemu imieniowi 
rwemu / a nam vpádlým zbawienny ratu⸗ 
neb zawße pꝛzychodzi. Przez Jeſu ge 
Páná náfégo. Amen. 


Piatkowe. ism 87| |. 
LITANIA, | | 
Do wfzyftkich Swiętych krotka. 


| „Aby [my siedm dirów Duchá swietego or y- | | 
mać mogly. | 


^ S se a 
| 9 As wierßa Panno Maria / payesvita 
twoin otrzymaj nam dar madꝛosel / ža 
ktoꝛymbyſmny rzeczy 25 offté vznawac y v⸗ 
J v wazac 


ANNE `` 
„ ważóć vmieli. $3 

YOfisfey s. Angeli / vpioscie nam modlitwą 
waͤß / dar dobꝛego rozumienia / ab yſmy 
y ná koniec naß paͤmietae / yna to / co na 
potym z námi bydz ma / oſtroznymi zaͤ⸗ 
wfiebydź mogli. 

YOfivfcy s. Pioꝛocy / vpꝛoscie nam modlitwe 
dar zdꝛowey rády / za ktoͤꝛabyſiny co do⸗ | 
bićgio a zbawiennego obićróć vmicli. | 

wfsfcy s. Apoſtolowie vproscie nám moz | 
dlitwis waßa / dar táFotoéy wiadomości, 

34 ktoꝛ abyſmy siebie ſamych vz nac y vo 


dzie do bꝛze mogli. 
YOfisfey s. Meczennicy / vpꝛoscie nam modli 
twa wa / dar takowey mocy⸗ za Próg 
byfiny fic wpaypadkach pꝛzeciwnych é 
w nawiedzenin naßym / nadie zbaͤ⸗ 
wienna krzepie / y we złych pꝛzygo dach 
fiać eierpliwie y niepoꝛuße nie mogli. 
NO fisfes e Wyznaw cy / vpꝛoscle nam modli? 
svg wófię ſerce ſtlonnẽ do nitlosterd3ta/ 
| dbsfiny bliznzm nófiym z dobꝛey wolky | 
| y cbstlisote pozalowanic y zalogi eymir. ] 


LI zyć Panny wdowy swiete vej | 
EN pꝛoscie | 
SS CYP M 


— — t tn 


Piatkowe. 39 
poscie nam wófy modlitwą dar miłości z 
fynowft; boisinig złączony / abyſiny mitoz 
waͤli sbawicieli naße go / y tego fameg ped 
wßyſtkim rozgniewóc fie bali. | 


WS Bayley Swiecl / y Swiere / ktoꝛzyscie ius 
na dwoꝛze pꝛzeſlawnym niebieſkim paseie 
glowawßy to burzliwe Svotátá smiertelne⸗ 
go moꝛze / vs iedli na dziedzietwie zy wota nie 
| vſtalgcego / ktoꝛzy us żytecie w rofťoBách nie 
pꝛzemiiaiacych. Do was my 5 tey ziemie tu 
lácsé mizerni wolamy / pꝛzyczyncie fie pꝛzy⸗ 
czynicie/ bꝛaͤcia y sioſtry / bꝛaͤterſkie zá námi: 
pod waͤße dzis obꝛone podpadamy: okry⸗ 
waycie nas / rozbitych y znaͤczonych od whaz 
ſnych grzechów naͤßych: obloczeie wyſtuga⸗ 
mi waßemi / bo my grzeßnicy pꝛzed takowy 
| fat wezymby fie ftiwić godziko nie 
mamy / nawet y oczu ſwych nieczyſtych 
podniesc ku nichu nie mie my. Smiluy eie 
ie á ségmuycie fic ſpoͤlnie / y wſtawele ſie za 
| námi oo sbawicield / aby pꝛzez milos lerdzie 
| y Frew frog 36 nas wylanz / wam milym| | 
ſwym / naße winy + ó nam za pꝛzyczyng Waz 
fs. vczeſnietwo ywota blogoſlawionegoz 


„ z ELT QN vean 


140 Litanie 

waͤmi darowac raczyl. Amen. 

Boe za ktoͤꝛe go laſta świeci bꝛacia naß 

to ktoꝛym fie iuz cieſta blogoflawienſtwo 
wyfluzyli / day y nam grzeßnym pes milo⸗ 
sierdzie twoie / a 34 ich pzyczyna teyze laſki 
á świetych twoich to waͤrzyſtwa y blogofla⸗ 
wienſtwa niebieſtiego bydz z num tako żęw 
damy fpół dziedzicami. Amen. 

Druga modlitwa. 

Ni 2tes bad to Boke toßechmoen / aby 250 

garodzice pꝛzenaswietßey Marley / s wie⸗ 
vých Apoſtolow / Meczennikow / wyzna⸗ 
weow / Paͤnien y wßyſtkich wybꝛanych mie 
tých tobie pzyczyny y zaflugi / zawße we w⸗ 

ßyſtkich naßych potrzebaͤch / byly pꝛzyiemne 
v ciebić Dycá laſkawego. Aby do ich eset y 

blogoſlawienſtwa y my zá tmy laͤſta piss 
chodzic/ y sa5ycefiny go ſpoͤlem 3 nimi mo⸗ 
gli. Dies Jefu Chriſta Pana naße go / róży 
ztobg yz düchem swietym / wſpoͤlnym y tóż 


y nieftoriczenić, Amen. ate 
Pacierʒ z030wń, / Maria Kredo. 


LITANIA NA SOBOTE | 
Do naywysfzćy królowćy niebie-| 
Jkiey Bogdrodgice prsenašwietfšéy Pdn- | 

| m» Mdriiey, . 


| © Jeſu méy sbáveicieli / otwoͤꝛz vſta moż 
le a day abym czyſtym y niepokalaͤnym ferz 
ſcem twoie pꝛzeczyſta y pꝛzenaswierßa maͤtke 
a panne Maris blogoflawiong wielbicy 
vecie mógł pꝛzyſtoynie. Amen. | 


A Sorte fiy fie nád námi. 
Chriſle / ſmiluy fie nad name. 
pónie/ ſiniluy fic nad námi, 
Chryſte / vflyß nas. 
Chryſte / wyfluchay nas. i 
Cy blogoſlawiona á wielmi vcczona oblu⸗ 
bienico Boga niebieſkiego / móð ſie za 
námi. | A 
Ty pánno wywysfona „rád wpytkie bialéz | 
głowy, ktoꝛas fic oftálá Bogaͤrodzicg máj ` 


142 Litánie et 
ka Syna niebieſkiego / Frón świat ſtwo⸗ 

el y odkupil / modl ſie zá námi. 

Ty Frons fie sftálá Ducha s. pꝛzybytkiem 

cudownym / z paͤnienſtwem calym marke 

naͤßego zbaͤwiciela / moͤdl ſie za námi. 


pozdꝛowiona bądź pꝛyeczyſta Paͤnno Ma 
rpa blogoſtaroiona / lifti pelna / ʒiednay 
to / ábyfiny ninic y zawße / potym ciebie 
maͤtke ʒbawienia y milosierojiw naße go 
E 


AK 
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tak dbo csyfta panne pꝛzyſtoi / czyſtym fer 
cem czčié / wóicibić / y poklon powinny 3 
pꝛzyſtoynym nabozenſtwem ebbáwde 
mogli. 

Naswierßa Maͤrya / pues pꝛoꝛoli opowie⸗ 
diana ' modl ſie za nami./ 

Nas wiecßa Merya / ſyna doga naywys⸗ 
beh. Mako od wieko w naznaczona⸗ ab b 
módl fie sá námi. 

Nas wierßa Marya / Coro krwie keslew⸗ 
ſkiey / moͤdl ſie za nami, 

| Pozdꝛowiona bads ty ktoꝛas pꝛʒeßla zacno⸗ 

| sé inße wßytkie pómny/y ieſtes táto go 
ró / nad inßemti woßyrkiemi qoum: nay⸗ 

wysßa: ty ktoꝛas głową y wlaydzca fic 
sjtółó v tu y w niebie Paͤnienſkich wßyt⸗ 
tkich oꝛßakow ⸗ módl fic za námi. 

Nas wierß za Marpya laͤſti pela / módl fie 
za nami, 

Nas wierßa Maͤrya / blogoflawiona mice 
dzy wßytkiemi niewióftami / moͤdl fie za. 

Nas wietßa Mary / nadzieio wßyſtkiego 
Chrzescianſtwa / modl ſie sá námi. 


Mozdꝛowiond bądź ty Paͤnno y matko : 
TOTO ' 


— 


ene 


dna nigdy Kona / Eróra nad miáve p v 
| thicinpe pꝛzechodziß Paͤnienki. 
Jas wielßa Marya / oblubienico Ducha s. 
polubiona / moͤdl fie 34 nami. 
Naswierßa Maͤrya / pzenafławniegfa 3 
panienſtwem Pant napa, modl ſie ꝛ 
Marya napa natóftówofa másťo / módi 
fie 34 námi, 


Pl @sbomiond bądź ty mátfo wsk 

| „sierot / miey nád naͤmi politowaͤnie nez 
dznymi / vpaͤdlymi grzysnikami / a zeymi 
3 nas bꝛudy wß yckich niepꝛawosẽi naßych / 
abyfiny z za tv pꝛzyczyng do niewinno⸗ 
Sci y czyfłośći bialosci sniegowey równi 
pꝛzys dz mogli. : 

Naswietßa HMaͤrya / ktoͤꝛas okroͤm Sabnégo 
naͤrußenia Paͤnienſtwaͤ plodna fie oftá 
lé moͤdl ſie za námi. 

Naswietßa Marya / ktoꝛas zoſtala bꝛze⸗ 

mienna maͤtka / nie rosftátac ſie 3 panties, 
ſtwem⸗ modl fie za námi, 

Nas wietßa Nfarya / ktoͤꝛas fund tylko pore 

Diá okr om boleset / moͤdl fie 34 námi. 


_— 
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A ͤ ZA 

Pos dꝛowiona ty babi Panno / foͤꝛto sy 

wotó/ bꝛamo oná zaͤwaͤrta / ogrodzie 

sámEniony / runo Gedeonowe / Lbronie 
naywysßego pꝛzedwiecznego niebieſtie⸗ 
go Salomona. módi fie za námi. 

Naswietßa Marya / kosciele Boży / móbl 
fie sá nant. 

Naswierßa Marya / czyſta golebico / módl 

ſie zá námi. 

Viasmietfa Maͤrya / Paͤnno pꝛzedziwna / 
móbl fie zá námi. 

Posd:orwiond bądź, ktoͤꝛas Tafti pełna / 
rzeczona omen siedmi ſali / veľa Boſka⸗ 
budowaniem od niego fámégo zmocnio 
nym. módl ſie 34 námi 

Praświetfa Marga świeta nadswietymi / 
| môdlfie za námi. 

Naswietßa Maͤrya / Etózas mied3y inßymi 
wybꝛana corp laͤſki / módl fie zá námi. 

as wierßa Maͤrya / ktoꝛas Jewy imie gos 

rzkie nam w poćieche obꝛocila / modl fic 

za námi, i 

f DUE bądź ty/ ktoꝛas fie sftálá 


————— — 
1 R popowa | 
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nam pꝛzeciw ßturmoͤm fátánféúm moz 
ena ſtala y obꝛong naßg / aby powodzi 
Swietckiẽ nas nie zale waly / y nie gubi⸗ 
: y otrʒymay to nam payne twoia 
matko lóftówa / žeby nas ná tym mosni | 
smiertelnym náfié grzechy ná ono pickiell 
ne nie pograzaly. id 
Naswierßa Maͤrya / czeko pelna doſtond⸗ | 
ley madꝛosci/ moͤdl fic sá nami] ` 
Naswierßa Marya / zwierciadło świetcy| | 
ſpꝛaroie dliwo dci / moͤdl fie sá námi] 


Nas wierßa Marya / pꝛzeflawna Matko⸗ 
moͤdl Fie zá námi, | 


"YT ©sórowioni badz ty różo biala / Paͤnno 
Pedas ſlicznosci ani pꝛomieniè miesiecʒnẽ 
ro wee fte nie moga / piy ktoͤꝛe y iako cien 
[eft wßytkie gol Mies ia cu lůna / y gwiazdy⸗ 
y Slonce fliczttosć twoia prsecbobst.. 

Naswierßa Mae a / kro lewna niebieſta / 
moͤdl fie zú nam. : 

| |ETaświetga Marya / sioſtro Anyelſka/moͤdl 

ſie za nami. i 
TEES S i Ljaswigt? 


— p 
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Naswietrßa Marya / świeta nád swielymi⸗ 


moͤdl ſie za námi. 


Po, dꝛowione bads pꝛzednia naß w tym 
Fozabi w kosciele swietym poroßechnß 
pátconÉo: pꝛowadz nas pꝛzez moge s wia 
tá tetto: sachoway aͤbyſmy w maͤrno⸗ 
ściach tetto nie potoneli tá ſtaw nas two 
im laſtawym maͤtko milosierdsia fčáváz] 
niem ná pożąddnym żywota blogofla⸗ 
wionego bꝛzegu / tam gddie ſyn twoͤß wie⸗ 
cznie kroͤluie / kloͤꝛe go abyfiny ztad fic obe 
pꝛawiwßy / laͤſte vználi/ 5 nim zyli 4 one 
go weſolym pieniem 3 Anyeftiemi Cho 
ry nieprsejťánnie wielbili. Amen. I 

Od wßyſtkich zlych pokus / vbꝛoñ nas pári 
no naswietßa. SA 

Od gniewu zbytniego y wolćy nierozuni⸗ 
ney / vbꝛon nas paͤnno nas wierßg. 

Od niebeſpieczenſtw / rozerwaͤnia / y niez god 

— voficláticb/ vbꝛon nas paͤnno naswielßa. 

Od pychy pꝛzekletey / vbꝛoñ nas paͤnno na 

* swietßa. n 
Id lakomſtwaͤ maͤrnego / vbꝛoñ nas paͤnno 
4 |. násvotetBa. m 


Od zazdzościy nienawiści / vbꝛon nas pane 
no nas wietßg. 

Od ßkodliwych namietnos ei pizeeiwno⸗ 
ści eieleſnych / vbꝛon nas pásmo naswiet. 

Od grzechu ſpꝛoſue go obzaͤrſtwa / vbꝛon 
nas paͤnno nas wietßa. 

Od wfytkich chytros et yßturmoͤw ßaͤthan⸗ 
ſkich / vbꝛon nas paͤnno nas wietßa. 

Czaſu smierei naßey / Ratuy nas maͤtko lac 
ſtaͤwa. e T i 

Czáfi ſadu waͤlnego oſtatniego / raͤtuy na 
matko laſtaͤwa. | 


Od ſrogich á nigdy niepꝛzeſtalacych mal 


piekielnych / raͤtuy nas maͤtko la ſtaͤwa. 
Modlitwa do nasmiet(féy Panny 


Bogárodice , wktórćy ićy sywot c. 


mfytek króciuchno [ie w(pomina, 


za 


Sobotné. 149. 
dzenie” pres tvoé naflodfć imie / pꝛzez Anyel] 
ſtitwoß zywot / pꝛzez twe 3 czyſtoscig nie na 
rußone mezowi poslubienié / pises twe An⸗ 
velffie zwiaſtowanie / pres twoie cudowng 
á Hofte od Dudná s. zaſtone / pises twoie 
w pamienſtwoie poꝛodzenie / pres twe 3 pos 
tory a nie s potrzeby podiete zakonne oczy⸗ 
dciónie / pes ono frotité á baͤrzo boleſne 

siedm mieczow fraſunkow / Etóré w ſerce 
twoie Paͤnienſkie pꝛʒzenikaly: pises ono nad 
wßyſtko naradnieyße Syná twego smar- 
twychwſtanie / pres ono 25offié ná dźien 
Swiateczny darów doſkonaley tá ft hoyne 
obdaͤrzenie / pres twoie pꝛʒedziwne do nieba 

wziecie / pꝛzez tiog w niebie pꝛzeſlawna Boz 
ronacyg. Potas fic y badź nam nape pá; 
tronla / bad; w naßych potrsebach tarcza y 
obꝛoñca naß / nie dopuſcʒay nas zlým myz 
ślóm posiabác / nie dopuſczay iezykowi nás 
fénu aby miał kiedy wedzidlo pꝛzyſtoien⸗ 
fixed wyrzucaie / y pomykać fic do mów ptó4 
znych ßkodliwych. Zaͤchoway y od wßyt⸗ 
lich zlych vczynkow / aby za tvoota matko tá» 
fiówę przyczynę bylo fumniertić naße oſtro⸗ 
A dj Izne 


—y—ä—ñ̃ uU. U —̃ —y—ũc—ẽ Mon 


150. ^ fitante ^C 


zne 9 00 grzechów czyfić zawße / aby y ye 
Wot naß milosternyin opiekuñſtwem twym 
od wßytkich grzechów y nicpisytaciclfticb 
nawalnosci zaͤſczycony / prowddsicefiny y 


ſkoncʒye / a potym ciebie pattonke naße ; 


an gosie zyieß 3 blogoflawienſtwem zywo 


tá twego owocem Jefu Chryſtem ogladaͤc⸗ 


y vczeſnikami wiecznych radosci softác mo⸗ 
gli, Amen. 


AModlitmá. | 
Sx ope čie péánno laͤſti pelna / pastyntt 
poťôsité prosby / vflsg ferbcesné wzdychaͤ⸗ 


nie mote grzejnika vpadlego. Zlituy fie a 


i 


day laſtawß raͤrunek / pꝛzeiednay fyná twego / 
ʒziednocz mie 3 wolą swiety iego / abym one 
pelnie / y laſte iego d żywot wieczney raͤdo⸗⸗ 


sk sófłużycem mógł fóbie pies ele v niego.) | 


| JG maͤtko y pánno pzenaświeja. Amen 
| |Daćićez, Sdꝛowa Marya. Credo. 


MODLITE w KI ROZA- 


“nym Wiankiem naz wäné, 
W Których idko iedne flicgne kwiatki, amy. 
| [kúta fie divánaščie pogdrowiania, ná cześć y ku 
wflawieniu Pánny nayswiet{sey Úlári- 
icy królewny niebiefkičy, korone , 
gwiazd dvánaš Qe hofiacey. 


TA dio AMPH, 


— aiw — —ü 


132 Modlitwy 

Posdromienić pićrwfć krotkié. 
Pánno našvieľa Marya / duch méy 

niechay fie w tobie pociecho y osbobo na 

fiá vyvefelí/ ferce moie ciebie wielbi / a du⸗ 

fá niechay wßytka molá w miłośći two⸗ 

icy goꝛaco topnieie / 9 ʒ toba paͤrronka 

frog iuż zaͤwße pꝛzeſtawa. 

Posdrowiond badi Marya Królowa Ge 
raͤphinow / wysßa nad vefyrkié ſliczne 
dꝛze wa Cedꝛowe / modl fie 34 nami. 

poʒzdꝛowiona bądź Narya krolowa Cheru 
bind w / ktoͤꝛe y vꝛodzie palma buyno ross 
kochaͤna nie porówna / modl (ic za námi. 

poʒdꝛowiona bads Marya krolowa Thro⸗ 
now Anyelſtich / zaͤkwirnieyßa nad wßy⸗ 
tki ſliczno xoonidigcé dꝛze wk Cipꝛyſso⸗ 
we / moͤdl fie za námi. 
poʒzbꝛowiona badz Mary krolowa panſtw 
Anyelſkich pꝛzewyboꝛnieyßa nád balſam 
naywonnieyßy / modl fie zá námi, 

Pozdꝛowiond badz Maͤrya / krolowa cok 
Anßelſkich / rodnieyßa nád wßyrkie won⸗ 
né maͤcice / modl ſie za námi. 


| / Pozdꝛo⸗ i 


poʒzdꝛowiond beds Maͤrya / kroͤlowa moż 


Mianka cósánego. 153 | 


znosci Anyelſkich / o bfirßa nad wßyrkie 
oliwy / módl ſie ża nami. 
Posdrowiornd bad; Maͤrya kroͤlowa Kieſtw 
Amyelftich / ſlicznieyßa nad różą / modl 
fic za némi. 
poʒdꝛowiona bądź Marya Broͤlowa Arz 
chaͤnyolow / bielßa niz ieſt kwiat ſliczney 
liliiéy / módl ſie za námi. 


pozʒdꝛowiona będ Maͤrya kroͤlowa Aniel⸗ 


| 
ss yb 


ſta / nad gwiazdy iaͤſnieyßa / modl fiesá 
nami. i 
posorovoioná bads Márya Frólowa wßy⸗ 
tkich meczennikow / nád ſlonce y miesięc 
pozoꝛnieyßa / modl ſie za námi 
pozdꝛowiona bądź Mar ya kroͤlo wa swie⸗ 
tych wyznawceow / nád wßyrkie dꝛogie 
kamienie nam pozadanßa / módl ſie zá. 
Posdiowtond bądź Marya krolowa swie⸗ 
WA paͤnienek / nád wßytkie wonnosci 
pꝛzyiemnieyßa / módl fic za nami. 


as Modlitwa. 
Wane ten / $tytulów twoich pꝛzeſlaw⸗ 


154 Modlitwy ö 
nych ilo z ſlicznego keolecia wonney różćy 
vivits / tobie o Bogaͤrodfico naswietßa oz 
fiétute / ciebie patronke fing pojawiam / 
apofówie psy tym proe / ziednay mi paͤn⸗ 
no laſtawa grzechow popelnionych odpu⸗ 
fezenić / od nich y ná potym zaͤwaͤrowaͤnle⸗ 
s nimi pô wßytek czas roʒſtanie. Stalosẽ w 
dobꝛym pꝛzedsiewzzicein / 3 światem Chrze⸗ 
lściśfiftetospiówe/ gotáci stb och ante do zy⸗ 
ſwotã niebieſkiego / ia kobym tego tu ſamego 
pp gnal / ßukal / y czekal vo caley wierze y na⸗ 
dier / y żebym go otrzy mal. Pes Jeſuſe 
jʒbawiciel. Amen. —— 

O paͤnno maświeśga / blogoflawiony 
Hada żywotć twego / niechay nas nime y 
po ß yckie czáfy blogoftawi. Ainet. 
| Drugić bľogoflamionty Panny 
lY a posdromienia. 

M sdiomioná bądż panno ooffomclés | 

eudnosci / zaranna ſliezna 30130. | 
Blogoflaroiona Marya / nazwana iaſn 1 | 
|- gwiazda mosta, ` | 
psłogofiówionaiócyatifi pelna Boge / 
rodzica / dziewico niepokalana. 


| 


=—— eo —— — — 


rj Wianks cóáánégos — ——. 155 
Blogoſlawiong Marya Boga nawyżfidgo| ` 
oblubienico / predrotecsnic zaͤslubiona. 
Blogoſlawiona Maͤrya maͤtko fyrrá nawys 
ßego / Coto Troyce pꝛzenaswietßey. 
Blogoſtawiona bads kroͤlowa niebieſka / go 
Świe nad wßytkie choy Anyelſkie powys⸗ 
Fond. ga ž 
oStógojLiwwioa bądź ty paͤnno / nad inf 
^ wfytkić bialeglowy owielbiorta, 
Blogoſlawiona by0ś / a cbxoalá wieczna 
niechay bedzie temu / Etday swiat ſtwo⸗ 
rzyl á podłożył miese pod nogi twoie . 
Blogoflawiona bądź / ty ktoꝛas ieſt owo⸗/ 
cem pokaͤrmem Anßelſkim / v wßytkich 
ſpꝛawiedliwych ná ziemi. 8 
Blogoſlawiona ktoꝛas ſyna Boyd naywys 
ßego nosila / kroꝛe gos w Betlehem poroz 
Dild Ty o nayswietßa pámto / bądź 
nam w náfych potrzebach posilkiem 7 á 
raͤtuß ſwa pꝛʒyczyng do otrzymania wie 
cznego odpoczynienia: pros Panno laͤ⸗ 
ſkawa zá nami teraz / Y czaͤſu oſtaͤtniey tu; 
teczney godziny naͤßey. Amen. 
G blogoflawiona Marya / nie zaͤpominay 


bladzacych s 


pe 
r „ 


bladzgoßch y vpaͤdlych woßyrkich / vpꝛos : 


obaczenie y poꝛaͤtowaͤnie. A mnie tac; mieć 
ktoꝛy eie Paͤnno laſtawa pozdꝛawiam / ná 
daſkaͤwem pꝛoße pokoꝛnie ſtaraniu ſwoun: 
pꝛyczyn fic do ſyne / aby dla eiebie mái 
ſweß raczyt mi grzechy paseplé odpuścić / $ 
odwꝛotu do grzechow raczył mie y ná pez 
tym pises milos ierdzie ſrooie vbꝛonic. Amen. 


Modlitmũ. 


© Boze a paͤnie naß Táffévoy / ktoꝛys te 
pꝛzenaſlawnieyßa Bogaͤrodzice fam wyć 
bꝛal / polubił fobie / ktoꝛas y do pasybystox 
ſwych niebieſkich oſobnym nád impé pisyvot 
leiem pizypuścić y wzigces ind do siebie w 
tey ciele wielym racz yl. Raczze y nas któziy 
ſie pod pꝛzyczyne y obꝛone tak ʒacney a tobie 
mitey ſiuzebnice y oblubienice twoiey á pac 
tronki náféy do ciebie veiekamy z dlugow 
wßytkich smiertelnych naßych quitowac/ á 
pyy tym y miłościwie zalozye⸗ zebyſiny fic 
| tobie Pánu ſwemu wiecdy nie Olužýti/ y ciez 
bie Oyca wßytkiego ſtwoꝛzenia dawee zywo 


| led nie obzażóliy nie traͤcili. Amen. 
kiasa 
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NE SA 
TEA 
Ktora kondiacych álbo gotuiacych fte 3 tego 
word cbrześćidn/kiego vitováť , y id- 
koby wyprowadzić mamy, 


m 


Danie, finitus fie nád námi. 

Chryfie/vftyfi nas; 

Chryſte / wyftuchay nas. 

Boje oycze niebieſti / finityy fie nad nim. 

Bode fenu ʒbawicrelu / ſmiluy fie nád nim. 
i E 


SB. Litania 
Boze Duchu ptzenaswierßy / ſmiluy ſie nad 
Ttósco prenáchinálebnicnfa/ 2503e náfi ie⸗ 
dyny / | ſmiluy fie nad nim. 
Matko naswietßa 3Tiárya/ Panno náfá / 


pꝛos za nim, 

WOfsfey świeci Apoſtolowie y Ewanieli⸗ 

ſtowie⸗ Pioscie za nim. 

Wßyſcy Świeci, vczniowie Sbówicielowi / 

prosete zá nim. 
|Yopsfey swicei / niewinne zien świetć/ 
pꝛoscie za nun. 

W fiy fey swieci Meczennicy⸗ piosdie za nim 
Wpßyſey swieci Biſtupi y wyznawey / proz 
| sete za nun. 

Vopyfcy świeci ‘Zakonnicy y puſtelnioy / pꝛo⸗ 

ście 34 nim. | 

Wfyfikić swiete Pánienti y Wdorwy/ pꝛo⸗ 

géie zá nim. 

YO fsfcy świeci 4 świetć/ pꝛzybadzeie mu ná 

raͤtunek. 

Bode rács mu bydź milosciw/ zbaw duße 

lego. 

Od Smieréi wieczney⸗ Zaͤchowaß y wybaw 


go Jeſu 


I 


V ^s 


go Jeſu Chryſte. an | 
Od nalázdóv y ſtrachoͤw ß závón icy sádbol 
wayy wybaw tto Jeſu Chryſte. x 
Od chytrościy nagabaͤnia dußnego niepży. | 
iąciela/ zśchoway ywybaw go Jeſu Ch: 
Od okrutnego zimna y goꝛ dea piekielnego / 
Zaͤchoway y wybaw go Jefu Chryſte. 
Aby nie padald ná myśl tego zadna pꝛzeci⸗ 
wna zbaͤwieniu vogtplivoosc / sachoway 
y wybaw go Jeſu Chey fie. 
Aby nie wpadl do wieczney gmiertelney cic 
mnice / zaͤchoway y wybarb go Jefu Chr. 
Aby nie page hebat ná s plác mak wiecznych, 
zachowaß 4 vybav go Jej Chryſte. 
Aby go grzechy tego má śmierć wieczna nie 
pograd ay / zuchowaß y wybaw go Ji | 
Ehryſte. 
Aby mu nic zlego dożywość nie pisef TA 
To/sáchowasy wybarb go Jeſu Cbryfie, 
Aby ni wfly fal voiecsnéqo prebielnéh návsť 
kania/zachoway y wybaw go Jeſu Chery. 


Aue ; twoie one dla nas podiete ciemni | 
ce / wiez ienia / zelzywosci / ſromocenia. Pꝛze 
„| |ofrutnebiczowónić / zeplwanie / pollele 
š waw n ee 


me 


— R MÀ 
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160 Litanie $ 


|. lúk odfupil vo tey oſtatniey godzinie rato⸗ 
wac y wpzowadźić ſam o żywocie naß do 
l Byvoosá. Amen. s 


ley kroꝛys y niepzytaciół Etózzy cie sábiisli na 
krzyzu ſtoiac / pꝛzyczyng fog bo Oycaͤ laſta 
wa nie zaͤpomnial / kroͤꝛys y lotra z krzyza do 


— — — a T 


— 
nie⸗ y targaͤnie bes odpoczynku / y wßyekie⸗ 
go miłosierdzia. Pꝛzez ono twoie zelzywẽ y 
nviclcebolefité ciernio wa koꝛonz koꝛono voda 
nić, Pres nas mie wiſka y vragaͤnia / pꝛzez 
to wßytko cos ty nas odkupuiac velerpial. 
Pꝛzez Krzyż ysmiere twoie / finitus fie finitus 
Iba wielelu / aͤ edes tego ktoꝛegos Lewis ſwo⸗ 


— 


Modlitná przy vmićriiący m. 


Dante Jeſu Chryſte  Erózys ola qué 
chów naßych ná Erzyš pasybity / 4 zel y w y 
okrutna sintercig zdmodowany byl / nie 
raczje tal dꝛogiego okupu twego opuſczac 


rat 5 foba wšiaľ. Raczze y tego Etóry fies 
nami rozſtaie / pꝛzez milosierdzie five tu w 
rey oſtatniey godzinie / 3 grzechow wßyſt⸗ 
kich rozwigzóć y wzige do siebie / nie na fab 
rogi / dle na odpoczynienie / y do żywota, 
„ot o A A Lco MAR yay 


wiecznego! | 


Pny vmierdiacym. 161 
wiecznego / raͤcz go o zbawicielu Táfľámy / 
prosimy cle pooutic/ policzyć dis micosy 
trod wybꝛaͤnẽ rács fam 3 nim byds / prowáz 
oic ducha iego / tám gosie (am zyieß y Królu 
ieß Bóg naß s Oycem y s Duchem świe 
tym paawwośiwy / na wieki nie prseminitoné. 
Amen. ; 


Druga modlitwa, gdy fie ius rosfta- 
wa s tym nęchnym światem, 


Mfechmocny é wieczny Boże naß / 
ktoꝛys fam wfyfikim grzeßnym naͤdz ie ie miz 
Hosterdsta zofłówić raczyl / do tey fie y my ná 
ten czas veiekamy do čiebie / o Oycze laſka⸗ 
wy / za tym / ktoꝛe go inž bierzeß do siebie: wo⸗ 
lamy / fius fic ſmiluy / á day aby ten Etózy 
tu exoteté imie twoie wyznawal / znał Dis 
milosierdziẽ twoie / to / kroͤꝛego fie z ſamey la⸗ 
ſtiy Dobroci twoiey zaͤwße ſpodziewal. Rács 
ze z nedze y z tego tu wygnanſt wa wyiete⸗ 
go / policzyć dzis vweſelic miedzy inßymi 
mießkanca mi niebieftimi. Pꝛzez Jeſu Chri⸗ 
ſta Syná namilßego twego á Sbówicielń 
naͤße go. Amen. 


£ YV fit 


162 Teſtament. j 
Wßyſtkim w Chrzesclanſtiey wierze powße 
chney 3 swoista zeßlym / dag o Boe pꝛzez 
milosierdzie twoie wiecznć radoſne odpo⸗ 
czywienię, Ainen. 


Oycze naß / zdꝛowa Maria / Rredo. 
TESTAMENT, KTORYBY 
Kdo Chrgesčiánfki czlowiek , ná káždy 
dfién przed pánem Bo iem czynić 

mial. 


© Jeſu Chriſte / paͤnie ſtwoꝛzycieln y od⸗ 
kupicielu moy / zeznawam ia pꝛzed toba pá; 


nem ſwoim / pꝛoſtym y ſczerym ſercem y v⸗ 
fiy moimi pꝛawds iwie / y opowiadan fie toz 
bie / kroꝛe mu nic zaͤrkrytego bydz niemoze / ca⸗ 
le y vpizćymie. Ze ia wiaͤre te powßechng / 
Hisar Kosciol twoy powßechny / ktoꝛy Rayim 
kin sows / wyznawa y vczy / wierze / wyzna⸗ 
wa v trzymam ſtaͤtecznie / y od tey wióry 
odſtepo wa nie mam / y mice niechce nigdy 
dadney (fes woley. Lecz tefliby tes / ezego 
ty o Boje moy racz mie sácbovodc/ nagta 
jemiéve/ albo sly taki pꝛzypadek / pecina 
pokuſa / dibo zig á biedna myśl na mie náz 
pädlal 


— — — eal — M — — 


.... 16 
: páolá, ieſliby mie też rozum y dobré bacze⸗ 
nie odſtapilo / á wiaͤra tá zbaͤwienna we 
mnie zamießaͤna y porußona byla: Kacze 
ty o laſtawy Bycze wiedziec fam o mnie 
ſtwoꝛzenin ſwoim: raͤcz vpaͤdlemu swiety 
cele twoie / ná taͤkowen dobie bedacemu / 
podlosyc/y niedopuscic zginąć: wſpomni 
ná te prosbe ninieyßa moie / wſpomni y ná 
to wyznaͤnie / Etóvé ia má ten czas czynie / y 
pasy ktoͤrym fic tobie zbówicielowi moiemu 
zaͤwße opowiadam. Wyznawaigc tó y 
oświadczając fie nayswietßey Pannie Maͤ⸗ 
riiey Pátronce frooiey / wßyſtkim Choͤrom 
Anielftim 7 wßyſtkiemu zgromaͤdzenin rite; 
bieſtiemu / ze xo tógże swietey wierze / 4 w 
| [tym kosciele /zyie / y na lonie teyze maͤlki w⸗ 
fyftich dobꝛze wierzacych / ducha mego obr 
odć pꝛaͤgne. A pry tym te duż na ten czas 
y sá wßyſtkie grzoͤchy pꝛzeßle zalnie / y poku⸗ 
towde á nagradzaͤc pozd žywotá ſtawa be 
dzie / idto bede moͤgl naywiecey/ chce zaͤwoße. 
Pꝛoßac połowie / aby sá tym wyznaniem y 
ſtruchz ninieyß / 34 złości wßytkie mole / ie⸗ 
fliby śmierć do poxotósenias popꝛ wo / do i 


U 


ta 


ee 
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a Teſtament. 


fe mi pꝛecey y nieſpodzie wanie zaͤmknela / 
aby mnie iednaͤk o Boe móy pꝛzez milo⸗ 
sierdziẽ y tak dꝛogi efup twóy / ktoͤdys za mie 
dal / za ſwego znać / nie opufcsác/ y zbámiť 
pises Boſtie miłosier dsie/ y ták dꝛogi okup 
twwóyy Eróty 3 zá mie dal / 34 ſwego znaͤc / nie 
opufezdć y sbámiť pꝛzez Boſtie milos ier⸗ 
die ſwoie raczyl. Amen 
Modlitwd którą prosić mamy o do- 
bra dc brsescidnkg ssmiatem 

1 7 ohne. 
< Me sae o Boe moͤß / ze ia nie mam nic 
ERRE if Ps woßyſey ſynowie Adaͤmowi pe 
go nád smigre / A nic niepewnieh⸗ 
846 v godine ſtraͤßliwey oney z 
niß potrseby oſtatniey / kiedy mocy iey nie 
oroaney podleds piziydzie / kiedy fie 3 
peavey sctálen inz jrosftác/á ná ſad twoy 
fi anac tak tako mie zaͤſtanie muße: co 


j nie wiedząc kedy fic 3640 pꝛowaͤ⸗ 

uy sibiic/ iefliż w tym roku / aͤlbo w ove 
gun adi w kým miesięcy iejliz tego dnia al 
boy 


ene i e ert 


fpowicdsi Y rozprawy m 


en ale / rwozy fie grʒeßna nedzna du 


Teſtament. 165 
bo y.teyse godzin y. O niepewnosct / ze niemo 
ge dni klaͤdac fie na noc dnia fobie obieco⸗ 
wac / ani ráno wſtawß / tego abym miał wie 
czorã zdꝛowo doczekac. Na to patrząc dnie 
mogac móy zbówicielu wiaͤkowey niepe⸗ 
wnosei zywota / pewney rady v siebie nez 
dzny znaͤlezdz / zaͤ ko bym álbo Eres fnody 
wiedziec/ az gotowac ſie moͤgl podlug male 
moʒnosci ná dꝛoͤge tak pꝛzewarn / aͤlbo wieć 
czego ſie tak pewnego vigẽ / cymbym ſie w 
naglym á nie ſpodziewanym pꝛzepꝛowadʒe⸗ 
niu ratowaͤc mógl grzeßny czlowiek. Do 
|ciebie fáméto zy wota dawco ná / ia ne 
dz nik vciekam ſie / v ciebie rády swiatlosci / v 
ciebie raͤtunku zbawienia naped ßukamnꝛzʒto⸗ 
ba / pased ktoꝛym ſtaͤnae mam / kroͤꝛemu y ra⸗ 
chunki wlodowaͤnia oddawae / od ktoͤꝛeg na 
koniec wyroku y sapláty czekac pꝛʒyidzie / ztad 
mówie o zbawielelu pases mitosierdzie / pises 
krew nas wietße y s miere 5d mie twoie / isz 
ko pases orzodki zbawienia y okupu me go⸗ 
chce na taͤkowy czas y potrzebe mies to inz 
zawarte / ze taͤk rzeke pꝛoͤch ia niegodny / 
pꝛzymierze y poſtanowienie / ktoꝛe ab ys tý na⸗ 


Xd lflivofY 


s Teſtament. 


a zbawicielu teraz iuż pꝛzypuscic /a 


ná moie pzypłć ſkonczenie / to v siebie 
mnie fam zaͤxchowac raczyl⸗ pokoꝛnym á 
Acálsm ſercem goꝛaco cie profe: Naptzod / áz 
by táfos nam Gue roſkazal / fain mi te czuy⸗ 
nose dal / dbyś ani rozboͤycom dußnym oo 
mu w ktoꝛym duch móy mießka / vo noch mie 
gs miereia nagla podfopywóć nie dopuſczal⸗ 
fabym ná táfovog potrzebe y ia nie sáfypial: 
q pochodniey moićy/ pokad ná oblubienca / 
na ciebie pana mego / pꝛzed oſtaͤtnig Flames 
ſcʒekam / aby volátvy dwietckich pozadliwo⸗ 
ściy lubosci eieleſne nie za gaßaly: dbys mie 
kied y zaͤkolaͤceß / psy olei goꝛacey do ciez 
bie milosci pyy świetle zywey wiaty zaͤſta⸗ 
wal: 4 pierwoy niz kazeß xomiść do siebie 
vác oycze milos tern tábo maͤrnemu viraz 
tnikowi tóftówć pozalowaͤnie vczynic /y 
fates ktoꝛaby nógość moie zaͤkrla / y godna 
itolu twego byla / na mie włożyć: A raͤchu⸗ 
nek / do kroꝛe go gdy ztoß ſtrazy mie zeymieß 
ſpꝛʒysẽ mi stoby pánom moim⸗ ktoꝛcmu wz 
ß yſtko iarono / musi / pꝛoße ciebie odkupicie⸗ 
lu mo / Jeſu miloseiwy⸗ raczze ſie zemną tie 
? fľávoie 


— 


Teſtament. 167 
ſtawie odpꝛaͤwowac: nie klasdz com winien 
wßytklego. Inam ia fam zem wiecey winien 
niz plácié moge: ale to/ czego doffawać nie 
bedzie / racz wiec/pokoꝛnie profes oney fPár- 
bnice ſwey/ kroꝛas ná krzyzu na okup naͤro⸗ 
du ludzklego otwoꝛzyl / 3 kroꝛey y do tab hoy⸗ 
nie dla grzeßnikow ßafuteß / y za mote mic 
doſtatkt dolozye / y ziednac mie pico ſadem 
sona froga ſpꝛawiedliwoscia oycowffa. 
Hfobiiwie pꝛoße eie o to Jeſu Chrifte zbawi 
cicin naß / dbym nie pierwey stym fie ro zſta⸗ 
wal s wwiatem / iedno pꝛzez ſpowiedz á 3 pꝛze⸗ 
5egnánem kaplanſtim / 3 quitenm mówie od 
twoich namieſtnikow na dlugi wßoſtkie 
s miertelne: abym ná dꝛoͤge nakar mon y 
|posiłorny pokarmem Sword čiátem y Envoi 
twolg / ſacramentem ptzenachwalebniey⸗ 
ßym z Oletem swietym zbarbiennym bez 
09€ vkezepiony / y wßyſtkiemt kosciola Ráz 
tolieklego Sakramentamt tobie polubiony⸗/ 
byt oddany tobie pier wey / nis tab wycho: 
dzić mi pꝛʒydzie. Profe cie té o Fels tai. 
wy / racz ná tdf ſtraßuwz á tuong do pisce 
bycia dꝛoͤge / dac mi z onego niewyflawio⸗ 


i 


168 Teſtament. ster 
nego milosiéedsia fxétto Boſtiego podpo⸗ 
re / ktoꝛabym fic ia fláby á nie piselicsonémi 
grzechami ocigzony czlowieczek ná tey dꝛoͤ⸗ 
dze podpidrác y zawazae mógl / w trudnych 


a silom moim nie podolnych pizepiówach / 


ktotaby mi rozboyſtwo piekielne obus moz 
iemu zawiſne zwalalo s dꝛogi mey do ciebie. 
Drofie fobie y za pizewodnika mátti twey 
pꝛzeſlawney / aby ta wyflugg ſwa y pꝛʒzyczy⸗ 
na vwiezdz mie raczyla od pꝛzecznic y pisce 
pásci piekielnych. Pꝛoße aby Lifts twoia ná 
denme świeciła, a eiemnosciy mgly pꝛzeci⸗ 
wić z dꝛoͤgi moiey ſpadzaͤls / á mnie na 
poꝛt / czaſu onego mego / zbaͤwienn WY fie 
oil. & da fla tóczje wiec o zbówicielu 
laſkawy pzybywóc / gdy uż śmierć froga luz 
ku ſwego ná mie dociegac / fiesale fios raz 
śmiertelny w ferce me bedzie závoodšiť/ gdy 
imóć didlos y zmyfty wßyſtkie w moc ſwa 
bzóć pocznie / gdy y oni dziedziczni a dußni 
niepꝛzytactele w taͤkowey potrzebie stel 
foy cb ná duße miotác nie zániecbátm/ a woz 
la ma do latiey niewiary / rozpaͤczy / y do tez 


= 


——— — — — = 


go czegoby tobie ſtwoꝛzyetelowi morenmy- 
T 


asm 
U 


OT suma 
1 .| Teſtament. 169 
| wlaſnemu 3bówieniu moiemu pꝛzeciwnego 

b bylo, rozmawiae y poniewalac beds cheieli⸗ 

. | lámocy mote tuż oopabác poczna / gdy ám 

4 vſta raͤtunku sámolác ani ferce weſtchnac 

do ciebie bedzie moglo: niechay pꝛoße po⸗ 

koꝛnie té ninieyße prosby mote na czas tey tá 
kowey payfiley potrzeby bebo tu$ ná ten czas 

o Bode moy milosiern / pámietné y pꝛzyie⸗ 

mne tobie. Niechay y to / leſlibym co wiec w 

| takowych nawaͤlnosciach y monéy dobie 
| Iprsečívonétto imieniowi twemu swietemu 

pomyślał albo y pozwalal / nie moiey wole y 
dle chytrosci niepꝛzyiacielſtiey bebste pꝛzypi⸗ 
| ſano: niechay raczey pozalowaͤnia y ratun⸗ 

il ku twego siódemną/ć nie karania iakiego be 

da moie v ciebie pana laſlawego pꝛzyczyng. 

Raͤcz wieć nã to teraznieyße obeyrzzć fie wy 

snánté mole: á ná to / ze tak rzeke/pꝛʒed Maͤ⸗ 

fi ſieſtatem twoim niegodne pꝛzymterze mote 
| stoba laͤſtawie pámietác / ktoꝛym tá ciebie 
teras talo y czaͤſu s merci / wyznawam y chce 
zawße wyznawaͤe / ſůͤmego Bogiem / ſtwo⸗ 

i rzycielem / y odkupietelem moim byos práz 

wdziwym: ktoͤꝛe mu fie iako dzielo volafiré tez 


—ää— ͤ . —— ——ü—àä—äIä——— . 


Teſtament. 


Hroty powßednig á pokoꝛna 3álobitico ſwo⸗ 
ią teras y na wßyſtkie czáfy wiecznie odda⸗ 
wam / wzywaͤige do tego Panny nas wiet⸗ 
ßey Bogaͤrodzice pꝛzeſlawney / y wßyſtkich 
swietych / aby mi to y ná on czas potrzeby 
pꝛzyznawaͤli / y pizyczyng oa bꝛaͤterſka idto 
Ered ſwa ratowali. Co rács pꝛoße połowie 
tak teraz ilo y na on czas laſkawie pꝛzyimo⸗ 
ſ]waͤc / a w potrzebie pꝛzyßlego dnia smierci 
na mie grzeßnego pámictácz do mnie fic 
znóć / fain vátomác/ y nie dopuſczac pogre⸗ 
zac mie grzechowi. Rácz na koniec o Boe 
méy vbꝛonie od śmierći wiecznej y pepá- 

ci piekielnych, y mak frogich tám nieſton⸗ 
czenić paͤnuincych. A zaͤchowawoßy / racz po 
ona niu pꝛzyiac y polizyć ducha mego w 

pocet on blogoſlawionych ná wie⸗ 
cić á rádofité odpoczynienie / 
pies milosierdzie 
fives Amen. 
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